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Аннотация
«Настоящее удовольствие для давних поклонников Маккэффри, увлекательное чтение и приятный взгляд на одну из самых завораживающих граней профессии певцов».
ЛОКУС
Когда Киллашандра Ри вступила в таинственную Гильдию Гептитов, она знала, что изменится навсегда. Хрустальное пение принесло экстаз и боль, почти вечную жизнь... и постепенную потерю памяти. Она не рассчитывала на то, что её сердце всё ещё помнит то, что забыл разум. К счастью, кто-то всё ещё был достаточно неравнодушен, чтобы попытаться спасти то, что осталось от разума Киллашандры. Но ей предстояло научиться открываться — другому человеку и всем своим неприятным воспоминаниям.





Глава 1





«И звезда, чтобы направлять ее», — прокричала про себя Киллашандра Ри. Ларс Даль, однако, не мог услышать ее из-за рева моря, разбивающегося о нос «Ангела » , и жужжащего напряжения ветра, пронизывающего штаги парусов и главный парус шлюпа.
Она указала на первую вечернюю звезду в темнеющем восточном небе и оглянулась на него, чтобы убедиться, что он наблюдает за ней. Он наблюдал и кивнул, его улыбка обнажила его очень белые зубы на фоне очень загорелой кожи. Она была почти такой же смуглой, как и он, после их кругосветного плавания вокруг главного континента Баллибран. Но Ларс всегда выглядел настоящим капитаном, особенно сейчас, стоя — широко расставив ноги, он упирался своим длинным худым телом босыми ступнями в наклонную палубу, сильные руки крепко держали спицы штурвала, удерживая « Ангела» на правом галсе под тугими парусами. Сильный ветер взъерошил его выгоревшие на солнце и покрытые солью волосы, уложив их в хохол, очень похожий на ритуальный головной убор первобытной религии.
«Ангелом» и острыми камнями берега было достаточно свободного места , но вскоре — слишком быстро — они достигнут мыса и гавани, которая служила штаб-квартирой Гильдии Гептитов.
Киллашандра вздохнула. Ей почти не хотелось, чтобы это путешествие заканчивалось, и все же такого рода путешествие, каким бы терапевтическим оно ни было, было недостаточно, чтобы успокоить прилив кристаллов в ее крови. Ларс, пел не так долго, как она, был в лучшей форме; но им нужно было найти хорошую жилу кристаллов в этой следующей поездке в Хребты и наработать достаточно, чтобы выбраться из этого мира к Песаху, который, опять же, уже не за горами. Она искренне надеялась, что их сани отремонтированы и готовы к Хребтам.
Киллашандра стиснула зубы, вспоминая позор спасения , когда их сани были погребены под оползнем! Вытаскивание разбитых саней с Хребта отрезало увесистый кусок от их кредитного баланса. Кристалла, который они нарезали до оползня и который был сохранен в контейнерах, достаточно прочных, чтобы противостоять разрушению, хватило, чтобы оплатить огромный счет за ремонт, но у них не осталось достаточно кредитов, чтобы совершить прогулку за пределы планеты, пока проводился ремонт. И снова Ангел и вечно сложные моря Баллибрана спасли их от звона кристалла в крови и скуки помещений Гильдии Гептитов.
Но, клянусь всеми святыми, Киллашандра поклялась, что на этот раз они запоют хорошие кристаллы — если им удастся снова найти эту проклятую жилу. Коммуникационные кристаллы всегда ценны. Если бы только им удалось быстро и без проблем вырезать один комплект! Она хотела покинуть планету, и на этот раз Ларс не собирался уговаривать её отправиться в очередной водный мир. Были и другие планеты, которые могли оказаться не менее интересными. Если ей не дадут время от времени выбирать, она могла бы всерьёз задуматься о поиске другого партнёра. Вот этот коренастый молодой рыжеволосый парень со странными глазами и плутоватой ухмылкой — он напоминал ей кого-то. Она скривилась на ветру. Потребность в «напоминаниях» становилась всё чаще. Она уже давно пела о кристаллах и прекрасно понимала, что её память слабеет; что именно и сколько она теряет, она не знала. Она пожала плечами. Главное, чтобы она не забыла Ларса Даля, а он — её…
« Ангел» почти обогнул массивный мыс, и Киллашандра могла видеть лишь кусочек восточной грани огромного куба Гильдии Хептитов, возвышавшегося со всех сторон, хотя он находился на расстоянии многих километров от берега. Хорошее настроение, поддерживавшее ее, резко изменилось.
«Вернемся к старой рутине», — пробормотала она, предвкушая следующие слова Ларса.
« Возвращаемся к старой рутине, да?» — проревел Ларс, а она закатила глаза и встряхнулась.
Чёрт! Предчувствие того, что он сейчас вылетит из уст, ведь они так много и так много делились, тоже начинало её раздражать. Или, может быть, им с Ларсом просто нужна была новая стимуляция. Он находил достаточно в их морских путешествиях, но она вдруг поняла, что этого ей уже мало. Она снова поморщилась. Сколько времени это будет слишком долго?
Ларс крикнул, привлекая ее внимание, жестом приглашая ее присоединиться к нему в кабине. Осторожными, но отработанными шагами она направилась к корме, балансируя против ветра и наклона « Ангела» , поворачивая голову, чтобы уберечься от брызг и редких высоких волн, разбивавшихся о палубу.
Когда она поравнялась с ним, Ларс протянул руку и прижал ее к себе, улыбаясь ей сверху вниз, довольный стихией моря/ветра/корабля, даже если конец их путешествия уже был виден. Она позволила прижать себя к его длинному, сильному телу. Она так хорошо его знала! Разве это так плохо для кристально чистого певца? Особенно когда память начала разрушаться? Она взглянула на профиль Ларса, элегантный, несмотря на его облупившийся нос: Ларс Даль, постоянный фактор в ее жизни!
«Эй, Килла, Ларс! Ланжецкий хочет увидеть тебя, как только ты причалишь», — крикнул начальник порта, поймав линь, который Килла ловко бросила ему. Он аккуратно согнул его вокруг кнехта, когда она побежала на корму, легко запрыгнув на причал, держа в руке кормовой линь.
«Ты меня слышал?» — взревел он.
«Конечно, я слышал».
«Мы оба слышали», — добавил Ларс, поморщившись, глядя на Киллу.
Затем, по давно установившейся привычке, Киллашандра спустилась по трапу, чтобы проверить, все ли в каюте уложено должным образом, — это была ее обязанность, поскольку Ларс въехал на моторе в гавань. Довольная, она забросила их дорожные сумки наверх, а затем более осторожно последовала за ней с мешком неразлагаемого мусора.
Ларс выключил двигатели и проверял стойку стрелы, чтобы убедиться, что она надежно закреплена.
«Я присмотрю за судном», — с тревогой сказал начальник порта. Певцам не полагалось бездельничать, когда за ними присылал мастер гильдии. Эта парочка устанавливала собственные правила, но он не собирался получать выговоры за их дерзость.
«Конечно, ты справишься, Пэт», — успокаивающе сказал Ларс, проверяя мачтовые штаги, — «но старые привычки умирают с трудом. Ты загонишь ее», — он кивнул в сторону просторного эллинга, — «если будет сильный ветер?»
Пэт фыркнул, возмущенно засунув руки в карманы куртки. «А когда я этого не делал?»
Ларс схватил свою дорожную сумку с палубы и, аккуратно спрыгнув с « Ангела» на пирс, благодарно улыбнулся Пэту и похлопал его по плечу за поддержку. Киллашандра шла на шаг позади него, кивнув в знак признательности, прежде чем с той же скоростью, что и Ларс, подняться по пандусу к пристани. Они сели на ближайший скутер и повернули носом в сторону от берега, к комплексу Гильдии.
К тому времени, как они припарковали скутер, вошли в жилую часть комплекса и поднялись на лифте на этаж для руководителей, еще девятнадцать человек сообщили им тоном, варьирующимся от раздраженной злобы до откровенной зависти, что Ланзеки хочет их видеть.
«Фардлс!» — сказала Киллашандра, подчеркивая звук «ф» зубами и губами. «Что случилось?»
«Хм, мы не в фаворе у наших сверстников», — сказал Ларс, его выражение лица было подчеркнуто мягким.
«У меня плохое предчувствие», — пробормотала Киллашандра так, чтобы ее слышал только он.
Ларс бросил на нее долгий испытующий взгляд, как раз когда лифт остановился на административном этаже. «Как думаешь, у Ланзеки найдется для нас одна из тех маленьких дополнительных работ?»
"Угу!"
Затем, шагая, они повернули налево к кабинету Ланзецкого. Первое, что заметила Киллашандра, было то, что Трага не было видно. От привычного места Трага поднялся стройный мужчина: на его лице, шее и руках виднелись тонкие шрамы от целебных кристаллов, но Киллашандра не могла вспомнить, чтобы когда-либо видела его раньше.
«Киллашандра Ри?» — спросил мужчина. Он перевел взгляд с неё на её спутницу. «Ларс Даль? Ты что, никогда не включаешь корабельную связь?»
«Когда мы будем в каюте», — довольно любезно ответил Ларс.
«Мы не особо там были, ведь в команде было всего двое, и шторм прошел через все эти ужасные штормы», — добавила Килла с притворным раскаянием. «А где Траг?»
«Я Боллам». Он странно пожал плечом и наклонил голову, давая понять, что Трага больше нет в живых. «Знаешь, как это сделать?»
«Интимно», — бросила Киллашандра через плечо, сердито обходя его и направляясь к двери в святилище Ланзецкого. Ей не нравилось, что Траг умер. Он научил её перенастраивать кристалл во время ученичества, и она смутно помнила о нём другие, в основном хорошие, вещи. Боллам не походил на человека, способного справиться с обязанностями, которые Траг так легко и безэмоционально исполнял. Будь она на месте Ланзецкого, она бы не доверила этому придурку-сорняку партнёра в Хребтах. Фардлс, у неё на руках было и половины шрамов, а она пела на кристалле уже… очень давно!
Сердито ударив рукой по дверной пластине, она протолкнулась внутрь, как только ее идентификационный механизм отпустил замок. Она подошла к Ланзецки, склонившемуся над столешницей.
«У вас на борту этой лодки есть свое сообщество», — начал он, прежде чем она успела проявить инициативу.
«Корабль», — автоматически поправил Ланзецкого Ларс.
«Когда мы его включим», — одновременно сказала Киллашандра. «Что же такого потрясающего?»
Ланзеки бросил стилус, которым он пользовался, на столешницу и, выпрямившись, одарил пару долгим взглядом. Килла почувствовала, как что-то внутри нее сжалось. Лицо Ланзеки выглядело осунувшимся и постаревшим. Неужели смерть Трага была так свежа?
«В системе 478-S-2937 в области космоса Весов они обнаружили то, что, по их мнению, может быть новой разновидностью кристалла, опалесцирующего, но, как утверждается, значительно более сложного, чем терранские опалы или веганский огненный камень, как прозрачный, так и непрозрачный».
Он нажал на экран просмотра, перемотав его вперед так, чтобы исследовательский корабль быстро вышел на орбиту, приземлился, а процессы предварительной оценки пошли с постоянно нарастающей калейдоскопической скоростью.
«А! Вот!» — и Ланзецкий нажал на кнопку, чтобы увеличить скорость. «Планета — это оболочка с огромной системой пещер. Геологи предполагают, что планета остыла слишком быстро».
«Океанов нет?» — спросил Ларс.
Ланзецкий покачал головой, а Килла усмехнулась, немного кисло, потому что это всегда был первый вопрос Ларса о новой планете: есть ли там моря, по которым можно плавать?
«Подземные залежи льда непригодны ни для питья, ни для плавания», — добавил мастер гильдии, проявив редкую для него долю юмора.
"Проклятие!"
«А!» — воскликнула Килла, когда изображение повернулось вверх, и в отражении отразилось нечто похожее на жидкость. Угол изменился, и Килла с Ларсом осознали, что жидкость на самом деле была отражением чего-то, похожего на полоску средне-голубого опалового камня Ланзецкого.
Ланзеки резко перемотал вперед к другому выступу, на этот раз более глубокого синего цвета в более широкой полосе, которая была почти целым ребром, сводчатым по потолку от одной стороны пещеры до другой, почти до пола с обеих сторон, как будто распространяясь из «бассейна» в центре крыши. Любопытно, что цвет, казалось, тек так, как будто он продавливал себя вниз с обоих концов, стремясь достичь основания.
«Это снято только при существующем свете», — сказал Ланжецкий, и в его голосе слышался насмешливый интерес. «Планета вращается очень медленно, совершая один суточный оборот почти за сорок стандартных часов. Снимок сделан при свете рассвета. Полдень просто ослепителен».
Ларс был более красноречив в своем восхищении. «Все это один камень или жила?» — спросил он с благоговением в голосе.
«Ну, это еще один вопрос, который никто не смог выяснить», — сухо сказал Ланжецкий.
«Да?» — Килла не была уверена, что ей нравятся возможности, которые открывались в этой ситуации.
«Да, этим записям несколько лет. Все члены исследовательской группы погибли в течение четырёх месяцев после высадки на Опал».
«Опал?» — спросила Киллашандра, стараясь не рассказывать более кровавые подробности, которые, как она была уверена, им расскажет Ланзеки.
Он пожал плечами, его губы слегка дрогнули. «Команда дала ему имя».
«Не зная, что это будет их мемориал?» — с иронией заметил Ларс.
«Бывает».
«Как они умерли?» — спросил Ларс, перекидывая одну ногу через угол столешницы и устраиваясь там.
«Не очень приятно. Когда сработала сигнализация, передающая код заражения, Трандому, проводившие расследование, приняли все меры предосторожности. Они обнаружили кассету с записью в шлюзе вместе с бортовым журналом и небольшим куском негнущегося материала, который оказался частью этой сверкающей штуки. В записях в журнале были записи геолога и врача с пострадавшего корабля. Они сошлись во мнении, что получили смертельную дозу чего-то на Опале, и это вполне могло произойти при контакте с камнем. В журнале говорилось, что для получения этого образца им пришлось лазером удалить камень вокруг него, поскольку они не могли отделить его другим способом». Ланзецкий сделал эффектную паузу. «Исследователи обнаружили в образце цезий, галлий, рубидий и в меньших количествах железо и кремний. Также обнаружено несколько радиоактивных изотопов, что указывает на то, что в какой-то момент образец содержал радиоактивный элемент, но мы не обнаружили никаких следов, которые можно было бы идентифицировать. Странно, что в образце не было… сверкающий вид родительского тела. Траг подумал, что оно умерло, будучи отделенным от основного тела.
"Траг пошёл?"
Ланзеки долго отводил от них взгляд, прежде чем ответить. Затем он встретился взглядом сначала с Киллашандрой, затем с Ларсом.
Симбионт Баллибрана исцелит наши тела и замедлит дегенерацию до очень медленного ползания, но со временем и он потеряет свою устойчивость. Траг долгое-долго состоял в Гильдии. Он знал, что его симбионтная защита ослабевает. Когда Гильдию попросили прислать представителя, предположив, что симбионт Баллибрана может защитить члена Хептита, Траг вызвался. Преснол провёл над ним кропотливые испытания и обнаружил, что симбионт всё ещё активен. Траг настаивал, что у него достаточно защиты, чтобы быть в безопасности.
Многие в Гильдии называли Ланзецкого «Каменным лицом». Даже Киллашандра когда-то совершила ошибку, посчитав его бесчувственным, но последующие события исправили это заблуждение. Теперь за каменным взглядом скрывалось как минимум сожаление, если не нечто более глубокое. Ланзецкий полагался на Трага не только как на партнера, когда ему приходилось резать кристалл.
«Он провел некоторое время с камнем без защиты и не испытал никаких негативных последствий».
«Тогда что же его убило?» — потребовала Киллашандра.
Ланзецкий фыркнул. «Какую-то чёртову респираторную болезнь он подхватил на обратном пути». Поворот правого плеча свидетельствовал о его недовольстве столь позорным финалом. Преснол всё же допускал возможность того, что контакт с камнем ещё больше ослабил его симбионтную защиту, и исследование тканей показало, что Траг определённо не заразился той же или похожей болезнью, что поразила персонал геологического корабля. Ланзецкий снова сделал паузу. «В своём отчёте Траг выразил уверенность, что симбионт Баллибрана защитит кристальных певцов, и что Гильдии Гептитов следует провести дальнейшие исследования. Он сообщил о резонансе от камня, непохожем ни на что, с чем он когда-либо сталкивался в Хребтах, — непохожем, но похожем».
Киллашандра сложила руки на груди, игнорируя вопросительное выражение на лице Ларса. «И ты хочешь, чтобы мы изучили возможности?» — наконец спросила она.
"Да."
Ларс поймал ее взгляд, моргнув левым глазом в их личном коде интереса. Килла заставила Ланзеки ждать ответа.
"Сколько?"
Ланзеки одарил ее акульей ухмылкой. «Мы запросили у них… значительную плату за услуги команды Гильдии Гептит».
«О-о, тогда сильные мира сего действительно заинтересованы», — сказала она. Когда Ланзецкий кивнул, она продолжила: «И у вас есть определённая цена — для нас и для Гильдии?»
«Я могу предложить вам пятьдесят тысяч кредитов. Во время Песаха вы будете за пределами планеты, и у вас будет более чем достаточно времени, чтобы завершить расследование, прежде чем безумие охватит вас».
Киллашандра отбросила этот аспект, быстро взвесив денежную выгоду и решив, что Гильдия, должно быть, запросила сумму в два или три раза большую.
«Мы бы не взяли меньше девяноста тысяч за такую опасную работу». Она бросила быстрый взгляд на Ларса. Даже пятьдесят тысяч доставили бы их куда угодно в исследованном космосе, при условии, что они смогут выдержать вдали от Баллибрана.
Ланзецкий слегка наклонил голову, но лёгкая усмешка на его губах подсказала Килле, что он ожидал от неё торга. «Шестьдесят. У Гильдии будут расходы…»
«Надо было просить деньги за тех, кто находится вне опасности», — презрительно фыркнула Киллашандра. «Восемьдесят пять».
«Возможно, нам придётся держать вас в изоляции по возвращении с Опала…»
«А зачем еще я все эти годы платил взносы? И разве вы не доверяете оценке Трэга?»
«Я всегда ему доверял. Однако он находился в комнате с камнем лишь относительно недолго».
«Как долго?» — спросил Ларс.
«Три недели».
«И вы хотите, чтобы мы поверили, что это не повлияло на симбионта?»
«Преснол говорит, что нет. Его убила простая бронхиальная инфекция. Люди на исследовательском судне, обследованные с помощью дистанционного зонда, умерли от тяжелой лимфоидной лейкемии, с которой не могли справиться никакие лекарства, доступные неизмененным людям. Признаков лимфатической недостаточности или изменений у Трага не обнаружено».
«Трех недель могло быть недостаточно для развития проблемы».
Ланзецкий покачал головой. «Согласно данным в журнале врача на борту исследовательского судна, это не так. Первые симптомы усталости, головной боли и т. д . появились на второй неделе после контакта».
Киллашандра не отрывала глаз от Ланзеки. После установки черного кристалла Трундому — травмирующего воспоминания, которое она не могла искоренить, — и некоторых других небольших специальных заданий, воспоминания о которых с годами свелись к чувству раздражения, а не к конкретным жалобам, Киллашандра испытывала врожденное недоверие к любым заданиям Ланзеки.
«Восемьдесят долларов покупают наше время и усилия», — сказала она ему с лаконичной определенностью.
« Плюс… » — и Ларс поднял руку, впервые вступая в торги. «Полпроцента от прибыли Гильдии, полученной в результате успешной реализации этого продукта».
« Что? » — от неожиданности Ланзецкого Ларс вздрогнул и упал со своего места.
Киллашандра запрокинула голову и разразилась смехом, когда он снова забрался на столешницу. «Вот это да, ты учишься!»
«Ну, не вижу причин, почему бы и нет», — сказал ей Ларс, но при этом наблюдал за выражением лица Ланзецкого. «Если мы рискуем своими задницами ради Гильдии, то должны видеть и часть прибыли!»
«Возможно, это всего лишь красивый камень!» — выдавил из себя Ланжецкий.
«Тогда не придется платить роялти».
«Оно может быть разумным», — вставил Киллашандра.
«На чьей ты стороне?» — спросил Ларс.
Но Ланжецкий усмехнулся.
«Готово!» И прежде чем кто-либо из певиц смог возразить, он схватил руку Киллашандры и шлепнул ее по подушечке ладони, фактически выражая ее согласие. Затем он протянул устройство Ларсу Далю, который широко улыбнулся и демонстративно пошевелил пальцами, прежде чем положить их на подушечку ладони.
«Мы могли бы выдержать и больше», — с некоторым отвращением сказала Киллашандра.
Ларс расплылся в широкой улыбке. Торговаться обычно было ее профессией, и она в этом преуспела. Он был весьма доволен своей инициативой добавить процент: не так уж много, чтобы Ланзецкий мог сразу отказаться, но если камень окажется полезным, им, возможно, вообще не придется резать кристалл, разве что для обновления симбионта. Тем не менее, восьмидесяти тысяч кредитов и роялти было достаточно, чтобы утолить гордыню и жадность.
«Итак, если неизменённые люди не могут приземлиться на этой планете, как это сделать нам?» — спросила Киллашандра.
«Мозговой корабль был выделен».
«Наши старые друзья Самел и Чадрия?» — спросил Ларс.
Эти имена щекотали память Киллашандры, но не вызвали никаких дальнейших воспоминаний.
Ланжецкий терпеливо посмотрел на Ларса. «Это не они».
Киллашандра поморщилась, поскольку его поведение ясно указывало на то, что эта пара уже не живы. Она задумалась, но лишь на мгновение, как давно произошла их кончина. Продолжительность жизни кораблей-мозгов составляет несколько сотен лет. Могла ли она так долго заниматься резкой кристаллов?
«У них произошёл неловкий несчастный случай», — поправил Ланзеки, и Киллашандра успокоилась. «Я сообщу Агентству, что вы заключили контракт».
«То есть никаких тестов, анализов или чего-то ещё не проводилось с этим камнем? Даже Трагом?» — спросил Ларс. «Не учитываете его влияние на людей?»
«Трэг чувствовал, что оно разумно».
«Траг сделал?» — Киллашандра была поражена. «Значит, так оно и есть».
«И ты считаешь это всего лишь возможностью, Киллашандра Ри», — сказал Ланзеки, строго погрозив ей тупым пальцем.
«Еще бы!» Она начала лучше относиться к заданию. Если бы тупой, толстокожий консерватор Траг что-то почувствовал, она бы предположила, что им с Ларсом повезло бы гораздо больше. «Было высказано предположение о наличии у кремния разума».
«Скажет ли он, что сожалеет о гибели команды?» — саркастически спросил Ларс, скрестив руки на груди.
«Кристалл?» — фыркнула Киллашандра.
«По крайней мере, кристалл поет», — мягко ответил Ларс.
Ланзецкий передал Ларсу флешку и тонкую кассету с лентой. «Это все, что у нас есть по кремнию, и соответствующие записи в журнале».
«Так когда мы поедем?»
«Ваш транспорт, BB-1066…» Он поднял руку, когда Киллашандра попыталась его перебить. «Брендан/Бойра. Бойра на больничном, поэтому Брендан готов отправиться в путешествие».
«Настоящий гостевой дом», — сухо заметил Ларс.
«И вы, полагаю, ожидаете, что мы немедленно уйдем?» — раздраженно спросила Киллашандра.
Ланзеки коротко кивнул. «Брендан терпеливо ждал твоего возвращения».
«Мы только что приехали», — возразила Киллашандра.
«Из отпуска», — отметил Ланжецкий.
«Отпуск?» — Заметив, как Ларс Даль застыл на краю столешницы, она дерзко ухмыльнулась. — «Ну, с одной стороны, но мне нужно время, чтобы смыть соль с кожи и немного кристаллов из крови».
«Ванна — двойная», — злорадно усмехнулся Ланжецкий, — «и достаточно лучистой жидкости на борту 1066. С восемьюдесятью тысячами на вашем счету вы наверняка сможете без труда отправиться в стремительный отъезд. Все, кого вы, возможно, знаете, — за исключением Преснола, — находятся на Хребте».
Киллашандра недовольно фыркнула, увидев, что это подозрительно похоже на маневр с целью их обмануть.
«Если бы вы старались поддерживать связь, у вас было бы больше времени», — отметил Ланжецкий.
«Ну же, Килла», — сказал Ларс, слезая со своего насеста и ласково обнимая ее за плечи.
«Полагаю, наши сани не готовы?» — сказала она, кисло глядя на Ланжецкого.
"Так и есть." Ланзецкий никогда не одобрял никаких намеков на неэффективность Гильдии. "И ты заработаешь на этом больше..."
«А также легкая слава для Гильдии», — вставил Килла.
«Не говоря уже о том, что мы лучше всех справимся с этим маленьким поручением», — добавил Ларс.
«И это тоже», — неожиданно признал Ланзецкий. «Только на этот раз», — он ткнул пальцем в сторону Ларса, — «я хочу, чтобы в схемах памяти Брендана были записаны данные с места событий с того момента, как вы приземлились на Опале».
«На этот раз», — сказала Киллашандра, улыбаясь с приторной покорностью, — «они будут твои. Мы просто бросим наше снаряжение и заберем несколько личных вещей из наших апартаментов».
«Брендан закупил ваши обычные бренды, и, поскольку это судно типа «постель и завтрак», он снабдил вас всем необходимым для путешествия. Отправляйтесь отсюда в Шанганах. Сейчас же. Вас ждёт шаттл».
Киллашандра сняла свою сумку и запустила ее в Ланзецкого, который ловко поймал ее. Ларс просто снял перепончатый ремень с плеча.
«Все нужно очистить», — сказал он.
Ланжецкий кивнул. «Убирайтесь отсюда!» Эта фраза сочетала в себе повелительный приказ и грубое прощание.
Итак, они покинули кабинет Ланзецкого. Будучи более дипломатичным, чем его партнер, Ларс коротко кивнул Болламу, который уставился на него без ответа.
«Время от времени Траг улыбался», — пробормотал Ларс на ухо Килле, когда дверь за ними закрылась.
«Мне не нравится идея, что этот придурок отправится в горы с Ланжецки», — пробормотала она, нахмурившись.
Ларс издал успокаивающий звук. Мастер гильдии находился в незавидном положении, поскольку ему приходилось поддерживать как можно больше памяти в актуальном состоянии, чтобы справляться со всеми сложностями своего положения. Но ему также приходилось периодически возобновлять контакт с кристаллом, иначе он терял жизненную силу своего симбионта, несмотря на то, что фактически являлся пленником на Баллибране.
Когда они вошли в лифт и толкнули пластину шаттла, Киллашандра нахмурилась еще сильнее. Ланзеки не был глуп. Значит, у Боллама должно быть больше сущности, ума или мастерства, чем предполагал его внешний вид. Но она не могла не волноваться. Ланзеки был одним из тех неудачливых певцов, которые настолько погружались в песню ограненного ими кристалла, что могли полностью потеряться в его рабстве. Партнер был необходим таким певцам; они не осмеливались петь о кристалле в одиночку, иначе рисковали никогда не вернуться с Хребтов. Антония однажды сказала Киллашандре, что это было достаточно редким проявлением, чаще всего сопровождающим Переход Майлкея, самую мягкую форму адаптации к симбионту Баллибрана.
Ланзеки всегда откладывал резку кристалла как можно дольше, даже когда Траг сопровождал его и вернул с Хребтов в целости и сохранности. Иногда, как однажды он сделал с Киллашандрой, ему удавалось установить близкие отношения с кем-то, чье тело пело от кристальной пульсации; этот контакт давал суррогатное подкрепление, отменяя потребность в настоящем кристалле. Киллашандра помнила свою беседу с Трагом, который практически физически вытащил ее с планеты, чтобы заставить Ланзеки отправиться на Хребты для полного восстановления его симбионта. Будет ли этот Боллам иметь такую преданность своему Мастеру Гильдии?
Дверь лифта скользнула обратно в ярко освещенный коридор, ведущий к отсекам для шаттлов. Мигающий оранжевый индикатор готовности указал им путь к ожидающему кораблю.
Пилот настойчиво махнул им рукой, призывая поторопиться, но когда они проходили мимо него по пути на судно, он сердито посмотрел на них и зажал ноздри.
«От вас воняет! Где вы оба были?»
«О, вокруг да около», — сказал Ларс с ухмылкой.
«Если бы мне не было приказано...»
«Ну, нам всем приказано», — сказала Киллашандра, садясь на заднее сиденье пустующего транспорта, — «поэтому чем скорее вы доставите нас в Шанганах, тем быстрее вы избавитесь от нашей вони».
«Для меня это не может быть слишком рано», — кисло сказал пилот, захлопнув дверь своей кабины после короткой паузы, чтобы убедиться, что все пристегнуты.
Ларс ухмыльнулся, глядя на Киллашандру. «Может, нам куда-нибудь засунуть наши старые носки?»
Они бы тоже так поступили, но пилот последовал их совету, и взлет оказался самым перпендикулярным из всех, что когда-либо испытывала Киллашандра. Их с такой силой вдавило в мягкие сиденья, что она могла бы поклясться, что почувствовала, как гибкий пластик стал жестким. Это был самый короткий полет, который она помнила.
Как только шаттл приблизился к объекту на Луне в Шанганахе, шлюз открылся с такой необычной быстротой, что невозможно было неправильно истолковать это как срочное приглашение к отбытию.
«Гостевой дом находится этажом выше, в отсеке восемьдесят семь», — раздался по рации голос пилота.
«Вы прежде всего вежливый джентльмен, умело выполняющий свои обязанности», — шутливо заметил Ларс.
«Я кто?» — прозвучал удивленный комментарий, сопровождавший их вниз по шлюзовому трапу.
«Должно быть, они снизили требования к поступающим», — заметила Киллашандра. «Я первая в ванной».
«Ланзецки сказал, что это дубль», — напомнил ей Ларс.
В конце туннеля-шлюза они по очереди приложили ладони к идентификационной пластине, и отверстие диафрагмы распахнулось в коридор.
Им не встретилось ни души, что было несколько необычно, поскольку Шанганах был крупным пунктом остановки, а также главным выставочным и испытательным центром Гильдии. Там также имелись объекты снабжения и обслуживания для судов любого размера.
«Неужели ты думаешь, что этот нервный пилот предупредил всех, пока мы не пролетим мимо и коридор не будет обработан?» — спросил Ларс.
Киллашандра фыркнула, нахмурилась и ускорила шаг. «Однако я буду очень благодарна за ванну».
«Последний в…» — начал Ларс, но тут они увидели мигающую оранжевым светом табличку над отсеком 87.
«Он предупредил гостиницу, что мы здесь!»
«Последний в…»
« После того, как мы исполним свой долг перед Бренданом», — успокаивающе сказала Килла. Из всех бесчисленных проявлений людей, изменённых или нет, она больше всего уважала людей-оболочек — до благоговения. Было что-то потрясающее в осознании того, что человек, находящийся внутри главной титановой колонны, управляет всеми функциями корабля и является им в той мере, в какой обычный пилот никогда не сможет им стать. Сочетание человека-оболочки с мобильным партнёром, известным как «мускулы», делало корабли B и B элитой космических кораблей. Путешествовать с Бренданом было поистине честью.
«Конечно!» — пробормотал Ларс.
Как только они вошли в шлюз, панель за ними захлопнулась.
«Разрешите войти...»
«О, дети, я никогда не соблюдаю церемонность, когда я один», — сказал приятный звучный баритон. «Вы что, никогда не отвечаете на звонки? Я сижу здесь, на Луне, достаточно долго, чтобы нахвататься паутины».
«Извини, Брендан», — сказал Ларс, отвесив почтительный поклон титановой колонне, которая окружала закованное в панцирь тело Брендана, как это сделала Киллашандра.
«Ага! Тенор!» — с восторгом воскликнул Брендан.
«И он умеет петь!» — сказала Киллашандра. Для певцов кристального уровня может потребоваться абсолютный слух, но он не всегда сопровождается хорошим голосом или настоящей музыкальностью.
«Итак, кто будет последним в ванне?» — спросил Брендан.
«Куда?» — потребовали оба певца.
«А когда мы сможем отправиться в путь?» — спросил Ларс, снимая с себя затвердевшую от соли одежду. Он чуть не споткнулся о шорты, пытаясь не отстать от Киллы, которому уже почти нечего было сбрасывать.
«Так и есть!» — в голосе Брендана раздался смех. — «Я не трачу время зря». Затем он снова рассмеялся, когда Килла толкнула Ларса локтем, чтобы не дать ему добраться до лестницы, ведущей к краю ванны. Ларс просто подпрыгнул и аккуратно погрузился в густую вязкую жидкость как раз в тот момент, когда Килла скользнула в ванну. Они одновременно вздохнули с облегчением, когда жидкость покрыла их. Спустя мгновение они нашли поручни и ухватились за них, чтобы удержаться на ногах, несмотря на давление, возникающее при взлёте.
«Ты уверена, что находишься под напряжением?» — спросила Килла после долгой паузы в подготовке к шоку, который так и не наступил.
«Конечно, конечно». Внезапно экран в углу небольшой каюты загорелся, показав захватывающий вид на Шанганах и Баллибран, удаляющиеся с поразительной скоростью. «И вот-вот запустится двигатель сингулярности. Думаю, вы обнаружите, что погружение в светящуюся жидкость уменьшит дискомфорт, который часто испытывают люди с мягкими оболочками».
«Я никогда об этом раньше не думал», — сказал Ларс.
«Ну вот», — сказал Брендан, и все изменилось на глазах у двух певцов.
Киллашандра зажмурилась, борясь с Эффектом Сингулярности. Ей не нравилось видеть разложение и переформирование пространства, когда Сингулярный Двигатель «проносил» их — Ларсу нравилась эта морская аналогия — по длинной воронке «промежуточного пространства» из одной относительной пространственной точки в другую. И да, лучистая жидкость действительно уменьшала это тошнотворное чувство падения в себя, вращения и при этом лишения какого-либо ощущения собственного положения относительно этого вращения.
Затем они закончили.
«Жидкость помогает?» — заботливо спросил Брендан.
«Знаешь, — удивленно сказал Ларс, — я действительно так считаю. Килла?»
«Хммм! Сколько ещё таких прыжков нам нужно совершить, чтобы добраться до Опала?»
«Осталось всего двое».
Киллашандра застонала.
«Может, чего-нибудь поесть?» — предложил Брендан. «Я взял все твои любимые блюда».
Килла с надеждой собралась с силами. «Пиво Ярран?»
Брендан усмехнулся: «Разве я мог бы это забыть ?»
«Нет, если ты такой умный, каким должен быть», — сказал Ларс. Освободившись от рук, он подтолкнул себя к лестнице. «Хочешь чего-нибудь ещё, Килла?» — спросил он, спускаясь вниз.
То, что ей еще было нужно, потребовало двух поездок Ларса, но в конце концов они оба были хорошо снабжены. Брендан даже приобрел для них плавучие поддоны, чтобы использовать их во время погружения.
«Я думаю, эта поездка будет настоящей роскошью», — тихо пробормотала Килла Ларсу.
Брендан все равно ее услышал. «Я сделаю свое дело», — сказал он.
«А, Брендан…» — начала она и была вознаграждена понимающим смешком.
«Просто скажите мне, когда мне будет невмоготу, и я отключу аудиосистему», — сообщил корабль.
«Ты правда это сделаешь?» — спросила Килла, стараясь, чтобы ее тон не выдавал скептицизма.
«Вообще-то, — продолжал Брендан, — если бы я этого не сделал, Бойра бы снял панель и отключил меня . Вот эта девчонка любит уединение…»
«Как у нее дела?» — спросил Ларс.
«О, она отлично восстанавливается».
Двое купальщиков обменялись взглядами.
«Спросим ли мы с вниманием, что произошло, или лучше попридержать носы?»
Последовало долгое молчание. «Не скажу, что она была глупой или тупой — ей просто очень не повезло», — произнёс Брендан с таким безразличием, что им обоим пришлось бы быть глухими к звукам, чтобы не оценить, насколько он был расстроен травмами своей напарницы. «Мне едва удалось вовремя оказать ей надлежащую медицинскую помощь. Потребуется время, но она полностью поправится».
«Она была хорошим партнером?» — мягко спросила Килла.
«Один из лучших, что у меня были». И тут его голос изменился, не слишком ликуя и не фальшиво напевный. «Люди склонны бережно относиться к хорошим».
«Даже если мы можем сделать лишь так много?» — Килла произнесла это не совсем утверждением, не совсем вопросом.
«Именно. А теперь я могу оставить вас, чтобы вы могли спокойно насладиться ванной?»
Ларс и Килла снова обменялись взглядами. Зевок Ларса не был притворным.
«Мне придётся немного поспать в ванне», — сказал он. «Можешь проследить за этой штуковиной, чтобы мы случайно не утонули?»
«Конечно». И по тону Брендана оба певца поняли, что нашли с ним правильный подход.
«Я, наверное, смогу проспать несколько недель…» — сказала Килла.
«И тогда ты станешь похож на сморщенный чернослив», — язвительно ответил Ларс.
«Я не допущу подобного осквернения твоей самой привлекательной части, Киллашандра Ри», — кокетливо произнес Брендан.
«Подожди-ка минутку, — Ларс зевнул. — Брендан. Это мое, паршивый ты баритон».
Брендан усмехнулся, но этот звук имел странные резонансы из-за искусственной диафрагмы, которая ему была нужна, чтобы говорить или смеяться.
«Спи, Ларс Даль. В твоём нынешнем полусонном состоянии ты мне не соперник».
Килла тоже зевнула и глубже засунула руки в ремни, откинув голову назад на мягкий край ванны. Она так и не узнала, кто из них уснул первым.
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«Какая сырная дырка!» — с отвращением сказал Ларс.
Киллашандра ничего не сказала. Она не осмелилась высказать то, что чувствовала по отношению к планете Опал. И особенно по отношению к Ланзецки за то, что он воспользовался их жадностью и необходимостью покинуть планету. Только мысль о том, что они с Ларсом заработают на этом восемьдесят тысяч кредитов, удержала ее от взрыва.
Ну, и еще он хотел сохранить хорошее мнение о Брендане. Он оказался превосходным сопровождающим. Он не только пел хорошим баритоном, но и обладал поразительным репертуаром, включавшим непристойные и скабрезные, чопорные и приличные кантаты и томные лидеры. Он не был таким любителем оперы, как Килла, но знал все комические оперетты, мюзиклы, ритмы, песенки-образцы и напевы, а также подборку лучших произведений каждого десятилетия, вплоть до зарождения музыки на магнитофоне. У него также были удивительные и католические досье.
«Бойра — это меццо-сопрано, и хотя я могу петь только одним голосом…»
«Это корабль, который поёт… как его там?»
«Хельва? Да, она всё ещё там, но никто не знает, где». Брендан усмехнулся. «Если её заметят, полагается награда, но я не знаю ни одного корабля, который стоил бы её корпуса и мог бы об этом рассказать».
«Но разве она не могла петь в любом диапазоне?»
«Так гласит легенда», — ответил Брендан, позабавленный. «Возможно. Я мог бы внести изменения в свою диафрагму и постановку голоса, как это сделала она, но, честно говоря, было бы чертовски трудно сравниться с 834. К тому же, Бойре нравится , что я баритон».
«С этим ничего не поделаешь», — сказала Киллашандра, ухмыляясь Ларсу.
Но теперь они вращались вокруг Опала, и музыкальность не имела значения.
Изрытый дырами шар был скорее луной, чем планетой, одним из дюжины подобных спутников, плетущих эксцентричные узоры вокруг главной звезды. У Опала не было атмосферы, а его гравитация составляла всего семь десятых стандартной. Его главная звезда все еще излучала необычные спектры, корональные взрывы и яростные солнечные ветры, которые так пагубно влияли на ее подчинённые тела. Исследовательский штаб решил, что обстоятельства, возможно, привели к образованию необычных металлов. Артефакты некоторых давно исчезнувших инопланетных цивилизаций состояли из ранее не обнаруженных металлических компонентов — некоторые из них были неудобны для человеческих рук, но поддавались дистанционной обработке, — которые оказались бесценными для современной металлургии, электроники и техники. С тех первых открытий подобные вещества продолжали усердно искать. Именно поэтому эта звёздная система была обследована.
«Ни один шаг не останется незамеченным», — съязвил Брен.
Согласно журналу, ныне покойная команда также обнаружила очень интересный шлак на одном из внешних спутников Либрана 2937, образцы которого все еще анализируются, а их возможное использование определяется на основе слишком малых запасов.
«Где приземлилась геологическая разведка, Брен?» — спросил Ларс.
«Их зафиксированная высадка, — начал Брен, — произошла... прямо... под нами». Он увеличил изображение на главном экране, и переливающаяся тошнотворно-зелёная краска, которой разведывательные группы отмечали свои места, стала отчётливо видна.
Ларс и Киллашандра повернулись, чтобы рассмотреть крупный план места, который транслировался на одном из небольших экранов мостика.
«Пойдем?» — кисло спросил корабль.
«Ах! Почему бы и нет?» — сказал Ларс.
«У нас есть время поесть», — сказала Килла, чувствуя приступы голода, хотя была уверена, что они ели совсем недавно.
«Неужели уже пора?» — спросил Ларс с удивлением. «С тех пор, как мы поднялись на борт, мы только и делали, что ели».
«Раньше это называли пением за ужин», — добавил Брендан. Его смех резко оборвался. «А, понятно. Ты имеешь в виду, что твоя родная планета переживает один из периодов Песаха?»
«Это случилось из-за того, — сказала Килла. — Должно быть, это началось. Это единственный раз, когда мы не можем перестать есть».
«Хммм. Ну, у нас на борту полно народу», — успокаивающе ответил Брендан.
Киллашандра поморщилась. «Но нам придется надевать скафандры, чтобы передвигаться там, внизу, а еда в скафандрах не очень-то сытная».
Ларс рассмотрел этот аспект необычного голода их симбионтов во время Песаха: потребность, которая охватывала бы их тела независимо от того, как далеко они находились от Баллибрана, поскольку она порождалась симбионтом, всегда находящимся в одной фазе с его родной планетой. «Мы могли бы работать посменно: один из нас ел, пока другой исследовал».
«Нет! Абсолютно нет», — твёрдо возразил Брендан. «Как всегда, как команда. Сколько времени вы выдерживаете между перекусами?»
Килла рассмеялась. «Закуска? Ты никогда не видела, как едят певцы!»
«Ну, скажите мне, сколько, и я смогу доставить это к шлюзу, так что вам не придется полностью раздеваться, чтобы удовлетворить вашу потребность».
Килла оживилась. «Это мысль».
«Мы обязательно попробуем», — с усмешкой сказал Ларс. «А теперь посмотрим, сможем ли мы спланировать наши экскурсии с учётом наших аппетитов». Он получил доступ к файлам журнала злополучного геологического судна.
«А что, если я высажу тебя возле самого большого хранилища? Вот этого!» — предложил Брен, вызывая на свет самое примечательное из жидких рёбер. «Это не рекордное место посадки, но это, безусловно, самое интересное место, которое они нашли. Конечно, я гораздо более гибкий, чем Торонто . Мы можем прыгать по яме столько, сколько нужно, пока ты уплетаешь сытную еду».
«Есть еще проблема со Сном», — сказала Килла, сделав кислое лицо.
«О?» — подсказал Брендан.
«Да. Наевшись до отвала, словно впавшие в спячку, мы затем спим до конца самой Пасхи».
«Вернее, наши симбионты заставляют нас спать во время совместного прохождения трёх лун», — пояснил Ларс.
"Сколько?"
Ларс пожал плечами. «Неделя. Вот почему мы так много запасаемся».
«Чтобы поспать неделю?»
Ларс пожал плечами, а затем ухмыльнулся, глядя на колонку Брендана. «Это не мой выбор».
«А потом ты снова поешь?» — заботливо спросил Брендан.
«Перед самым засыпанием даже вид еды вызывает у нас тошноту. Обычно так мы понимаем, что нам лучше всего принять удобное положение», — объяснил Ларс.
«Весьма необычно», — мягко сказал Брендан, — «хотя я слышал и сталкивался с более странными случаями».
«Вы очень обнадеживаете», — сухо сказала Киллашандра.
«Я стараюсь. Вам лучше пристегнуться», — добавил он. На главном экране показывали их стремительное приближение к изрытой оспинами луне. Увидев это, оба певца поспешили подчиниться.
Брендан был превосходным пилотом, поскольку он и был кораблём по всем параметрам. Когда он аккуратно высадил их на так называемую поверхность Опала, Ларс и Килла традиционно зааплодировали. Затем они сосредоточились на поедании огромной порции еды, которую им подал корабль, — блюд, которые, как знал Брендан, им особенно нравились, и в количествах, которые должны были отбить у них нормальный аппетит.
«Ты действительно его прячешь, не так ли?»
Килла и Ларс были слишком заняты едой, чтобы ответить хоть что-то, кроме рассеянного «Хммм…»
Наконец, они насытились и, слегка постанывая, втиснулись в вакуумные скафандры. Киллашандра на мгновение пожалела, что «космические скафандры» не стали такими тонкими и эффективными. Но эти скафандры идеально подходили для исследований вне атмосферы. Плотно прилегающая оболочка создавала для носителя почти непроницаемую вторую кожу. Доступны были точные средства управления цифровыми манипуляциями; санитарные условия были максимально незаметны. Шлем обеспечивал полную подвижность головы и обзор; трубки для еды и питья располагались на шейном крае. Кислородный блок плотно прилегал к лопаткам и спускался до конца позвоночника, который он также защищал. Фонари на шлеме, цифровые и наручные освещали обширную область вокруг носителя. Универсальные инструменты, прикрепленные к специальным креплениям на поясе и уложенные в набедренные и ножные сумки, давали дополнительные внешние ресурсы.
«Я наполнил ваши рюкзаки вкусным продуктом с высоким содержанием белка, а также сладким лакомством, которое, возможно, утолит голод», — начал Брендан.
«Чем бы ты нас ни кормил, приятель, нам придётся вернуться за большим, чем может дать любой костюм», — сказал Ларс, входя вместе с Киллашандрой в шлюз. «Ладно, Брен, выпускай нас».
Они оба изучили судовые записи « Торонто» , поэтому знали, что нужно повернуть налево, как только они выйдут из внешнего шлюза.
«Хмф», — сказала Килла, направляя фонарик на флуоресцентную линию, которую предыдущая экспедиция нарисовала на пористой скорлупе. «Мило с их стороны, учитывая все обстоятельства».
«Они рассчитывали вернуться», — тихо заметил Ларс.
«Я вижу отметины», — сказал Брендан, намекая, что им следует более конкретно описывать свой прогресс.
«Тогда для потомков», — и Киллашандра начала беглый комментарий, пока они следовали указателям вниз по ступеням, прорубленным их предшественниками. На низком пороге даже была нанесена линия, предупреждающая их, где следует наклоняться, и, согнувшись, они двинулись по короткому проходу в большую комнату.
«Эй, впереди свет», — сказал Ларс и выключил фары. «Какое-то голубое сияние», — продолжил он, жестом приказав Килле погасить лампы.
Источник света на самом деле не освещал проход, но свечения было достаточно, чтобы указать им путь к его источнику.
Войдя в большую пещеру, они оба на мгновение лишились дара речи. Свечение разлеталось каскадами, словно осколки ярких искр, но они не вырывались из своего исходного вещества. Материал, изгибавшийся под высоким потолком, словно тек: темно-синий, темно-зеленый, а затем серебристый.
«Меня там нет», — вежливо напомнил им Брендан.
Ларс включил фонарь шлема, и сияние тут же погасло. Там, где коснулся луч шлема, материал заискрился полосами черного, темно-синего и темно-зеленого. Почти, подумала Киллашандра, словно кровь прилила к ране, чтобы залечить ее. Представляет ли свет в этом лишенном света мире угрозу или вред? Она задавалась вопросом, проникают ли солнечные лучи — неотфильтрованные, без атмосферы, которая могла бы уменьшить ультрафиолетовое и инфракрасное излучение — в пещеру к драгоценному камню? Драгоценным камнем ей показался один изящный длинный взмах драгоценного камня, живое ожерелье поперек свода пещеры. Или это была тиара?
«Это самая прекрасная вещь, которую я видела за долгое время», — пробормотала она. «И я видела великолепный кристалл». Она помолчала, нахмурившись. «Я тоже не знаю, почему и как, но я согласна с Трэгом, Брендан. Этот драгоценный хлам живой. Кто знает, что он чувствует, но это определённо живой организм!»
«Я согласен с этим», — тихо сказал Ларс и начал осматривать комнату, пока Киллашандра сосредоточилась на каскаде драгоценных камней.
«Он тоже вырос, Брендан, с тех пор как команда была здесь четыре-пять лет назад. Он образовал целый обруч по всему потолку от пола до пола», - продолжила Киллашандра.
«И вниз, в следующую пещеру, если таковая имеется», — добавил Ларс, опускаясь на колени, чтобы посветить тонкой, как карандаш, линией указательного пальца туда, где мерцающий опаловый свет, казалось, проникал сквозь пол пещеры. Сам драгоценный камень потемнел и, казалось, сжался, отступая от источника света.
«В подвал за утварью и утварью», — продекламировала Килашандра тоном роботизированного подъёмника, чувствуя необходимость рассеять необычное чувство благоговения, которое вызывала в ней эта комната. « Нет! » — закричала она с внезапным страхом, увидев, как Ларс потянулся, чтобы прикоснуться к узкому нисходящему — языку? грани? пальцу? зонду? щупальцу? — опалесцентного предмета.
Ларс повернул к ней голову в шлеме, и его белые зубы блеснули в ухмылке. «Давайте не будем малодушничать. Если симбионт защитит меня, значит, он защитит. В конце концов, я приспособлен…»
«Используйте удлиняемый», — сказал Брендан тоном, удивительно близким к командному. «Материал вашего костюма гарантированно невосприимчив только к известным опасностям».
«Хорошая мысль, Ларс», — добавил Киллашандра.
Он пожал плечами и выхватил из-за пояса инструмент. Легкое движение инструмента по сверкающему выступу не дало никаких результатов. Когда он осторожно ткнул его, рука внезапно отдернулась.
" Ух ты! "
«Отчет?» — напомнила ему Килла.
Сначала он посмотрел на инструмент. «Ну, я рад, что ты остановил меня, Брен». Он повернул инструмент к Килле. Она языком включила увеличение своего забрала и увидела, что конец расплавился, размыв его очертания.
«Материал горячий, но он поддался при контакте», — сказал Ларс.
«Податливый?» — спросил Брендан.
«Хм, может быть, гибкий или способный поглощать вторжения», — предположила Килла. «Или он полужидкий, как ртуть, или та странная штука, которую нашли на Тетис-5?»
«До сих пор, за исключением вашего наблюдения, что э-э…» — Брендан сделал паузу, — «полужидкость заполнила всю пещеру за четыре года с момента открытия, вы шли по тому же пути, что и геологи. Они также расплавили несколько инструментов, пытаясь исследовать её».
«Знаю, знаю», — сказал Ларс, — «но я предпочитаю делать собственные выводы». Он несколько раз провёл рукой в перчатке по материалу, стараясь не прикасаться к нему. «Есть ли какие-нибудь зафиксированные показатели температуры?»
«Никаких, и приборы, которые вы несете, тоже ничего не показывают», — ответил корабль с легким отвращением в голосе.
«Есть ли какое-нибудь движение?»
«Отрицательно».
«Можешь ли ты дать нам определение того, твердая ли земля под нами, Брендан?» — спросила Килла.
«Сейчас вы стоите на пересечении трёх пещер примерно в двух метрах под вами. Две из них большие, одна маленькая, менее полуметра в ширину и высоту. Мои показания подтверждают отчёт экспедиции о том, что этот спутник пронизан полостями, вероятно, вплоть до того, что когда-то было его расплавленным ядром, расположенными нерегулярными слоями и такими же нерегулярными полостями».
«Можете ли вы провести сканирование на предмет возможных участков, которые слишком тонкие, чтобы выдержать какой-либо вес?» У Киллашандры возникло видение того, как она проваливается сквозь слой за слоем шлака.
«Мониторинг», — ответил корабль.
Килла поняла, что задержала дыхание, и выдохнула. Это позволило ее желудку заметить, что он пуст, поэтому, уверенно обходя пещеру, она всосала пайку. В нескольких местах и с большой осторожностью она приложила руку в перчатке к стенам; ее манометр не дрогнул. Температура окружающей среды в пещере была такой же, как и на поверхности спутника. Но было что-то, чего она упускала. Не в силах понять, что именно, она пожала плечами и пососала свою трубку.
«Эй, Брен, эта каша неплохая», — сказала она.
«Вы еще не едите?»
«Каждый час», — ответил Ларс. Он присел у видимого конца материала и потыкал, стараясь не коснуться стамеской светящегося вещества, пока выцарапывал полукруг. Он хмыкнул. «Оно идёт вниз. Но куда? Есть ли доступ на следующий уровень, Брен?»
«Думаю, да», — ответил корабль через некоторое время. «Это своего рода лабиринт, но на ваших костюмах есть трассеры, так что я смогу следить за вами и направлять вас. Выходите тем же путём, что и пришли…»
Следуя его указаниям, они прошли по одному из самых извилистых маршрутов, по которым когда-либо шли, привыкнув к причудам хитрого кристалла в горах Майлкей на Баллибране.
«Хорошо, что нам не придётся долго здесь задерживаться», — пробормотала Килла, освещая пространство фонариком. После слабого сияния пещеры с драгоценными камнями проходы казались ещё темнее. В тёмных норах она предпочитала, чтобы вокруг было как можно больше света. Камни вокруг них, казалось, поглощали их свет. «Съешь его», — прорычала она, идя.
«Что? Я? О, ты имеешь в виду камень?» — спросил Ларс. «Да, он как бы впитывает. Кстати говоря…»
«Ты тоже!» — воскликнул Брендан, почти бормоча. «Прошло всего два часа с тех пор, как ты поел с такой обильной едой».
«Хммм, верно!»
"Хампф."
«Думаю, мы продержимся ещё около часа», — сказал Ларс и ухмыльнулся, когда Килла оглянулась на него. Уловит ли Брендан поддразнивающую нотку?
«Такими темпами, — резко ответил Брендан, — мы останемся здесь на месяцы! Повернитесь наискосок, прямо сейчас, и смотрите, чтобы было наискосок — там дыра!»
«Упс, так оно и есть», — сказала Килла, балансируя на краю, пока её ручные и налобные фонари освещали ещё более глубокую черноту. Затем, когда она повернула направо, показалась уютная арка прохода. «Отлично спасён, Брен. А у нас тут что, как не ещё одна пещера!» Её тон был полон шутливости. «И», — добавила она, светя обоими фонарями одновременно, — «наш маленький ползучий тварь тоже замешан в этом деле».
Ларс обошел ее и подошел к сверкающему комку, который только что входил в потолок этой полости. Он опустил фонарь на пол, и они оба увидели небольшую кучку мусора. Ларс присел и концом молотка осторожно потрогал кучку, осматривая конец инструмента, когда закончил.
«Нет, не расплав. Скорее, просто пыль».
«Возьми образец», — предложил его напарник.
«Возьмите также образец камня», — добавил Брендан.
«Теперь посмотри-ка на это», — сказала Килла, направляя свет на противоположную стену, куда также проник жидкий опал. «Сколько слоёв этого пещерного комплекса исследовали геологи?»
«На первоначальном месте высадки они проникли на несколько миль под поверхность, прежде чем не смогли продвинуться дальше, но не здесь. Однако записи указывают, что в пещере наверху свод из мусора был неполным. Также не упоминается, что он проникал ниже первого уровня места высадки».
«Увлекательно!» — прокомментировала Килла. «Сколько подобных проявлений было зафиксировано, Брен?» Чёрт возьми, она изучала эти отчёты только вчера вечером и не могла вспомнить подробности.
«В девяти из двадцати трёх исследованных мест они наблюдали эту опалесценцию. К тому времени они не нашли ничего особенно примечательного, поэтому решили перейти к следующей системе на своём маршруте, когда…»
«Хм, да, действительно, когда!»
«Можно было бы подумать, что он растет вверх, из ядра, — размышлял Ларс, — а не вниз с поверхности».
«Если это коренное население», — предположил Брендан.
Ларс и Килла на мгновение замолчали, обдумывая эту теорию. «Что ж, принадлежность к чужеродной среде этой системы дала бы ответ на вопрос, почему она находится наверху, а не внизу», — заметил Ларс.
«Есть ли способ доказать инопланетное происхождение?» — спросил Килла.
«Если бы вы смогли найти образец, который можно было бы подвергнуть исследованию, то, возможно», — иронично ответил корабль.
«А что, если объяснить, что это не повредит?» В этот момент Килла почувствовала себя не в своей тарелке. Возможно, она потеряла сознание от голода. Она пососала трубочку и набрала в рот чего-то гораздо более сладкого, чем ей хотелось. Но это действительно утихомирило голодные муки. «Инопланетное вещество? Хм. Откуда оно могло взяться?»
«Есть еще вещи на небе и на земле, Горацио…» — произнёс Брендан с удивительно замогильным тоном.
всему есть научное объяснение », — резко сказала Килла. Сама мысль о том, что что-то вроде опала просто «упадёт», немного нервировала её. Они ещё ничего о нём не узнали. А ведь это погубило целую исследовательскую группу.
«Интересно», — медленно произнес Ларс, — «а не поможет ли быстрая заморозка, чтобы получить образец?»
«Как это работает?» — спросила Килла, мысли которой отвлеклись и от желудка, и от опасений.
«Не могу представить, как эта штука генерирует достаточно тепла, чтобы расплавить такой твёрдый сплав, как зубило, но, возможно, жидкий азот…»
«Не помешало бы попробовать», — сказал Брен. «Бороться с жидкостью с помощью жидкости?»
«У тебя есть?» — снова удивлённо спросила Килла.
«Моя дорогая Килашандра Ри, на этом корабле есть всё!» — голос Брена был самодовольным. «В моей инвентаризации указано, что на хранении находятся два баллона с жидким азотом. У меня есть как распылительные, так и струйные насадки, которые подходят к стандартным отверстиям».
"Хм."
«Я приготовлю его к твоему следующему обеду», — добавил Брендан самым сухим голосом.
«И еще люминесцентной краски», — добавил Ларс, когда из его тюбика с краской вытекла последняя капля.
Они очень осторожно вернулись по своим следам, чувствуя хруст золы под ногами. И снова что-то шевельнулось в глубине сознания Киллы, но отказывалось быть распознанным.
Обещанная еда ждала их в шлюзе, и они едва могли дождаться, пока диафрагма закроется и уровень кислорода станет достаточным, прежде чем снять шлемы и наброситься на еду.
«О, это вкусно, Брен», — сказала Килла, уплетая жареные стейк-бобы и потянувшись за оранжево-зелеными стеблями милси, которые она особенно любила. Ларс, как обычно, уплетал жареный белок.
«Действительно», — пробормотал Ларс.
«Вы заметили бак с нитрометаном?» — многозначительно спросил Брендан.
«Хммм…» — и Киллашандра помахала вилкой с фасолью в сторону блюда. — «Ценю это».
«А маркерные трубки?»
Настала очередь Ларса ответить: «Спасибо».
«Пожалуйста», — в голосе Брендана слышалось легкое раздражение.
«Ничего не могу поделать», — добавил Ларс, извиняющимся тоном взглянув на оптику шлюза.
Брендан вздохнул. «Нет, полагаю, вы не можете этого сделать. Я просто никогда не видел, чтобы кто-то поглощал столько еды за такое короткое время. А вы оба худые, как кости».
«Симбионт», — сумела выговорить Киллашандра, одной рукой запихивая в рот столько ярко-зеленых овощных шариков, сколько туда помещалось, а другой рукой набирая стебли милси. «Вы никогда не увидите толстого певца», — добавила она, проглотив кусок.
Как ни странно, тяга к обжорству отступала, когда они убирали с тарелок дрожжевой хлеб, который был одним из фирменных блюд Брендана. Хотя, будучи человеком, замкнутым в себе, он питался исключительно жидкостями, закачиваемыми в титановую капсулу, в которой содержалось его чахлое тело, он все равно был очарован едой и сам занимался организацией питания, даже когда на борту был Бойра.
Насытившись, Киллашандра и Ларс обменяли опустевшие пакеты с продовольствием в своих костюмах на новые, надели шлемы, взяли дополнительное оборудование и вышли из гостевого дома, чтобы продолжить свои исследования.
«Зачем мы пытаемся вырезать кусок из хлама?» — спросила Киллашандра, когда они возвращались в нижнюю пещеру.
«Нас послали сюда, чтобы исследовать этот материал на месте , дать рекомендации относительно его возможной ценности и/или полезности», — сказал Ларс. «И посмотреть, что заставляет его светиться. Есть ли какие-нибудь сведения о том, рос ли этот кусок мусора в неволе, Брен?»
«Нет. Я имею в виду, что об увеличении образца не упоминается; однако в отчёте говорится, что после извлечения образец полностью утратил радужность».
«Этот хлам не любит света», — задумчиво произнесла Килла. «Может быть, ему нужна темнота, чтобы сверкать? Или в составе этой планеты есть что-то, что делает её переливающейся?»
«И какой-то элемент, который заставляет его расширяться, расти, течь, что бы он ни делал», — заметил Ларс, столь же задумчиво. «Вниз по сторонам и на следующий уровень. Всё это примерно за четыре года».
«Никогда не слышал, чтобы что-то росло в столь неблагоприятной среде», — фыркнул Килла.
«Ну, мы ведь еще не все увидели, не так ли?» — спокойно ответил Ларс.
Десятисекундное распыление жидкого азота обесцветило весь сталактит, и когда Ларс резко ударил его своим каменным молотком, конец — кусок длиной и шириной с его руку в перчатке — упал на землю. Сквозь подошвы ботинок Киллашандра ощутила резкую тряску, неожиданную и достаточно сильную, чтобы потерять равновесие.
«Ты это почувствовал, Ларс?»
«Конечно, так и было!» — Ларс взмахнул руками, чтобы удержать равновесие.
«Чувствуешь что?» — резко спросил Брендан.
«Трещина, толчок, землетрясение. Вы что-нибудь заметили?» — спросил Ларс.
«Хмм. Ну, на датчике устойчивости есть небольшой сбой. Недостаточный для срабатывания сигнализации стабилизатора».
«Смотри!» — Килла посветила фонариком на противоположную стену, и двое певцов увидели, что другой вторгшийся исчез. «Определённая реакция на наши действия. У джанка хватит здравого смысла отступить перед лицом опасности?»
«Чувство или рефлекс?» — спросил Ларс, засовывая бесцветный сталактит в дюрапластовый мешок для образцов, который он вытащил из набедренного кармана. «Давайте посмотрим, насколько он втянется».
Под руководством Брена, двигаясь так быстро, как это было безопасно в темном лабиринте, они вернулись в первую камеру. Опаловое свечение было слегка приглушенным, и им пришлось включить освещение своих костюмов. Затем они увидели, что джонка заметно сжалась по обе стороны стены, хотя дальнее «ребро» было длиннее того, из которого они взяли сталактит. Других изменений в центральной части ребра они не увидели.
«Ларс, смотри, канал», — сказала Килла. Она указала на слабую тень на стене, где раньше был Мусор. «Он образует канал. Он поглощает горную породу, когда выталкивается?»
«Может быть, это связано с пещерами?» — спросил Ларс. Это заставило обоих слушателей замолчать.
«Полное поглощение?» — недоуменно спросил Брендан. «Большинство существ выделяют некоторое количество отходов».
«Этот хлам зря тратит место», — ответила Киллашандра, ухмыляясь Ларсу. «Сейчас я не вижу никакого движения, но за те двадцать с лишним минут, что нам потребовались, чтобы вернуться сюда, он двигался невероятно быстро. Записываешь, Брен?»
«Еще бы».
«Ну, тогда давайте попробуем сравнить», — сказал Ларс. Он жестом пригласил Киллашандру следовать за ним. «Первая группа обнаружила девять таких явлений? Что ж, давайте посмотрим на следующее».
«Я снова проголодалась», — добавила Киллашандра извиняющимся тоном.
Брендан издал чрезвычайно неприятный звук, но когда они добрались до шлюза, у него уже была приготовлена для них еда. Они ели, пока он менял места.
И это стало рутиной следующих десяти часов. Искать и есть. Есть во время поиска. Сначала Брендан отпускал остроумные, часто забавные комментарии по поводу их «голодной диеты», но затем он стал так же очарован, как и они, тем, что можно было назвать только «поведением» джонки.
На каждом из пяти исследованных участков они обнаружили, что опалесценция уменьшилась в размерах по сравнению с массой, которую зафиксировали геологи.
«Эй, вы двое, я объявляю перерыв. Ваши показатели жизнедеятельности становятся нестабильными».
«Столько еды мы поглощаем?» — спросила Килла, наполовину поддразнивая. «Теперь, когда ты об этом упомянул — упс», — и она споткнулась и упала лицом вперед на Ларса.
«Теперь, когда ты об этом заговорила», — продолжил Ларс, успокаивая ее, — «я мог бы свернуться калачиком примерно на сотню часов».
«Голод развернет тебя за три дня», — ответил Брендан. «Жратва готова!»
Они ждали достаточно долго перед едой, чтобы опустить свои костюмы в моющее средство и принять душ. Брену все же удалось не дать им заснуть достаточно долго после еды, чтобы они успели добраться до своих койок.
Но на следующее утро, когда он подал огромный завтрак, оба певца были настороже и с нетерпением ждали возможности осмотреть оставшиеся места. Сравнивая заметки по исследованию с текущим состоянием ребер, они увидели явные различия: чем меньше изменений, тем дальше опалесценция находилась от ребра, которое они исследовали.
«Это массовое бегство, миграция, отступление?» — спросил Ларс в недоумении.
«Ущипни меня, и ты ущипнешь нас всех?» — ответила Килла.
«Как один кусок Мусора может общаться с другими?» — спросил Брендан.
«Это легко», — сказала Килла с ухмылкой. «Сквозь скальную массу. Мы почувствовали дрожь. Может быть, это и есть общение».
«Я это признаю», — сказал Ларс, — «но куда отступает этот джанк ? Что-нибудь видно на приборах, Брен?»
«Представьте, как я пожимаю плечами», — иронично сказал корабль, — «потому что я проверил все свои системы на наличие неисправностей. Джонка отказывается фотографироваться. На стенах ни одной из пещер, где вы побывали, не зафиксировано ни единого черного пятна. Но Джонка на своем месте ».
«Подождите-ка, команда», — сказала Киллашандра, и её улыбка стала ещё шире. «Я знаю, что я пропустила... хруст под ногами. В пещерах нет ни мусора, ни щебня, ни гальки, ничего такого!»
Ларс моргнул и опустил голову, нахмурившись, обдумывая ее замечание. «Нет, ты права, ничего нет. Только эта небольшая кучка пыли».
«Там, где ребро-палец проползло вниз, оно может проесть себе путь вниз».
«Я мог бы провести сравнение между твоими аппетитами и... эй!» — запротестовал Брендан, когда Килла запустила напильником в его титановую панель.
«Интересно, чем он питается?» — сказал Ларс. «Может, приготовим ему на пробу что-нибудь аппетитное?»
«Разве исследовательская группа этого не сделала, Брен?» — спросил Килла.
«Нет, не сделали», — в голосе Брена послышалось веселье. «После того, как они, похоже, потеряли инструменты в процессе плавки».
«Не помню, чтобы об этом упоминали», — нахмурилась Килла. Она только что просмотрела отчеты за завтраком.
«Я так и предполагаю, Ки», — сказал Брендан. «И по инвентаризации».
«Итак, что мы принесём в жертву Богу Мусора в Гроте?» — спросил Килла.
«Немного того, немного сего», — сказал Ларс. «Могу ли я пройтись по твоему складу запчастей, Брен?»
«А мы можем вернуться в нашу первую пещеру?» — спросила Килла, поддавшись порыву, который она не совсем понимала. «Я начинаю чувствовать себя виноватой за то, что отрезала этот кусок хлама. Мы действительно должны возместить ущерб, позволив ему первым попробовать наши подношения».
Это было разрешено, и Брендан сказал им, что брать с собой, и любезно предложил то немногое, что осталось от приготовления еды, а также образцы белков и углеводов. Они снова надели свои теперь уже чистые скафандры, упаковали трубчатые колодцы для перекуса, проверили кислородные баллоны, надели шлемы и прошли через шлюз.
«Знаешь, ты прав насчет обломков здесь и их отсутствия в пещерах», — заметил Ларс.
Как только они увидели синий свет, они погасили лампы своих костюмов.
«Здесь хруст прекращается», — добавил Ларс, ступая на гладкую поверхность пещеры. «Не думаю, что он втягивается дальше, Килла. Что ты думаешь?»
«Хм. Надо было пометить. До этого кончика дотянуться…» Она взяла образец, пробираясь через него. «Медь, Брен», — сказала она. С помощью пинцета, вытянув его во всю длину, она положила медь на поверхность. Затем отдёрнула руку. «Вот это да! Вот это голод! И видишь, Ларс, есть отчётливый пульс медного оттенка, идущий до самого сердечника. Интересно…»
К тому времени, как они опустошили свои мешки, джонки приняли все подношения, особенно металлические, с заметной готовностью и реакцией.
«Всеядный».
«Но я не благодарен», — добавил Килла. «Он даже на сантиметр не увеличился. Фуф».
Ларс посмотрел на центральную массу. «Нет, но мне кажется, она ярче. Может, посмотрим, восприимчивее ли кто-то из остальных?»
Она стояла в задумчивой позе, прижав одну руку к груди и опираясь на локоть руки в перчатке, которая поддерживала наклон ее шлема. «Я думаю!»
"Ты?"
«И о чем ты думаешь?» — спросил Брендан.
Киллашандра начала медленно, формулируя свои мысли по ходу речи: «Я думаю, нам следует вернуть тот кусок, который мы взяли. Я не думаю, что нам следует делить мусор».
Ларс долго смотрел на нее. «Знаешь, я думаю, ты права. Это должно отправить нас в их хорошую... гравий? пыль?»
«Золушка?» — застенчиво предложила Килла.
«Ну, тогда мы просто сделаем это маленькое дело. Тем более, что оно не принесет нам ни малейшей пользы как образцу».
«Кстати, я вспомнил, когда мы вырезали этот кусок сталактита, там была такая дрожь. Это было просто дрожание или какой-то невероятно быстрый ритм?»
«Сигнал ударного типа?» — спросил Ларс.
«А, как некоторые примитивные группы, которые хотели установить связь на большие расстояния», — сказал корабль. «Я проанализирую. Никогда об этом не думал». Последовала пауза, во время которой на главном экране управления мелькали огоньки и мигали сообщения.
«Ах, точно! В точку, Килла. Тремор действительно распадается на множество бесконечно малых импульсов разной длительности».
«Нам нужны куриные палочки, Брен», — сказала Килла, ухмыляясь Ларсу.
Он упер руки в бока в знак раздражения. «Никто из нас не мог читать рэп так быстро».
«Так что мы будем ларго , но это будет ритм. Мы можем по крайней мере использовать ритм, чтобы увидеть, получим ли мы какой-либо ответ. Открыть своего рода канал связи с этим разведданными».
«Разведка? Отступление могло быть всего лишь инстинктом выживания».
«Импульс — вот подходящее слово», — сказал Брен. «У меня в запасах нет древесины, но подойдет ли пластик?»
«Что угодно, достаточно сильное, чтобы заставить пульс… Может быть, мы сможем добраться до нашего хлама».
Ларс застонал от ее прихоти, но был вполне готов вернуться на корабль и принять две пары пластиковых отрезков с заостренными концами. Он дал Килле одну пару, а другой попрактиковался в перекатке на переборке шлюза.
«Немного потрепанный», — сказала она.
«У кого было время практиковаться последние семьдесят лет?»
Киллашандра нахмурилась, удивленная тем, что Ларс вообще упомянул временной промежуток. Большинство певцов игнорировали ссылки на время. Семьдесят лет? С тех пор, как они пели дуэтом? Или с тех пор, как они в последний раз много занимались инструментализацией? Она действительно не хотела знать. В отличие от нее, Ларс часто добавлял материал в свой личный файл. И после сеанса в Ranges он также получал доступ к своему файлу. Она не могла вспомнить, когда ей пришло в голову добавить что-то в свой. Она покачала головой, не желая думать об этом . У нее были гораздо более важные дела, чем беспокоиться об относительном времени — прямо сейчас ей нужно было играть с ритмическим временем.
«Мы вооружены и готовы», — небрежно заявила она, держа палочки под носом так, как это делали церемониальные барабанщики в каком-то старом клипе. «Вперед, в центр, и вперед, в бой».
«Мы идем, мы идем», — пропел Ларс.
Давно забытые нейроны соединились должным образом, и Киллашандра произнесла начало этого припева, слегка изменив его в соответствии со своими обстоятельствами. «Идём, герои, идём к славе/Мы будем жить в песне и сказании…»
«Да, но ты не пойдешь!» И баритон Брендана влился в хор.
«Мы идём! Мы идём!» Ларс открыл шлюз, неловко держась за барабанные палочки, пока поправлял шлем. Киллашандра застёгнула свой.
«Да, вперед на врага!» — мелодично пропел Брендан.
«Мы идём! Мы идём!»
А затем шлюз завершил свой цикл, и они смогли вернуться во тьму Опала. Они вошли в ближайшую из пещер Джанка и по-военному резко остановились.
«Ладно, Ки», — сказал Ларс, — «где и что мы будем бить?»
«Давайте попробуем привлечь его внимание. Мы оба случайно не знаем церемониальный свиток?»
«Я согласен». Ларс продолжил выбивать.
«Показуха. А теперь давайте сделаем это вместе». Они так и сделали, предварительно предупредив, будет ли какая-то реакция в «Джанк».
«Думаю, ты дозвонился», — сказал Брендан. «Ответ получился полушестым, но, безусловно, сразу после твоего рок-дуэта».
Ларс иронично усмехнулся, глядя на Киллашандру. «Сказав это, что мы скажем дальше?»
«Привет?»
Голод выгнал их из пещеры, и как только они вернулись в B&B, явная усталость потребовала от них остаться. Они выбивали каждый известный им темп, со всей силой своих рук, пока их мышцы не запротестовали. Брендан продолжал сообщать о реакции, и один или два раза повторил — на гораздо более высокой скорости — то, что только что выстукивали два кристальных певца. Другие шаблоны ответов не имели смысла для Брендана. Но когда Килла и Ларс вернулись на корабль, он сказал им, что пытается вычислить какой-то код или шаблон в реакции джонки на их броски. Когда он начал рассказывать им, они взмолились об отсрочке.
«Сохрани его, Брен?» — сказал Ларс, и в его голосе послышалось раздражение.
«Извините за это. Вы кажетесь неутомимым. Я уже начал думать, что вы — кристаллические аналоги. В конце концов, вы сегодня были в пути всего двадцать семь часов. Я повторю после того, как вы немного поспите. И я имею в виду, поспите ».
«Противный мелкий человечишка», — сказала Киллашандра, с трудом снимая костюм и устало запихивая его в моющее средство. Ларсу пришлось опереться на стену, чтобы удержать равновесие, пока он стягивал костюм.
Когда она, спотыкаясь, вошла в главную каюту, она зевнула, ощущая эти двадцать семь часов в каждой жилке своего тела, и особенно в своих усталых руках. «Я почти настолько устала, что даже есть не могу», — сказала она, но встрепенулась, когда по главной каюте разнеслись ароматы пиршества, приготовленного Бренданом.
«Я никогда не устаю есть во время Песаха», — объявил Ларс и взял самую большую миску. Он полусвалился на стул, а затем откинулся назад, приложив тарелку к груди, чтобы не тянуться слишком далеко, чтобы достать еду. «Можете ли вы проанализировать какую-либо конкретную реакцию джанка?»
«Во всех пещерах он перестал отступать», — сказал Брендан. «И хотя я улавливаю определённую закономерность в ритме его толчков, в этом-то и проблема. Вы никогда не сможете читать достаточно быстро, чтобы «поговорить» с ними, а они, похоже, не могут замедлиться настолько, чтобы «поговорить» с вами».
«Как насчёт того, чтобы мы что-нибудь записали, а ты воспроизвёл это в их темпе, Брен?» — спросил Килла. «Используй один из твоих выдвижных инструментов, чтобы донести сообщение до людей?»
Ларс уважительно кивнул в ее сторону. «Да, но что именно мы пытаемся им сказать?»
Килла пожала плечами, рот у неё был слишком полон, чтобы ответить. Она сглотнула. «Мы певцы, а не семантики. Думаю, мы отлично постарались!»
«Согласен», — решительно добавил Брендан. «Теперь, когда вы открыли путь, есть специалисты, которые могли бы справиться с этим отсюда».
«Да, а как насчет болезни?»
Специалистам не нужно выходить из корабля. Я только что проверил количество пыли, оставленной вашими костюмами в фильтрах очистителя. Никаких загрязнений не обнаружено. Значит, планета достаточно безопасна. Помните, геологи взяли этот образец на борт для изучения, и я сомневаюсь, что они подумали о том, чтобы защитить его.
«Знаешь», — начала Киллашандра, прерывая себя громким зевком. «Мы забыли положить деталь на место». Ее голова откинулась назад.
Они уснули так, как и лежали, с полупустыми тарелками на груди. Брендан решил, что сегодня он был недостаточно скрупулезен в наблюдении за ними — он был так же увлечен, как и они, их попытками связаться с Джанком. На будущее ему следует помнить, что певцы обладают феноменальной способностью к концентрации, а также аппетитом.
Затем Брендан заметил, что усталые пальцы оставили пятна на стульях и ковре. Хотя он мог отправить робота-уборщика, чтобы тот убрал пролитую жидкость с пола, он смирился с пятнами на стульях, пока они снова не прибудут в порт. Не то чтобы Бойра становился все более аккуратным. Он приглушил свет и повысил температуру в помещении, так как не мог организовать для них покрывала. На корабле были некоторые ограничения в общении с пассажирами, которые упорно засыпали на своих койках.
Он также был смутно восхищен их решимостью вернуть образец на джонку. Одно дело брать образцы с неодушевленных предметов, но делать то же самое с живым, чувствующим, общающимся существом — совсем другое дело в его лексиконе. Певцы не были такими уж бесчувственными и бесчувственными, как его заставляли думать. На самом деле, его мнение об этой породе резко возросло.
Он должен не забыть упомянуть об этом — умело, конечно, потому что даже намек на то, что у него были сомнения по поводу этой миссии, и на них, был неловким. У него было много того, что можно было рассказать Бойре, когда она вернулась к нему.




Глава 3





Как только они вернулись на исходное место с вырезанным «пальцем», Киллашандра и Ларс заметили усиление свечения.
«Ну, мы же его покормили, да?» — сказала Килла. «Большой Мусор тоже выглядит толще, не правда ли?»
Ларс пожал плечами. «Брендан?»
«В вашем нынешнем месте освещенность увеличилась, но, как вы оба знаете, я не могу прочитать ничего из самого Мусора».
«Он должен выглядеть толще после того, как мы вчера его накормили», — повторила Киллашандра, обращаясь скорее к себе, чем к остальным.
«Хотя я не вижу такого уж сильного расширения на ребре, которое мы разрезали», — заметил Ларс, разглядывая его. Этот выступ не сдвинулся с того места, в котором он был втянут.
«Боже мой! Надеюсь, мы не причинили непоправимого вреда», — сказала она с искренним раскаянием.
«Другой конец без проблем усвоил то, что мы ему дали. Может быть, он сможет…» — начал Ларс.
«Может, можешь, каннибал?»
«Конечно, всеядны», — иронично ответил Ларс.
«Он не то чтобы «ел», он скорее поглощал вещества», — сказал Килла.
Ларс вынул «палец» из дюрапластового мешка с помощью дюрапластового штангенциркуля и потянулся вверх, его вытянутая рука была недостаточно длинной. «Проклятие!»
«Если ты поднимешь Киллу себе на плечи, Ларс, это даст тебе достаточную высоту», — сказал Брендан.
Ларс взглянул на свою партнершу. Она была худощавой женщиной с длинными ногами.
«Давай, красавчик, поиграй в акробата. При силе тяжести семь десятых это будет совсем легко».
«Только не ёрзай у меня на спине. Осторожнее с моими кислородными баллонами».
«Хммм. Ты права. Упс!»
Ларс передал ей щипцы и «палец», затем поднырнул под ее ноги и атлетическим движением поднял ее с земли.
« Не заслоняй мне обзор!» — воскликнул он. Она невольно схватилась за его шлем, прежде чем он удержал ее, положив руки на пояс.
«Два шага вперёд, и один чуть-чуть…» Килла восстановила равновесие. «Влево и… вот мы и на месте. Смирно!» Даже при его почти двухметровом росте ей пришлось вытянуться, чтобы дотянуться до конца ребра.
«Ты шевелишься!»
«Нет! Я потягиваюсь. Это ты шевелишься. Полшага вправо. Вот!» И она недоверчиво присвистнула, когда прямо на её глазах джанк стал ещё жиже и потёк по отрезанному куску, поглотив его. Ларс задрожал. «Эй!» Она бросила щипцы и вцепилась в него. «Не двигайся!»
« Я не двигаюсь!» И вдруг Ларс опустился на одно колено, Килла упала вперед с его плеч.
«Уф!» — пробормотала она, раскинувшись на земле и автоматически проверяя панель лампочек, опоясывающую нижнюю часть соединения шлема. Все они были зелеными, ни единого проблеска на оранжевом фоне.
«Ты в порядке, Ки?» — спросил Брендан с тревогой в голосе. «Это было землетрясение, а не толчок!»
«Очень благодарна!»Киллашандра поднялась на ноги.
«Конечно, реакция», — сказал Брендан. «Ларс?»
«О, я в порядке», — ответил Ларс, проверяя оба колена. «Ну, посмотри туда», — добавил он, указывая на потолок. «Возвращайся домой, всё прощено!»
Ни один из них не смог увидеть разграничительную линию на конце ребра.
«Поглощение? Но реакция не та, — сказала Киллашандра, — которая была, когда мы предложили ему просто металл. Стоит ли рекомендовать вернуть другой кусок?»
«Через четыре года или больше?»
«Стоит попробовать — в качестве мирного предложения». Она усмехнулась, услышав нарочитую шутку. Ларс застонал.
«Это подтвердило бы человеческую добросовестность », — сказал Брендан. «Что люди, которые его вернули, признали попытку нанесения увечий?»
«Не просто ампутация ради расследования», — язвительно сказала Килла.
«Ну и что же мы будем делать на бис?» — спросил Ларс.
Килла пожала плечами. «Мы что, обошли все пещеры, где есть мусор?»
«Все это зафиксировано», — сказал Брендан.
«И мы до сих пор не нашли источник, если он вообще есть?»
«Это не входило в наши обязанности, не так ли?» — спросил Ларс, отряхивая руки в перчатках. «Мы должны были выяснить, представляет ли этот материал какую-либо коммерческую ценность для Гильдии Хептит».
«Оно не принадлежит Гильдии. Оно разумно», — сказала Килла с большей яростью, чем намеревалась.
«Мы не знаем этого наверняка», — сказал Брен, — «но хотя это, возможно, и не животное, это, похоже, не минерал в строгом смысле этого слова».
«Я согласен», — сказал Ларс, поворачиваясь к своему партнеру.
«И существа анималькулус», — пробормотала Килла. «Что-то есть…» Она попыталась сформулировать смутное понятие, а затем пожала плечами. «Не знаю, но одно можно сказать наверняка: его нельзя добывать так же, как мы добываем кристаллы или другие драгоценные камни и руды. Каково твоё мнение, Брендан?»
«Я — смотритель, а не шахтер».
«Да, но вы оказали большую помощь».
«Как организатор общественного питания…»
«Фу!» Одна мысль о еде вдруг вызвала у Киллашандры тошноту. Они с Ларсом встретились взглядами. «Ох, чёрт возьми».
«Я бы сказал, что момент был выбран довольно удачно», — сказал Ларс.
«Ты готов к фазе сна?» — спросил Брендан.
«Несомненно», — сказала Килла, направляясь к выходу из пещеры. «Мы сделали то, что должны были, и теперь дело за ксеносами! Это не дело Гептитов. Так что…» Она выжидающе посмотрела на своего напарника. «Куда мы потратим все эти чудесные кредиты, которые только что заработали, Ларс? А если ты скажешь «водный мир», я отрежу от тебя несколько кусочков».
Следуя за ней, Ларс постучал ее по шлему. «Нет, теперь твоя очередь выбирать».
«Я выберу его после того, как посплю», — сказала Киллашандра.
«Через неделю я выйду из этой системы», — сказал Брендан. «Куда мне идти?»
«Поверни налево и иди прямо до утра», — шутливо сказала Килла.
«Если таково ваше желание, это мой приказ», — сказал корабль.
Вернувшись на борт корабля, они почувствовали, что им стало не по себе от запаха некогда восхитительной еды.
«Ты ведь не шутил, правда?» — спросил Брендан. «А, ты можешь сдержать принуждение?» — поспешно добавил он.
«Не волнуйтесь. Мы никогда не позоримся», — мрачно сказал Ларс, подавляя тошноту, пока снимал костюм и запихивал его в чистящее средство.
У Киллашандры было очень напряженное выражение лица, и она постоянно сглатывала, снимая с себя не только костюм, но и сетчатое нижнее белье.
«Эй!» — Ларс не снял трусы и смотрел ей вслед, пока она величественно, как ему показалось, шествовала по гостиной.
«Брендан не будет возражать», — рассеянно сказала Килла.
«На самом деле нет, но мне трудно представить, что вся эта еда...»
«Не надо!» — Килла поднял обе руки к своей колонне. «Даже не думай об этом слове!» Она закашлялась и поспешила в их каюту, в санитарный блок.
«Могу ли я что-нибудь для вас принести?» — заботливо спросил корабль, когда Ларс поспешил вслед за своим напарником.
«Ни черта, Брен», — покорно сказал Ларс.
Килла уже была под душем, обливая свое тело и время от времени пошатываясь, так как даже слабый напор воды терял ее равновесие. Когда Ларс вошел в вольер, они прижались друг к другу, пока не намылились и не вымокли себя дочиста.
Обернув свои тела щедрыми полотенцами, они доползли до широкой койки и со стонами огромного облегчения забрались на нее и растянулись на ней. Пока Брендан наблюдал, их конечности расслабились, несмотря на то, что он считал неудобными позами. Они не обращали внимания ни на что внешнее.
«Эти кристальные певцы ничего не делают наполовину. В некоторых отношениях они так же плохи, как Бойра». Его голос эхом разносился по тихим жилым помещениям.
Осторожно, словно мать, несущая спящего младенца к колыбели, «Брендан/Бойра-1066» стартовал с Опала, хотя его пассажиры не пошевелились бы, какую бы перегрузку он ни использовал при взлёте. Неделя сна? Что ж, если он «повернёт налево» — и почему это предложение показалось ему смутно знакомым — совершит один сингулярный скачок и направится прямо, то достигнет сектора Лепус, который предлагал систему Нихал. Главным был сектор G2, и у него была обитаемая третья планета. Следуя этим маршрутом, Брендан также получит возможность поближе рассмотреть ярко-красную переменную звезду Мира R. Лепорис. Бойре будут интересны его наблюдения за этой аномалией.
По счастливому стечению обстоятельств ему пришло в голову, что он не обязан немедленно возвращаться на базу «Регулус». Из последнего донесения, переданного ему, Бойра имел в своем распоряжении еще шесть или семь недель для восстановления, а затем время на реабилитацию и переподготовку. На самом деле ему не нужно было брать еще одно краткосрочное задание или скакать по курьерскому маршруту: они погасили всю задолженность 1066 с помощью премий и денег за риск, полученных за задание, из-за которого Бойра попал в больницу.
Но была ли система Нихал тем местом, куда Киллашандра собиралась отправиться? Она сказала Ларсу, что выберет после того, как немного выспится. Брендан обратился к своей галактической энциклопедии. Третья планета Нихал имела необычные возможности для отдыха и считалась идеальной планетой для медового месяца. Килла и Ларс давно уже прошли эту стадию партнерства, но они все еще могли бы оценить такое место для длительного отпуска, который они собирались провести вдали от Баллибрана и поющего кристалла. Если он неправильно истолковал ее замечание — а несколько бессвязные указания Киллы прозвучали как цитата, — они могли бы изменить свое мнение, когда проснутся.
Затем он вспомнил, что нужно провести запрограммированное им медицинское сканирование, чтобы убедиться, что симбионт действительно защищает певцов. Что сделает Гильдия Хептит, если они будут заражены? Изгонит их? Куда? В те Кристальные Хребты, пока следующий шторм не решит проблему? Гильдия была известна своей безжалостностью, высокомерием и могуществом. Эта пара была лучшей компанией, которая была у него все время, пока он был один — он не хотел бы видеть, как с ними плохо обращаются… или хуже. Но так же, как пыль на их костюмах не показала никаких загрязнений, то же самое было и с их телами. Успокоенный, он добавил медицинские данные этого последнего расследования в личное дело.
«Нихал? Никогда о таком не слышала», — сказала Киллашандра, делая глоток фруктового напитка, который она заказала у Брендана. Ларс все еще дремал рядом с ней.
«Вот куда мы направляемся по указанному вами направлению».
«Какой курс?» Киллашандра повернулась на широкой койке, пока не смогла увидеть через открытую дверь каюты его колонну.
«Поверните налево и идите прямо до утра». Поиски Брендана в библиотечных файлах не сделали его мудрее.
«Осколки! Это было не направление, Брен».
«То есть вы цитировали ?»
Киллашандра усмехнулась: «И ты не смог найти источник? Насколько далеко в прошлое уходят твои файлы? Нет, прекрати. Я не хочу знать. Это из старой детской сказки, и я даже не помню, что помнила её. И это ложное направление ведёт нас к Нихал? Что там?»
«Довольно приятный климат, умеренно-холодный, для отдыха, превосходный... ах, можно я теперь употреблю слово на букву «f» ?»
«Еда? О, да, но нам не понадобится ничего, кроме жидкости, в течение дня или двух».
«То есть это было указание от твоего подсознания?»
Киллашандра допила последний напиток и зевнула. «Узнаю, когда приедем. Сколько я спала?»
«Пять дней».
«Разбуди меня еще через два, а?» И она уснула прежде, чем Брендан успел предложить остаться с ними еще на некоторое время.
«Хотите, чтобы наш корабль мысли стал нашей частной яхтой?» — воскликнул Ларс, отпивая прозрачный суп.
«Ну, мне придётся попросить вас оплатить топливо, припасы и посадочные сборы», — нерешительно ответил Брен. «Видите ли, мы с Бойрой выкупили себя…»
Ларс вспомнил, что корабли-мозговики могли бы это сделать, отработав огромный долг перед Центральными Мирами, образовавшийся из-за ухода за ними в раннем детстве и стоимости самого корабля. Некоторые партнёры так и не погасили долг, но хорошая пара могла заработать достаточно бонусов, чтобы сделать это. «Искренне поздравляю с этим подвигом, Брендан!»
«Но я не хочу тратить наши сбережения».
«Медицинские расходы высокие?» — заботливо спросил Ларс. Большинство людей жаловались на услуги, которые певцам никогда не требовались.
«А, это! Ремонт и травмы — часть нашего контракта, и подрядчик должен оплатить полную стоимость омоложения Бойры, поскольку они забыли сообщить нам об опасностях, связанных с выполнением задания». В голосе Брена слышались одновременно раздражение и самодовольство. «Итак, все ее расходы оплачены. Мне остается только… ну, петь за ужин».
«Какой срок действия вашего контракта был с Heptite?»
«Завершение вашего расследования плюс время на дорогу, необходимое для возвращения вас на лунную базу «Шанкилл», а меня — на мою базу».
«А вы не возражали бы против того, чтобы нас подвезти?»
«Если вы оплатите мои расходы…»
«Конечно, мы можем это сделать. Есть ли возможность плавания на этой планете Нихал?»
«Он больше известен своими горными видами спорта».
«О!» — Ларс допил последний глоток супа, зевнул и снова устроился под струями теплого воздуха рядом с Киллашандрой.
«Дай-ка я посплю, ладно, Брен? Это отличная идея… ах… ммм».
Когда Киллашандра проснулась от второго сна, она проснулась бодрой, с чувством, что спала крепко и хорошо, и с легким чувством голода. Она скатилась с койки, чтобы не разбудить Ларса, и добралась до туалета, прежде чем ее разорвет. Она приняла душ и накинула свободный, разноцветный полосатый халат, который она предпочитала носить в дороге.
Она остановилась у широкой койки, чтобы посмотреть, как выглядит Ларс — его лицо больше не было изможденным, поэтому она подумала, что он скоро проснется. Как только она закрыла дверь и вышла в короткий коридор, Брендан пожелал ей доброго утра.
«Правда ли это?»
«Ну, уже утро, время Нихала, раннее утро».
«О! Да, Нихал, конечно. Это G2 — прямо до утра. Сколько это ещё, Брен?» Сейчас она была на камбузе, готовя себе горячий, богатый кофеином напиток.
«С моей нынешней скоростью это сравнительно недалеко».
«И это не водный мир?»
«Конечно, там есть вода, но и горные виды спорта тоже присутствуют».
«Хммм, в таком случае я не против. Я не ходил в походы, не катался на лыжах и не занимался скалолазанием — ну, не помню когда».
«Там есть озера…»
«Озера не так интересуют Ларса, как моря», — с чувством сказала Килла.
«Море есть, но судоходства по ним не так много. Рыбалка ограничена береговыми сетями, хотя, говорят, там попадаются вкусные двустворчатые моллюски».
«Хммм. Знаешь, я голоден, но не зверею, если ты понимаешь разницу».
«Я ценю твою щедрость, Ки», — усмехнулся Брендан. «Чего ты, возможно, хочешь?»
Понимая, что нельзя перегружать свой организм, она остановилась на легком завтраке из сока и хлопьев, которые принесла с камбуза в главную комнату.
«Осколки! Но мы ведь тоже неряшливы в еде, правда?» — с досадой сказала она, заметив пятна от еды на подлокотнике своего любимого кресла. «Чем-нибудь можно их отмыть, Брен? Мне совсем не хочется возвращать тебя Бойре в худшем состоянии, чем ты прибыл. Это не по правилам».
«А бристольская мода?»
Килла рассмеялась. Затем она обратила внимание на вид на главном экране. «Мухлах! Что это?»
«А, это та самая красная Мира Переменная R. Зайца. У неё цикл в четыреста тридцать два дня. Тип N, и, если повезёт, мы увидим её в период наибольшей активности. Пульсации должны быть великолепными, когда она начнёт сжиматься».
Килла прищурилась. «Очень ярко».
«Я могу затемнить экран, если мне это визуально неприятно».
«Хммм, а вы бы хотели? А, спасибо. Это, несомненно, самый красный объект, который я когда-либо видел. Что вы видите?»
«Спектры излучения. Потрясающие!»
Они оба, каждый по-своему, воспринимали это зрелище, пылающее на расстоянии световых лет, но такое яркое.
«Конечно, если вы не найдете ничего интересного на Нихал Три, я буду рад отвезти вас в другое место».
Киллашандра щелкнула пальцами. «Просто так?»
«Дело вот в чем, Ки», — и Брендан объяснил, что он предложил Ларсу.
Певица издала вопль и откинулась на спинку стула в приступе смеха.
«Наш собственный мозговой корабль? Играем яхту? Договорились, мужик!» Она выпалила эти фразы между приступами смеха и в итоге вытерла слёзы. «Ты серьёзно?» — спросила она, поворачиваясь к колонке Брендана.
«Я бы не советовал этого, если бы не хотел».
«Не обижайся, Брен, честно, я не хотел тебя обидеть. Но разве ты не стоишь дорого?»
«Мне нужно только топливо, плата за посадку и все припасы, которые потребуются вам с Ларсом. Конечно, моя кладовая сейчас немного пуста».
«Вполне могу представить. Ты так здорово нас накормил, Брен. Я не помню, чтобы во время Пасхи я ела лучше». Затем её охватила практическая мысль. «Думаю, тебе лучше сказать мне, сколько стоит топливо и сборы за посадку. Мы получили отличную плату за риск, связанный с кожей и симбионтом, на Опале, но…»
Затем Брендан привел ей несколько цифр, чтобы она поняла, что эта идея осуществима. На самом деле, это было просто захватывающе.
«Конечно, нам нужно передать наш отчёт Ланзецки. У Нихал Три есть чёрные кристаллы?»
«Это так».
По спине Киллашандры пробежал холодок. Она не любила использовать связь через черный кристалл. Будучи одной из немногих певиц кристаллов, способных находить и огранять черный кристалл, она была необычайно чувствительна к его присутствию в ограненном или необработанном виде. Особенно с тех пор, как она установила систему связи через черный кристалл для Трундомукс: ей так и не удалось скрыть воспоминание о душераздирающем шоке от активации королевского кристалла. Она спрашивала Ланзецкого об этом затянувшемся притяжении, но у него не было ответов. Что бы это ни было, это заставляло ее опасаться фактического использования черного кристалла, особенно когда она хотела забыть о кристалле на время.
«Там внизу есть значительные водоемы», — сказала Киллашандра, когда Брендан приблизился к месту назначения.
«Мы можем пойти куда-нибудь ещё», — сказал Ларс, чтобы успокоить её. «Я не выбирал Нихал Три, помнишь? Это было твоё «прямо до утра»…»
Его партнер сердито посмотрел на него.
«Главное развлечение шерпов планеты — это альпинизм», — сказал Брендан, повысив голос, чтобы отвлечь их. «Горные и беговые лыжи, снегоходы и другие виды зимних видов спорта, гребля на каноэ и байдарках только по определённым рекам, пешие и конные походы, охота и рыбалка. Ресторанное дело считается одним из самых ярких на планете и, безусловно, отмечено Четырьмя кометами гастрономического совершенства».
Киллашандра застонала.
«Небольшая физическая нагрузка улучшит ваш аппетит», — заметил Брендан. «Хотя я никогда не думал, что мне придётся сказать это вам обоим!»
Ларс усмехнулся, и даже Килла выдавила из себя улыбку. Затем Ларс вопросительно посмотрел на нее, выражение его лица было вежливо-примирительным.
«О, ладно. Сначала мы займёмся горными видами спорта», — согласилась она, а затем погрозила ему пальцем. «Я, возможно, займусь греблей на каноэ, но ты будешь на носовом весле».
«Сборы за посадку умеренные», — радостно сказал Брендан. «Это не будет вам дорого стоить», — весело добавил он. «Вы можете отправить свой отчёт, и я получу информацию о состоянии Бойры. Ага, я получаю сигнал. Да неужели?» — удивлённо добавил он. «Пенвин, как приятно слышать ваш голос!» Обращаясь к изумлённым певцам, он добавил: «Управляющий планетами был в моём классе! Я очень рад, что мы решили приехать сюда».
Хотя Киллашандра работала над официальным отчётом вместе с Ларсом, она позволила ему отнести его в Центр связи. Когда они проезжали мимо него в наземном транспорте по пути в поселение, она почувствовала дрожь в животе, которая подсказала ей, что она разрезал главный кристалл системы. Она как можно быстрее вернулась в B&B. Теперь, в атавистическом порыве, она оттирала пятна от еды со стульев, ожидая возвращения Ларса. Когда он, казалось, отсутствовал дольше, чем положено для отправки сообщения, она начинала чувствовать себя обиженной, затем раздражалась и, наконец, беспокоилась.
«Это ведь не слишком регулируемая планета, правда? Кристаллическим певцам здесь не запрещено жить?» — спросила она Брендана.
«Вовсе нет. Это очень слабо заселённое место, хотя здесь ведётся честная конкуренция между рекреационными заведениями за привлечение посетителей. Пенвин занимается административными вопросами и выступает арбитром любых споров, но это упорядоченный мир».
Наконец Ларс вернулся с рекламными голограммами, запихнутыми в каждый карман его скафандра. Он был явно доволен, вываливая их на столешницу рядом со зрителем и театрально жестикулируя в сторону Киллашандры.
«Выбирай! Отчеты поданы — самая современная вышка связи, скажу я тебе, а твой друг Пенвин отвечает за связь, Брен. Думаю, тебя не будет волновать, что мы долго будем в отъезде, правда?»
«Хм, нет, конечно, не буду», — неопределенно ответил Брендан. Он был занят разговором с Пенвином.
В течение дня, пока двое певцов решали, куда пойти в первую очередь (в конечном итоге они остановились на беговых лыжах, чтобы размять мышцы перед спусками), они почти ничего не слышали о Брендане.
«Должно быть, наверстываю упущенное за последние пятьдесят лет», — сказал Ларс.
«Неужели вы измеряете время!» — ответила она в порыве раздражения. Какое отношение имеет время к чему-либо? Важен был сегодняшний день , то, как хорошо они его провели, насколько он им понравился, или, если они работали на ранчо, сколько они могли собрать за день!
Ларс посмотрел на нее с удивлением, а затем извинился таким небрежным тоном, что это еще больше ее разозлило. Затянувшееся напряжение немного омрачило их поездку на курорт, который выбрала Киллашандра. Но как только они прибыли в порт, обслуживающий этот район — узкую длинную долину посреди великолепного горного пейзажа, — ее настроение улучшилось.
«Порт» находился выше линии снегов в горном краю главного континента шерпов, Непала. У двери их встретил приветливый представитель снотеля, в котором они забронировали номер.
«Я Машид», — сказал он им, низко и почтительно поклонившись. Тёмные миндалевидные глаза даже не моргнули, когда он продолжил приветствовать их. «Мне поручено проследить, чтобы ваше пребывание у нас было именно тем, чего вы желали».
Киллашандра и Ларс обменялись быстрыми взглядами.
«Нам удивительно легко угодить», — сказала Килла, — «если только ты не показываешь мне большие водоёмы». Она ткнула Ларса под ребра.
«Вся вода на этой высоте замерзла», — невозмутимо ответила Машид.
«Что же мы тогда будем пить?» — спросил Ларс, едва заметно шевеля губами. «Растаявший снег?»
«Питьевая вода» — а отношение Машид к питью было пренебрежительным — «конечно, поступает по мере необходимости из защищенных водоемов».
«Я пошутил», — сказал Ларс.
«Как пожелаешь». Машид снова поклонился. На лбу у него выступил пот, так как он был закутан в меха и на ногах толстые меховые сапоги.
«Ведите», — предложил Ларс, указывая на дверь. Он и Киллашандра купили верхнюю одежду, подходящую для горного климата, но, хотя в магазине космопорта она стоила дорого, ни одна из курток не была такой пышной, как одежда Машид. Позже они узнали, что он ловил, дубил и изготавливал свою одежду, как и большинство горцев.
Повернувшись с еще одним поклоном, Машид повела их наружу к саням, запряженным животными, ярко раскрашенным в оранжевые и черные полосы, с названием их снотеля, написанным огромными буквами по бокам. В них была запряжена пара рогатых, жесткошерстных животных, которые били раздвоенными копытами по снегу. Они были почти такой же длины, как сани.
Ларса и Киллашандру жестом усадили на пассажирское сиденье, и на них ловко накинули огромную меховую накидку. Машид ловко забралась на водительское сиденье и хлестнула зверей кнутом по крупам. Скорость их отъезда чуть не заставила Ларса и Киллашандру получить удар хлыстом.
Темп был бодрящим, как и свежий воздух, и необычный способ передвижения. Килла громко рассмеялась от чистого восторга. Она не могла вспомнить, чтобы когда-либо видела столько снега раньше. Она чуть не спросила Ларса, видел ли он снег, но затем так же внезапно отказалась от ответа: ей меньше хотелось знать, видела ли она снег, чем помнит ли Ларс, видел ли он его. Затем он счастливо улыбнулся ей, и это стало неважно. Она была здесь, с Ларсом, и у них были месяцы, прежде чем им придется даже думать о Кристалле и Баллибране. Она была полностью отвлечена холодным ветром, пощипывающим уши, и стиснула руки в перчатках, чтобы защитить их.
За четыре месяца, проведенных в снотеле, они перепробовали все доступные виды зимнего спорта, включая гонки на одиночных лыжах и сноубайках по почти отвесным склонам. Они избежали попадания под лавину на длину лыжи; они танцевали на коньках, катались на сноусерфинге и глиссере, а также исследовали ледяные и скальные пещеры невероятной красоты. Они впитывали инструкции Машида и совершенствовались в них, пока в конце концов не заслужили одобрение — и даже комплименты — от крепкого непальца, который начал с благоговением смотреть на их почти неуязвимость. Они сомневались, что он когда-либо встречал кристальных певцов или знал, что их мелкие синяки, рваные раны и ушибы заживают за ночь, давая им возможность полностью справиться с испытаниями нового дня. Они почти жалели, что оставили его в горах.
Но они сделали все, что могли в зимних видах спорта, и поэтому перебрались из гор в обширную чашу внутренних равнин Непала. Там они освоили воду и обрели нового проводника, не обладавшего невозмутимостью Машид. Вместе с ним они плыли на каноэ по извилистым каньонам по бурным водным потокам, преодолевая стремительные пороги.
Время от времени они связывались с Бренданом, который сообщал им, что он вполне доволен и им не нужно торопиться. Так они два месяца охотились в озерных краях с группой смешанных планетариев, а еще месяц ездили верхом и разбивали лагерь вдоль побережья с другой группой, и все это время Ларс так многозначительно ничего не говорил о парусном спорте, что Киллашандра была уверена, что лопнет от неспособности слышать то, чего он не говорил.
«Мы сделали всё остальное», — сказал Киллашандра накануне вечером, когда им предстояло повернуть вглубь острова, обратно к космопорту. «Мы же не можем оставить Шерпу, не отправившись в плавание, не так ли?»
«А разве нет?» — спокойно ответил Ларс.
«Если бы вы захотели, мы бы смогли».
«Неправильно», — сказал он и указательным пальцем надавил ей на нос. «Если бы ты захотела, мы бы смогли».
Она уклонилась от него и скатилась с кровати, непонятно почему раздосадованная его самопожертвованием.
«Теперь была моя очередь выбирать», — сказала она резким тоном.
«Эй, дорогая…» — Ларс вскочил с кровати и обнял её, его лицо выражало тревогу. — «Не будь такой. Ты сама выбирала место и развлечения, а мне нравилось всё, что мы делали вместе».
Она боролась в его объятиях, разъяренная его согласием и даже его беспокойством.
«Эй, эй…» Он попытался успокоить ее, прижимая к своему обнаженному телу. «Хочешь принять теплую ванну?» Он погладил ее, чтобы оценить резонанс кристаллов в ее теле.
«Мне он не нужен. Мне пока не так уж нужен кристалл. А-а-а!» И её вспыльчивость исчезла, когда она выгнулась в его объятиях. «Кристалл! Мы не пробовали кристалл».
« Попробуй кристалл? Где? О чём ты говоришь, Килла?»
«Мы никогда не давали Свалке никаких кристаллов».
«Он бы поглотил... О, теперь я понимаю, о чём ты!» Он моргнул, внезапно поняв. «Ты правда думаешь, что хлам не поглотит хлам?» — спросил он, уловив частичку её волнения, несмотря на свой скептицизм. «Какая от этого польза?»
«Общение. Гораздо проще, чем отбивать ритм. Хотя бы потому, что это может быть полезной связью». Киллашандра была напряжена от нетерпения так же, как и от раздражения.
«Мы выполнили свою работу», — возразил Ларс. «Мы выполнили задание…»
«Но мы ничего не обнаружили».
«Мы выяснили, что мусор не является проблемой Гептита».
«Но мы не пробовали хрусталь!» — повторила она, пытаясь освободиться от его хватки.
«Ну, если это так много для тебя значит, давай послушаем, что скажет Брендан о том, чтобы вернуть нас туда с кристаллом. Вот, вот, любящее сердце». Ларс успокаивал её рукой и голосом, пока она снова не расслабилась, прижавшись к нему. «Только где мы здесь возьмём немного кристалла Баллибрана?»
«У них черный кристалл…»
«А? Думаешь, они дадут чёрного взаймы для этой авантюры?»
Килла сердито посмотрела на него: «Это не выходка. Это часть расследования, которую мы упустили из виду».
«Ну, если они используют чёрный кристалл, значит, они используют и другие», — сказал Ларс, отпуская её и направляясь к комму. «А если они используют других, значит, они их тоже используют, и где-то на этой планете есть кислый кристалл. Мы можем предложить перенастройку и взять осколки в качестве платы».
«Мы не можем дать Джанку кислый кристалл».
«Не думаю, что что-либо может вызвать у него несварение желудка», — заметил Ларс, делая паузу и набирая планетарный код Брендана. «Любые достаточно большие фрагменты можно настроить на нужную частоту. Знаешь, было бы забавно настраивать кристалл, когда в этом нет необходимости».
Брендан был готов вернуться в Опал, хотя Киллашандра слышала сомнения в его тоне.
«Я не могу задерживаться там слишком долго», — сказал он, — «и успею вернуться в Баллибран как раз к тому моменту, когда вы заберёте Бойру. Она отлично справляется с реабилитацией и переподготовкой». В его приятном голосе слышалась гордость за выздоровление партнёра.
«Это действительно очень хорошие новости, Брен», — сказала Килла, имея в виду именно это. «Мы просто хотим посмотреть, какой эффект наш кристалл окажет на джанк».
«Вероятно, он проглотит его, как и всё остальное, и будет облизываться от вкуса».
«Только звук оказывает какое-то воздействие на кристаллы Баллибрана», — с гордостью заявила Киллашандра. «А на безвоздушной планете нет ни звука».
«Возможно», — сказал Брендан. «И алмаз мы тоже не пробовали».
«Кристалл Баллибран прочнее любого алмаза, когда-либо спрессованного из углерода!»
«Ну и верные же мы!» — шутливо сказал Ларс.
Киллашандра фыркнула. «Ну, во всей Вселенной нет другого вещества, похожего на кристалл Баллибрана».
«Кроме» — и глаза Ларса насмешливо блеснули — «возможно, «Джанка»!»
Кристаллический резонанс начал доходить до Киллашандры, когда Брендан перенес их обратно в систему Опал одним Сингулярным Прыжком. Все началось, когда они с Ларсом перенастроили на малую квинту кислые доминирующие средне-синие кристаллы, которые им добыл Пенвин. Как Ларс и думал, на планете было довольно много кислых кристаллов. Хотя Пенвин их об этом не спрашивал, они настроили их все — работа, которая длилась три дня для таких опытных певцов — и он отменил плату за посадку Брендана. Но сеансы оказали влияние на Киллашандру, и она провела целый день в ванне с радиантной жидкостью.
«Я в порядке, я в порядке», — твердила она Ларсу и Брендану, когда они стали слишком о ней заботиться. «Нахождение рядом с черными всегда приводит к такому результату».
Тогда Ларс прекратил свои расспросы и, должно быть, велел Брендану прекратить расспросы, поскольку ни один из них не произнес ни слова, пока BB-1066 не приземлился около Большой Венгерской джонки (как ее окрестила Килла) вместе с мелодичными осколками кристалла, которые им удалось спасти.
«Неделя старого дома», — сказала она с непринужденной веселостью, когда они надевали костюмы.
«Мы знаем, что делаем, Килла?» — спросил Ларс, надевая шлем на голову.
"Нет."
«Ты знаешь, почему ты это делаешь?»
"Нет."
«Может быть, этот мусор разумен ».
«Вы имеете в виду какие-то псионические излучения?» Киллашандра была не просто скептически настроена, она была недоверчива.
«Иначе зачем бы вам пришла в голову такая безрассудная идея скормить хрусталь Баллибрана опаловому ребру?» — потребовал он.
«Эта идея пришла мне в голову, когда я был шерпом, а не в пещере. Я мог бы понять какую-то связь, если бы подумал об этом тогда».
«Возможно, так и было, — ответил Ларс, — ты просто забыл. И не огрызайся на меня из-за твоих провалов в памяти! Давайте запишем этот эксперимент в блокнот».
Говоря это, он коснулся кнопки разблокировки замка, и тот открылся. Кислород со свистом покинул шлюз. Они вышли на покрытую золой шкуру Опал и, следуя яркой краской, направились к участку Hungry Junk.
«Эй, улучшение», — сказал Ларс, как только они спустились на уровень пещеры. Синее сияние, переходящее в белое, сделало подсветку их костюма ненужной. «Вот это да!»
«Что за чушь?» — спросил Брендан, когда тишина продлилась пятьдесят секунд.
«Вы уверены, что ваши приборы ничего не считывают?» — спросил Ларс.
«Ничего. Что послужило причиной вашего необычного призыва?» — небрежно спросил Брендан.
«Мы его слишком много кормили», — тихо ответила Киллашандра.
«Нет», — сказал Ларс, — «но мы его хорошо покормили».
«Скажи мне, сделай!» — с легким сарказмом заметил Брендан.
«Извини, Брен, — ответила Киллашандра, — но какая жалость, что ты этого не видишь. Вся пещера завалена мусором, и есть длинные отростки, которые мы, вероятно, найдём, спустившиеся на следующий уровень. Она прекраснее, чем когда-либо, теперь она вся в цветах: красных, оранжевых и жёлтых, а также синих, тёмно-зелёных и фиолетовых, которые были изначально. Они словно перетекают друг в друга, образуя узоры…»
«Как фракталы», — добавил Ларс, и голос его прозвучал странно вяло. «Я мог бы посмотреть... Эй, зачем ты это сделал?» Она так его толкнула, что он чуть не потерял равновесие.
«Ты был очарован. Джанк гипнотический», — сказала Килла резким голосом. «Может быть, даже вызывает привыкание».
« Тогда может , дать ему кристалл?» — спросил Ларс, и его тон снова стал четким и настороженным.
«Вот для этого мы и пришли. Так давайте же это сделаем!»
«Все кристаллы старому Hungry Junk?»
«Нет, только один», — сказала Киллашандра. «Посмотрим, что получится».
Она указала на большой кусок хлама, стекавший к полу. Ларс взял самый большой кристалл, си-бемоль, и, удерживая его в суппорте, вставил синий. Хлам послушно потек по нему.
Двое кристальных певцов затаили дыхание, наблюдая за происходящим.
« Ага! » — торжествующе крикнула Киллашандра. — «Он не может есть кристаллы».
«Не может?» — спросил Брендан. «Что он делает?»
«Держу его за щеку», — небрежно сказал Ларс, ухмыляясь Киллашандре, — «ищу хорошего вкуса». Мусор рябил взад и вперёд по кристаллической вставке, проходя через все цвета видимого спектра, не изменяя очертаний куба. Затем он словно подтолкнул куб вверх, к короне в центре потолка. Хотя, казалось бы, глубоко втянутый в опалесценцию, кристалл явно сохранял свою целостность.
«И что теперь?» — спросил Брендан, когда певцам больше нечего было сказать.
«Смотрите!» — Киллашандра в изумлении указала на полуоткрытый мешок с кристаллами у своих ног. Они запульсировали от средне-синего до тёмного, а затем побледнели. «Чёрт!» Она упала на колени рядом с ними. «Они что, поют? Ни хрена не слышно».
Ларс нерешительно приложил кончик пальца в перчатке к граненой поверхности ближайшего из них.
«С вибрацией всё в порядке». Он торжествующе ухмыльнулся. «Связь установлена?»
«Возможно, но пульсации и изменения цвета не более понятны, чем барабанные коды, пока не будет установлен код или даже язык. А мы не семантики», — сказала Киллашандра с ноткой сожаления в голосе.
«Тогда давайте, конечно же, предоставим это экспертам», — сказал Брендан. «Когда дело касается такой неизвестной величины, я начинаю нервничать за вас почти так же, как и за Бойру».
«Спасибо, Брен», — сказала Киллашандра, тронутая заботой корабля. «Но я не думаю, что нам что-то угрожает».
«Тебя можно есть», — лаконично ответил он.
Киллашандра рассмеялась, а Ларс ухмыльнулся ей.
«Интересно, расширился ли ещё какой-нибудь мусор?»
«Мы покормили только этого», — ответила она. «Пойдем посмотрим».
Ларс поднял оставшийся кристалл, который продолжал светиться до тех пор, пока они не вошли в шлюз, а Брендан не поднялся из непосредственной близости от Большого Голода. Они проверили другие места и обнаружили, что ни одно другое образование не увеличилось так значительно, как Голодный Мусор, хотя все снова начало течь вниз.
«Есть ли на борту что-нибудь, чтобы накормить голодающих?» — спросил Ларс.
«На самом деле, да», — сказал Брендан. «У Пенвина были неперерабатываемые отходы, которые он не удосужился выбросить на планету…»
«Грязные вещи?»
«Я услужливый, но не глупый! Нет, большая часть — это чистый мусор с космического поля. Я подумал, что мы могли бы использовать отходы с большей пользой».
«Конечно, можем», — с довольным видом сказала Килла. «Мне кажется, джанк слишком долго голодал».
Ларс сомневался: «Мы можем создать ещё больше проблем…»
«Возможно, — сказала она, пожав плечами, — но я не могу не » .
«Я веду учет содержания металлов и органических веществ в том, чем мы его кормим», — сказал Брендан.
«Затем мы проведём сравнение, стандартная научная практика», — ответил Ларс, отбросив его сомнения. «Мы подаём четыре металлических и четыре органических».
Это была утомительная работа, даже при силе тяжести 0,7: раздача и кормление восьми очень голодных опалесцентов. Когда они тащились обратно к 1066, оба певца почувствовали странное удовлетворение от усилившегося свечения и энергичного потока, когда Джанк поглощал их еду.
Закончив, оба певца ненадолго вернулись в Биг Хангри, чтобы проверить кристалл.
«Даже Джанк не может съесть кристалл Баллибрана», — гордо заявила Киллашандра.
«Однако кубики, которые вы оставили в шлюзе, — заметил Брендан, — так и остались бездействующими».
«Жаль, что у нас не было грязных отходов, которые мы могли бы отдать Джанку», — сказал Ларс, — «чтобы посмотреть, сможет ли он переварить периоды полураспада».
Киллашандра посмотрела на него с опаской. «Ты ведь хочешь жить опасно, не так ли?»
«Ну, я не думаю, что мы причинили какой-то непоправимый вред. Как долго может храниться одна хорошая еда, Джанк? Думаю, мы оставим это экспертам. Мы певцы, но не учёные».
«Мы намного умнее той исследовательской группы, которая нашла Мусор», — сказал Килла.
«Мы?»
«Кто может сказать на данном этапе?» — спросил Брендан, ловко переводя разговор в сторону с помощью своего возмутительного каламбурчика. Ларс и Килла дружно застонали, когда он продолжил: «Ты сделал больше, чем требовалось. И, хотя мне не хочется на тебя давить…» — добавил он нерешительно.
«Да, да, конечно», — сказал Киллашандра, воздерживаясь от любых комментариев по поводу того, что он действительно оказывал на них давление. «Вы с нетерпением ждете, когда сможете забрать Бойру».
«Думаю, у нас более чем достаточно доказательств, чтобы доказать Ланзеки, что мы заслужили свой гонорар», — добавил Ларс, многозначительно кивнув ей.
Она беспокойно вздохнула, нерешительно взмахнув руками. Но мужчины были правы: они сделали больше, чем ожидалось, пусть даже и не то, что предполагалось, найдя Хламу применение. Теперь его судьбу будут решать другие.
Ларс направился к выходной арке и, еще раз оглянувшись на бурлящий поток ищущего «пальца» Большого Голода, последовала за ним. Но чувство, что они сделали недостаточно, не покидало ее.
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BB-1066 вернул их на лунную базу «Шанкилл» и высадил там, выражая всем удовольствие от их компании и надежду увидеть их снова. Киллашандра с усмешкой уловила в его любезностях нотки вежливого нетерпения и подтолкнула Ларса поторопиться с высадкой. Брендан хотел на полной скорости вернуться на базу «Регулус», где к нему присоединится Бойра.
В своих сумках-переносках, доверху набитых сувенирами с месяцев, проведенных в походе на шерпах, они несли папки с отчетами для Ланзецкого.
Периодически Киллашандра освобождала свое хранилище от вещей, о приобретении которых она не могла вспомнить. Теперь она не могла вспомнить, есть ли у нее углы, куда можно было бы запихнуть новые вещи. Она ненавидела выбрасывать свои вещи до тех пор, пока они не переставали напоминать, где ими пользовались. Когда она избавлялась от вещей, то предпочитала делать это, когда Ларса не было рядом. Его память была намного лучше ее, и он мог вспомнить, где и когда была куплена одежда или оборудование. И почему.
Они сели на первый шаттл до Баллибрана. Он был наполовину заполнен певцами. Она коротко кивнула тем троим, кого узнала; Ларс в лучшем случае улыбнулся, хотя и не от всех получил ответ.
«Иногда они ведут себя так, будто идут на собственную казнь», — сказал он.
Очевидно, он говорил это достаточно часто, и ее ответ был автоматическим: «Иногда так и есть».
Это было достаточно верно, чтобы отрезвить. Не было ни болтовни, ни веселья, ни вообще смеха, и очень мало улыбок, когда певцы возвращались на планету, где они зарабатывали достаточно, чтобы предаваться любым прихотям, которые их веселили. Сегодняшняя атмосфера была достаточной, чтобы угнетать кого угодно — кроме Ларса, который нежно улыбался, глядя на великолепный вид на экране бескрайних океанов на дневной стороне. Должно быть, он единственный певец, которому нравится еще одна сторона родной планеты Гильдии, подумала Килла. Он улыбался, потому что с нетерпением ждал возможности снова отправиться в плавание.
«Ты сдержал свое слово», — прошептала она ему. «Ты выбираешь следующего».
Он рассеянно улыбнулся ей. «Надеюсь, Пэт снова опустит ее в воду после Песаха».
«У нас теперь не будет времени на круиз».
Его рука накрыла её руку на подлокотнике, и его улыбка была нежной и глубоко ласковой. «Мне нравится это «мы», Солнышко!» Его пальцы сжали её, и она тоже наполнилась любящим теплом к нему. Они действительно были очень хорошей командой! Затем он выдохнул. «Ланжецкий, вероятно, выведет нас обоих на хребты ещё до утра».
Шаттл пересек ночную зону, спускаясь по спирали к поверхности Баллибрана.
«Более чем вероятно». Киллашандра не чувствовала сопротивления этой перспективе. Потребность петь под хрусталь стала еще более настойчивой во время последнего этапа их обратного путешествия.
Когда она в последний раз проверяла их кредитный баланс, он был достаточно большим, чтобы успокоить ее на случай любых случайностей — не найти одну из их старых жил хорошего кристалла, внезапного шторма, смывшего их с хребта, или еще большего повреждения саней, которого она намеревалась избежать. Последний несчастный случай вызвал у нее крайнее раздражение. Как глупо было попасть в лавину! Ларс утверждал, что их ни в чем нельзя винить; она же возмущалась, что им следовало проверить устойчивость выступа, который решил упасть на их сани.
Она даже вспомнила пронзительный, почти жалостливый взгляд, который он на неё бросил. «Послушай, Килла, ты не можешь быть всем в Хребтах. У тебя есть чувство погоды, которое спасало наши шкуры больше раз, чем я могу сосчитать; ты превосходный резчик, и ты ни разу не расколола кристалл, бросая его. Никто из нас не настолько геолог, чтобы знать, что этот выступ нестабилен. Оставь его!»
Она вспомнила его заверения сейчас. Но более ярким и постыдным был ее воспоминание о позоре, когда ее пришлось вытаскивать с гор. Она будет благодарна, когда это воспоминание сотрется из ее памяти с возвращением на гору. Вскоре только Ларс будет иметь доступ к этому позору. Раз за разом она слышала, как он делает отчеты для своего личного файла. Вряд ли он станет дразнить ее по поводу лавины — в этом она ему признавала — но ей почти хотелось, чтобы он не заносил каждую чертову деталь в электронную память.
Шаттл приземлил их, и все мрачно вышли. Только Ларс, казалось, был в хорошем расположении духа. Затем дежурный по порту подал сигнал Ларсу и Киллашандре.
«Ланжецкий приказал вам явиться к нему немедленно, немедленно и сейчас!»
«Когда я это уже слышал?» — с ухмылкой ответил Ларс, щелкнув Киллашандру под локоть и провожая ее к лифту, который должен был доставить их на уровень руководства.
Когда они вошли в административный офис, Боллам коротко кивнул им в знак приветствия.
«Мне этот человек действительно не нравится», — пробормотала Килла Ларсу, положив руку на дверную пластину. «Он придурок! Настоящий придурок! Я бы не доверяла ему даже в Рейнджесе, и у меня нет проблем, как у Ланзецкого».
Ларс дернула локтем, чтобы двигаться дальше, когда дверь отъехала в сторону. Казалось, что Мастер Гильдии не двигался с того места, в котором они видели его в последний раз. За исключением того, что Килла заметила, когда он поднял голову при их приближении, он выглядел более усталым и менее... менее весомым. Она выбросила эту мысль из головы.
«Хорошая работа», — сказал он, кивнув им.
« Хорошая работа?» — удивился Килла. «Но этот хлам Гильдия не может использовать».
Ланзеки пожал плечами. «Одной проблемой меньше. И эта твоя дрянь не смогла переварить кристаллы Баллибрана?» Это было скорее гордое утверждение, чем вопрос, и легкая улыбка тронула уголок тонкого рта Ланзеки.
Килла подумала, что он стареет, заметив тонкие вертикальные линии на его верхней губе, более глубокие отметины от носа ко рту и изменение цвета под глазами.
«Ты слишком много работаешь», — сказала она. Ланжецкий вопросительно поднял брови. «Этот придурок у двери не поможет. Тебе нужен кто-то более похожий на Трэга. Он был эффективен...»
Она остановилась, увидев, как выражение лица Ланжецкого сменилось вежливой маской, которая упрекала ее за дерзость.
«Послушай, мы можем чем-то помочь?» — спросил Ларс. Он взглянул на Киллашандру, не спрашивая разрешения, а желая подкрепить своё предложение о помощи.
Ларс так и не усвоила урок, который преподал ей Моксун: нельзя просить и ожидать помощи ни от кого на Хребтах. Только… Куб — это не Хребты.
«Нам обоим пока не нужно выходить», — ответила она, хотя уже совсем скоро в её жилах запульсировала непреодолимая потребность. Услужливость и готовность сотрудничать не были характерными чертами певицы, но даже она помнила, как была обязана — и одновременно злилась — требованиям Ланжецкого к ней, к себе и к Ларсу.
Однако сейчас она была благодарна за преимущества интригующего задания «Спасти» и поэтому была настроена проявить щедрость.
«Я действительно очень это ценю».
«Неужели нет никого более подходящего, чем Боллам?» — потребовала она.
Ланзеки пожал плечами. «Он может пригодиться. Теперь…» Он тут же обратился к уведомлениям о приоритете в красных листах. «Их больше нельзя игнорировать, Ларс. И, Килла, Энтор ушёл, и нужно найти ему замену. У тебя тонкое чутьё на потенциал кристалла. Видишь ли ты возможность помочь в сортировочном цехе, пока женщина не успокоится? Она должна быть уверена в правильности своих суждений. Я не могу позволить себе быть посредником в её оценке перед недовольными певцами».
Килла поморщилась. «Так я — дублер Трага?»
Ланжецкий пристально посмотрел на нее. «В этом аспекте нашего ремесла ты всегда была его превосходительницей».
«Ну-ну», — сказала она и поддразнила бы его, если бы не увидела блеск в его глазах, говоривший о том, что она сдерживает свою дерзость. «А певцы будут?»
«Вышка сообщает, что пять человек возвращаются. Над юго-восточной оконечностью хребта собирается шторм. Метеорологическая служба сообщает, что это просто шквал».
Килла фыркнула с отвращением. Даже «просто шквал» на Баллибране мог быть смертельно опасен для любого певца, попавшего в него. Сильные ветры, проносившиеся над каньонами, вызывали ошеломляющие резонансы в кристаллических хребтах.
«Кто новый Сортировщик?»
«Женщину зовут Клодин», — ответил Ланжецкий. «Не обманывай её, Киллашандра. Её главный недостаток — она новичок в игре».
Ларс поднял бровь и заговорщически подмигнул ей. Она уловила предупреждение, что ей будет лучше, если она проявит терпение. Она откинула волосы назад через плечо, отрицая напоминание, и, собрав всю свою волю в кулак, вышла из комнаты.
Клодин приветствовала Киллашандру с нервной смесью благодарности и осторожности. Сортировщики, чья особая адаптация к симбионту Баллибрана повлияла на их зрение до такой степени, что им не требовалась никакая механическая помощь, чтобы видеть вторжения и изъяны в кристалле, не страдали ухудшением памяти, которое случалось у певцов. Каждый из остальных четырех дежурных Сортировщиков любезно кивнул или помахал Киллашандре, когда она направлялась к станции Клодин — станции, которая принадлежала Энтору еще до того, как Килла стала членом Гильдии Гептитов. Она тоже будет скучать по нему: у них было несколько впечатляющих споров по поводу его оценки тонн кристалла, которые она представила ему для осмотра. Но она знала его как чрезвычайно компетентного и справедливого человека. Это мнение сохранилось во время всех ее путешествий по Хребтам. Два лица, которые она всегда помнила, независимо от того, насколько она была одержима кристаллами: Энтора и Ланцеки.
Клодин должна была быть действительно очень хороша, чтобы заменить Энтора в глазах Киллашандры. Иронично, что ей пришлось обучать женщину всем навыкам, которым она сама научилась у старого Сортировщика. Но Килла знала кристаллы.
Высокая, стройная девушка — Килла решила, что по реальным меркам она молода — постоянно моргала, а ее взгляд переходил из одного состояния в другое. Невольно она вздрогнула, когда увеличение ее улучшенного зрения сделало обычные изображения пугающими. Она также была привлекательной девушкой, возможно, поэтому Ланзеки заручился помощью Киллы. Было время, когда Килла бы сильно ревновала к любому, кто проявлял интерес к Ланзеки, но те дни были давно в прошлом, в десятилетиях, когда Ларса Даля еще не было. У Клодин были прекрасные светлые волосы, их было много, аккуратно уложенные в густую сетку. У нее был светлый цвет лица настоящей блондинки и средне-карие глаза со светлыми крапинками. Да, очень привлекательный. Часть неожиданной тревоги Киллы по поводу старения Ланзеки рассеялась. Он все еще ценил красивых девушек и гибкую фигуру.
«Я Киллашандра Ри», — сказала она, протягивая руку Клодин. Это была привычка, принятая большинством гуманоидных миров, и она так часто делала это на шерпах, что это стало для неё естественным. Певцы, только что сошедшие с Хребтов, никогда никого не трогали, если могли себе это позволить. Кристаллический шок иногда оказывал негативное воздействие на окружающих. Но Клодин была слишком новичком в Баллибране, чтобы заметить что-то необычное. «Ланзеки послал меня в качестве подстраховки к этой грязной компании по пути сюда. Он не хочет отпугнуть вас от работы слишком рано».
Певец кристаллов заметил, что изношенные весы и оборудование, служившие Энтору так много десятилетий, были заменены. Даже металлическая столешница, когда-то поцарапанная и поцарапанная сотнями тысяч ограненных хрустальных форм, была безупречно чистой.
Клодин неуверенно улыбнулась, и ее взгляд метнулся в другое состояние, а затем обратно. «О, боги, я никогда к этому не приспособлюсь».
«Сделай глаза очень круглыми, когда хочешь оставаться в нормальном визуальном режиме», — тихо сказала Киллашандра, понимая, что другие Сортировщики наблюдают за ними.
Клодин попыталась улыбнуться и расширить глаза, но затем застонала, потому что, несмотря на все ее усилия, выражение ее глаз изменилось.
«Удивительно, как быстро ты привыкаешь к переменам», — сказала Киллашандра самым искренним тоном, призывающим «встряхнуться». «Ага, вот и они!»
"Правда?" Клодин взглянула на экраны, показывающие пока ещё пустой Ангар, где должны были приземлиться сани певцов. Последняя группа учеников Гильдии ждала там, чтобы помочь разгрузить драгоценный кристалл. Экраны Мет показывали, что шквал, нанеся краткий ущерб Хребтам, безвредно уходит в море, на полконтинента отсюда. Команда Ангара бездельничала. Когда штормовые системы бушевали рядом с огромным кубом Гильдии, их обязанности становились гораздо более срочными и опасными — вплоть до того, что приходилось закрывать огромные двери Ангара для прибывающих певцов, чтобы не рисковать теми, кто уже был в безопасности внутри. Больше раз, чем она могла вспомнить — вероятно, гораздо больше раз, чем она могла вспомнить — Килла была последней певицей, пробравшейся через смыкающиеся челюсти великого портала.
«Видишь?» — спросила Килла, обращая внимание Клодин на экран дальнего обзора, где только что виднелся первый приближающийся саней, похожий на метку на большой скорости.
«О!» — Клодин нервно моргнула и, горестно покачав головой, выглядела так, будто вот-вот заплачет.
«Расслабься», — протянула Килла и, приподнявшись, села на новенькую столешницу. «Они опоздали на полчаса, если только их хорошенько не напугали!» Она весело улыбнулась и увидела, как Клодин немного расслабилась. «Откуда ты?»
«Не думаю, что вы когда-нибудь слышали о моей домашней системе…» — извиняющимся тоном начал Сортировщик.
«Попробуй», — со смехом ответила Килла.
«Планета под названием Скартин-»
«В системе Хантсман», — сказала Киллашандра, странно довольная восторгом девушки от её знаний. «Хорошее место. Хорошие течения в Великих океанах».
«Вы плавали на Скартине?»
«Я плавала…» Килла сделала паузу, чтобы скрыть тоску в своем голосе, и добродушно улыбнулась ребенку, «в большинстве миров, гостеприимных для нашего вида».
«Вы ходите под парусом? Я имею в виду, под парусом, а не на моторе?»
«Ветер-парус, конечно». Она дернула плечом, направляя моторную лодку в подходящую надирную зону. «И вы увидите, что здесь тоже есть хорошие возможности для парусного спорта. Честно говоря, если у нас будет время, прежде чем мы отправимся в Хребты, мы с напарником с удовольствием возьмём вас на борт нашего судна и покажем вам некоторые хитрости плавания под парусом вдоль течений и побережий Баллибрана».
«А вы бы сделали это?»
И снова призвание Ларса завоевало её неожиданную дружбу. Килла вздохнула и коротала время, пока не прибыли сани, морскими историями, которые были, по правде говоря, неприукрашены. Им это было и не нужно! Сортировщикам, возможно, и не нужно было покидать Баллибран так часто, как певцам, но они брали отпуск, особенно во время пасхальных штормов. Не помешало заверить девушку, что жизнь члена Гильдии Гептитов — это нечто большее, чем просто помнить о необходимости широко раскрыть глаза, чтобы не моргать при взгляде в хрустальный шар.
Клодин, как и подозревал Ланзецкий, страдал лишь от неопытности в общении с певцами, помешанными на Рейндже. Присутствие Киллашандры подавило желание другого певца поспорить с оценкой Клодин его кристаллов, которые были довольно хорошими средне-зелеными, в настоящее время в дефиците, так что даже не споря, он получил лучшую цену, чем, как знал Килла, он ожидал. У него не было бы причин ругать Сортировщика, нового или опытного, но спор о цене со своим Сортировщиком стал укоренившейся привычкой у певцов. Некоторые Сортировщики любили шутить и/или перехитрить певца.
Время часто становилось решающим фактором в стоимости огранки. Если рынок был перенасыщен, цена, естественно, была низкой. Некоторые цвета всегда стоили дороже, например, черные кристаллы, которые были очень ценны как средства связи. Бледно-розовые всегда были на низком рынке, но прекрасный семивалентный ограненный бриллиант ровного розового цвета мог быть ценным в промышленном комплексе.
Когда певец ушел, что-то бессвязно ворча, Киллашандра коснулась плеча Клодин и усмехнулась, увидев ее горестное выражение лица.
«Он просто болтун. Как и большинство из нас. Ты же знаешь свою оценку, последняя рыночная цена — это то, что у тебя на терминале. Не позволяй им донимать тебя. Часть информации приходит внезапно с Рейнджеса, и ты не рассчитал на этот раз столько, сколько рассчитывал. Я всегда уверен, что должен был бы распилить больше и больше. В основном это простое хамство певца. Не обращай внимания, учитывая источник! Энтор тебя тренирует?» — добавила она, потому что то, как Клодин обращалась с кристаллами, напомнило ей старика.
«Да». Глаза Клодин расширились от удивления. «Откуда ты это знаешь?»
Килла фыркнула. «Энтор любил кристалл. Он передал это тебе. Помни об этом в следующий раз, когда певец доставит тебе неприятности. Ты…» Киллашандра легонько ткнула Клодин в грудь, «любишь кристалл. Я вижу это по тому, как ты с ним обращаешься. Певцы…» Она ткнула большим пальцем себе в грудину, «неизменно ненавидят кристалл».
"Вы делаете?"
«За все, что это для нас и для нас делает, да». И, почувствовав, что это звучит как отличная прощальная фраза, Киллашандра покинула сортировочный цех.
Ларс не вернулся в квартиру. Она долго лежала в ванне с водой, затем, накинув свободный халат, начала распаковывать сумки-переноски, которые доставили, пока она присматривала за Клодин. Когда она проголодалась, а Ларс всё ещё не вернулся, она набрала на терминале код «где находится».
«Вот», — ответил голос Ларса, когда его черты проявились на экране.
"Где?"
«Ланзецки», — ответил он, как будто она должна была это знать. «Пойдем».
Размышляя над этим, Килла изменилась и вернулась во владения Мастера Гильдии.
Пара сидела за столом, за которым Килла часто обедала наедине с Ланзеки. Был накрыт третий стол, и когда Ланзеки жестом пригласил ее сесть, Ларс встал и встретил ее на полпути, быстро обняв и поцеловав.
Не понимая, что все это значит, Килла плавно заняла свое место.
«Мы ждали», — сказал Ларс и кивнул на ряд роскошно выглядящих блюд.
«Как поживает Клодин?» — спросил Ланжецкий, предвосхищая любые ее вопросы.
«С ней всё в порядке. Я говорил ей, чтобы она не позволяла певцам водить её за нос. Энтор её обучил. Она обожает кристаллы. Я говорил ей, что певцы их ненавидят. Открыла ей глаза!» — ухмыльнулась Килла.
«Полагаю, не в одном смысле?» — спросил Ланзецкий, изогнув бровь. Он вел себя как настоящий Ланзецкий, как в те времена, когда они были вместе, — поза, которую он никогда раньше не принимал в присутствии Ларса. По какой-то причине это ее беспокоило.
«Вот в этом-то и весь фокус, не так ли?» — ответила она, зная, что лучше не показывать своего удивления. «Расширила глаза, чтобы не допустить перемены. Она просто нервничала».
«Что-нибудь хорошее?» — спросил Ланжецкий.
Килла холодно посмотрела на него. Мастер гильдии должен был первым узнать ответ на этот вопрос.
«Мы с Ларсом обсуждали этот мусор, исключив из обсуждения всё остальное». Ланжецкий поднял бокал в её честь, а затем включил Ларса. «Интересно… Мусор. Мне почти жаль, что придётся передать дело в надлежащие инстанции».
«Мусор разумен», — категорично сказала Килла, накладывая себе еду.
«Жаль, что способность чувствовать не пользуется спросом», — сказал Ланжецкий. «Съешь немного стеблей милси!» — добавил он, передавая ей тарелку и меняя тему.
«Чем, черт возьми, вы с Ланжецки занимались полдня?» — спросила она Ларса, закидывая ноги на спальное место в их спальне.
Он громко зевнул, поднялся с пола и подошел к краю, где лежали подушки, где он сложился пополам и начал устраиваться поудобнее.
«В основном, хлам, и размышления о том, можно ли использовать кристалл как комлинк. Сомневаюсь. И то, и сё». Ларс сжал подушку, придав ей правильные очертания, и подложил её под голову, наблюдая, как она прижимается к нему. Он поднял руку, негласно приглашая прижаться к нему. Она так и сделала. «Он скучает по Трагу».
«Ты выяснил, какая безумная идея заставила его выбрать этого придурка на место Трага?»
Она прижалась щекой к гладкой груди Ларса. В какой-то момент он тоже принял ванну, потому что его кожа источала тонкий пряный запах. Ланзецкий предпочитал пряные ароматы. О чем эти двое могли мечтать? — подумала она. Ларс никогда не терпел Ланзецкого, он был настолько собственническим по отношению к ней.
Его пальцы лениво скользнули по ее спине, и она, забыв обо всех остальных заботах, начала гладить его там, где это принесло бы больше всего пользы. Каким-то образом, несмотря на обоснованную уверенность в безупречности манер Брендана на борту, им так и не удалось полностью отдаться друг другу на борту 1066. Они продолжали бесстыдно баловать друг друга.
Несдержанная любовь — это самое лучшее!
Коммуникатор гудел до тех пор, пока они не проснулись, или, скорее, пока Ларс не махнул рукой в сторону панели и не принял вызов.
«Ларс? Можешь уделить мне это утро?» — спросил Ланжецкий.
Килашандра застонала при звуке его голоса, но не совсем уловила смысл послания. Она распласталась на кровати и решительно возобновила свой прерванный сон. Поэтому, когда она проснулась, то не была уверена, что случилось с Ларсом. Там, где лежало его тело, не осталось никакого остаточного тепла.
Она проснулась, умылась и заказала еду. Как обычно, последнее вызвало перерыв.
«Килла? Я в кабинете Ланзеки».
"Хм! Чем он тебя теперь заставляет заниматься?"
Она услышала веселье в голосе Ларса. «Вообще-то, он заинтересовал меня вопреки моему желанию, а ты же знаешь, я не из тех, кто занимается администрированием».
«Нет, это не так».
«Не будь такой кислой, Солнышко. Сегодня ясный день, и нам пока не нужно идти резать хрусталь!»
«Ну, я не могу сказать, что меня это волнует…» — сказала Килла, потому что именно этого ответа она и ожидала. Потом она задумалась: «Ларс, что ты…» Но на его стороне связь прервалась.
Килла, испытывающая скорее любопытство, чем недовольство, закончила есть, оделась и пошла в кабинет Ланзеки. Там один вид Боллама, сгорбившегося над терминалом, вызвал у нее раздражение. Его безумный взгляд и внезапный пристальный интерес к содержимому экрана еще больше ее раздражали.
Она не удержалась и поддразнила его: «Что-то потерял, Боллам?»
«Ах, да, то есть нет! Нет, я просто не уверен, в какую категорию Траг поместил файлы с карандашными данными».
«Попробуйте ввести первые четыре буквы названия нужного вам файла, год выпуска, если он вам известен, и нажмите «Поиск». Она хотела пошутить и была раздражена тем, что её совет, похоже, решил его проблему. Она мельком увидела его улыбку облегчения, продолжая идти в офис.
«Вы двое не шевелились?» — спросила она, увидев их в положениях, похожих на вчерашние.
«Я никогда не знал, какой властью обладает Гильдия», — сказал Ларс, небрежно подзывая ее.
«Тебе стоит это сделать», — сказала Килла, хмуро глядя на Ланзеки. «Мы довольно активно торгуем им всякий раз, когда уезжаем из Баллибрана».
«Я имею в виду не певцов, Килла, а Гильдию как силу в межзвездной политике. И политике».
"Ой?"
«И всё это без необходимости покидать Баллибран! Любой, кому нужно поговорить с Гильдией Хептитов, должен приехать сюда!» Ларс усмехнулся с почти мальчишеским восторгом. На лице Ланзецкого мелькнула едва заметная улыбка, когда он взглянул на неё.
Для Киллашандры это циничное веселье означало, что Ланзеки замышляет что-то коварное. Она склонила голову набок, глядя на него. Он слегка покачал головой в знак отрицания.
«У меня сегодня совещание, Килла. Я был бы признателен, если бы вы с Ларсом на нем присутствовали».
Килла махнула пальцем через плечо в сторону Боллама. «Он твой помощник».
Мимолетное движение темных глаз Ланжецкого подсказало ей, что он не ожидал многого от замены Трагу, и отсутствие таких ожиданий обеспокоило ее еще больше.
«Вчера Энтор, сегодня Траг?» — насмешливо спросила она.
«Я был бы признателен за ваш совет», — сказал он, слегка наклонив к ней верхнюю часть тела в неожиданном поклоне.
Она задавалась вопросом, откуда он знал, что это почтение обеспечит ей поддержку. Вероятно. Ланжецкий обычно мог читать ее, порой лучше, чем Ларс. Тогда она поняла, что обычно шла на компромисс с Ларсом чаще, чем с Ланжецким. Но ей этого хотелось. Она доверяла Ларсу Далю больше, чем когда-либо доверяла Ланжецкому, даже когда они были страстными любовниками. Или, может быть, именно поэтому!
«Боллам? У тебя есть эти торговые данные?» — крикнул Ланжецкий.
«Все еще работаю», — последовал слишком быстрый ответ.
На лице Ланзецкого отразилось выражение болезненного терпения.
«Я помню систему Трэга», — сказала Килла, развернувшись на каблуках и вернувшись к столешнице, где Боллам явно не мог найти нужные карандаши. «Подвиньтесь», — сказала она растерянному мужчине. «Кто идет?»
«Афарийская лига горняков-спутников четырех», — сказал он, одновременно возмущаясь ее узурпацией и испытывая облегчение от того, что теперь поиск документации — задача кого-то другого.
Она набрала «Apha4SML.doc», и непокорная запись послушно расцвела на экране. Боллам застонал.
«Я попробовал, я правда попробовал».
«Библиотечные банки знают, когда к ним обращаются с просьбой об авторитетном ответе», — сказала она, пожимая плечами. Она постучала по кнопке доставки.
«Он также хочет создать Межзвездную лигу шахтеров».
«В каком году?»
«Двадцать семь шестьдесят шесть».
Килла нахмурилась. Двадцать семь шестьдесят шесть? Когда она покинула Фуэрте, улетев с родной планеты вместе с этим кристальным певцом… ах, как же его звали ? 2699? Или 2599? Она раздраженно покачала головой, а затем сосредоточилась на наборе нужной последовательности. Новые файлы присоединились к остальным в слоте доставки. Она справлялась со своей работой гораздо лучше Боллама. Она даже не взглянула на него, собирая файлы и отдавая их Ланзецки и Ларсу.
Ланзецкий одарил ее благодарной улыбкой, начиная загружать их в щель считывающего устройства. Он скрестил руки на груди, когда на мониторе появился первый из них.
Чувствуя себя обязанной помочь Мастеру Гильдии, Килла осталась, как и Ларс. Она получила доступ к дополнительным данным, когда Ланзеки попросил об этом, игнорируя Боллама, когда он зависал рядом, пытаясь понять, как она так легко находит файлы. Сначала ее забавляло, как легко Ларс и Ланзеки работают вместе. Она удивлялась, что порой Ланзеки, казалось, прислушивается к мнению Ларса. Конечно же, он вносил его в свои собственные заметки.
Затем на встречу прибыли представители, должным образом одетые, чтобы не вдыхать воздух Баллибрана. Ланзеки, положив руки на спины Киллашандры и Ларса, повел их в конференц-зал.
Афарийская лига шахтеров хотела расширить свою линию связи в поясе астероидов, где они в тот момент работали. Они не могли позволить себе черный кристалл.
«Чёрный кристалл не нужен для поясных модулей. Синий тоже подойдёт, и он стоит вдвое дешевле», — сказал Ланзеки. «Вот характеристики и стоимость». Он вставил карандашный файл в программу чтения с экрана, и характеристики и относительная стоимость отобразились на большом мониторе для всеобщего обозрения.
«Даже это выходит за рамки нашего бюджета», — сказал глава делегатов, качая головой в шлеме.
«Сомневаюсь», — прямо сказал Ланжецкий. Одно прикосновение пальца — и данные о торговых операциях заменили данные о спецификациях и стоимости.
Другая делегатка, женщина с острыми чертами лица и узко посаженными глазами, сначала пристально посмотрела на экран, а затем на него. «Как вы получили конфиденциальные данные?»
«Мне особенно нравится собирать «ограниченные» данные», — ответил Ланжецкий.
«Можно перейти на соединение по зелёному кристаллу», — предложил Ларс. «Конечно, задержка связи больше, особенно для удалённых устройств. Синее соединение, несомненно, быстрее. В общем, вы получаете то, за что платите. Выбор всегда за вами».
Хотя Киллашандра сохраняла бесстрастное выражение лица, ее забавляла жесткая поза Ларса. Она редко видела эту грань его личности. Он был таким же хладнокровным и бескомпромиссным, как Ланзеки. Интересное развитие событий.
«В настоящее время у нас есть необходимые образцы синего хрусталя, необходимые для такой установки», — мягко сказала Килла. Она слегка пожала плечами. «Кто знает, когда у нас будет достаточно зелёного. Это нелегкий цвет для огранки. Почти такой же труднодостижимый, как чёрный. Которого у нас тоже нет. Вам, возможно, придётся долго ждать качественный чёрный хрусталь».
«Мы не можем позволить себе такой качественный хрусталь», — сказала женщина, почти выплевывая слова в микрофон своего шлема. «Но мы рассчитывали, что, приложив усилия, чтобы приехать сюда и изложить наши потребности, вы, возможно, согласитесь на сделку».
Ланзецкий пренебрежительно прочистил горло. «В вашей Лиге нет ничего, что нужно этой Гильдии. У Гильдии есть то, что вам нужно, и по объявленной цене». Он встал. «Вы либо принимаете это, либо обходитесь без этого. Решать вам».
Ларс и Килла подошли к нему, чтобы захватить его в кольцо.
«Подождите!» — сказал глава делегации с тревогой на лице. «Вы не понимаете. У нас были аварии, смерти, проблемы — всё из-за отсутствия адекватной связи. У нас должна быть надёжная система связи».
«Синий есть в наличии. Если это всё, что вы можете себе позволить, можете подождать зелёного». Ланзецкий говорил без каких-либо эмоций. Ему было совершенно всё равно, как он будет выглядеть.
Киллашандра увидела, как в глазах женщины вспыхнула ненависть.
«Мой муж и двое моих сыновей погибли в результате несчастного случая…»
Ланжецкий повернулся к ней вполоборота и склонил голову. «Один певец погиб, а двое других получили серьёзные ранения, пытаясь заполучить голубой кристалл. Мы оба потеряли, но мы оба можем приобрести».
«Ты бессердечный...» Женщина бросилась на Ланжецкого, выкрикивая другие оскорбления в знак своего разочарования его робостью.
Ларс ловко перехватил ее, как раз когда Киллашандра попыталась встать и защитить спину Ланзеки.
«Лидин, не надо!» — сказал лидер, подойдя к ней первым. Он схватил её за руки и передал остальным членам своей группы. Он глубоко вздохнул, прежде чем продолжить. «Глава гильдии, я понимаю, что сантиментам не место в бизнесе».
«Либо в вашем, либо в моем», — ответил Ланжецкий с холодной вежливостью.
«У вас, певцов, кровь хрустальная! Сердца хрустальные!» — кричала Лидин, когда представители двух других шахтеров вытаскивали ее из комнаты.
«Гильдия не заключает сделок», — добавил Ларс. «Необходимо сохранить целостность нашей шкалы цен. Сейчас у вас есть два варианта. Конечно, вы можете дождаться избытка синего кристалла на рынке, что снизит цену за единицу, но на данный момент нет прогноза снижения цен на синий кристалл. Или вы можете установить зелёный кристалл, когда он станет доступен. Ваш кредитный баланс указывает на то, что ваша лига может профинансировать любой из вариантов. Решать вам».
Когда Киллашандра следовала за Ланзеки и Ларсом к двери, она украдкой оглянулась через плечо и увидела нерешительность на лице лидера. Он отчаянно хотел получить кристалл; он знал, что может за него заплатить; он просто примерял его, как обычно. Но он явно никогда раньше не обращался в эту гильдию. Вполне вероятно, что от Афарианской лиги придет приказ до того, как афарианцы покинут лунную базу Шанкилл. Кто-то должен был предупредить их, чтобы они не торговались с Ланзеки и Гильдией Гептитов. Большинство людей это знали. Тем не менее, всегда находились те, кто рисковал своим оружием, чтобы сэкономить несколько кредитов. Только эта группа забыла, что добыча кристаллов не так уж сильно отличается от добычи астероидов: результат неудачи влечет за собой те же затраты.
Она пожала плечами.
«Проклятые дураки», — услышала она слова Ланзецкого, закрывая дверь в конференц-зал.
Он подошел к столу, за которым они с Ларсом работали, вставил новый файл в слот считывателя и уставился на дисплей.
Это было не похоже на Ланзеки, и Киллашандра удивленно заморгала. Ларс едва заметно покачал головой; она пожала плечами и отмахнулась от этой мысли.
На седьмой день, когда Ларс еще не упоминал о походе в горы, она это сделала.
«Эти афариане что, заказали? Или нам лучше сосредоточиться на поисках зелёного кристалла?» — спросила она, когда он наконец появился поздно вечером.
"Хм?"
Ларс явно думала о другом. Она чувствовала себя отчужденной, и это раздражало ее. Они были партнерами, близкими партнерами, и делились всем.
«Я думал, мы вернулись, чтобы резать хрусталь, а не сидеть и возиться с напильниками».
Он одарил ее одной из своих быстрых извиняющихся улыбок. «Ну что ж, мы можем уехать через день или два».
Она подняла брови, пытаясь сделать легкое прикосновение.
«Вы намерены занять место Боллама?»
«От Боллама?» Он изумлённо посмотрел на неё, а затем рассмеялся и притянул её к себе. «Вряд ли, ведь у меня лучший партнёр во всей Гильдии. Просто… ну, я не могу не чувствовать себя польщённым, когда Ланзецкий постоянно спрашивает моего совета, не так ли?»
«Я не хочу принижать ваш совет, но это не похоже на Ланзецкого».
«Это правда, Санни, это правда», — сказал он с грустным вздохом. «Я бы рискнул предположить, что он скучает по Трагу больше, чем готов признаться».
«Тогда зачем он взялся за такого болвана, как Боллам! Должен же быть кто-то более квалифицированный!»
Ларс усмехнулся, увидев ее пылкость, и крепко прижал ее к себе. «Ты нашла кого-нибудь, кто сможет его заменить за последние несколько дней?»
Она оттолкнула его, с укоризной глядя на него. Она считала, что ее поиски были достаточно осторожными.
«О, здесь мало что происходит, о чём Ланзецкий рано или поздно не узнает. Он просил передать вам, что ценит ваши усилия. Боллам ему подходит».
Килла выругалась.
«Эй, я бы не отказался от позднего перекуса», — сказал Ларс, таща её за собой в пункт общественного питания. «И да, афарианцы заказали синее, продолжая регистрировать жалобы на стоимость и делать завуалированные заявления о неэтичном доступе и вторжении в коммерческую тайну и всём этом вздоре и чепухе».
Два дня спустя Киллашандра и Ларс вытащили свои сани из ангара и направились на восток, к хребту Майлкей. За ними отправились вторые сани, но сразу же взяли курс на северо-восток.
«Это Ланзеки», — удивленно сказала Киллашандра.
«Да, именно поэтому он и работает так много — чтобы уладить все текущие дела. Ему пойдёт на пользу время, проведённое в горах. Это всё, что ему нужно, на самом деле».
«А с Болламом?»
«Допустим, у меня есть сомнения, но кто знает? Боллам может оказаться первоклассным резчиком. Иначе зачем Ланзецкому его пасти?»
«Пасти его?» Килла моргнула. «Боллам ещё не был закалён в горах?» Она вспомнила тонкие хрустальные шрамы на руках и ногах Боллама. «Он и так достаточно порезан».
Ларс ухмыльнулся. «Я слышал, что он был самым неуклюжим учеником, который когда-либо был у них на этаже Ангара. Ему повезло, что кто-то смог его присматривать, ведь он раздражал многих певцов, роняя кристаллы, когда он разгружал сани».
Килла пробормотал нелестные эпитеты в адрес Боллама.
«Полагаю, такого рода обязанности ложатся на плечи Ланжецкого», — со вздохом продолжил Ларс, — «пастухом тех, кого никто другой не хочет посвящать в монахини».
«Я точно не завидую его работе».
«Я тоже». Ларс повернулся к ней с улыбкой, его глаза были полны нежности. «Но, с другой стороны, у меня был лучший из всех возможных партнёров».
«Ты!» Она изобразила подзатыльник. Она могла бы позавидовать Болламу, которому посчастливилось оказаться под присмотром Ланзецкого во время его первой поездки в горы: этот придурок не заслуживал такой чести. Странно, однако; она бы подумала, что Ланзецкий шантажом нанял бы кого-то другого, чтобы тот стал пастухом Боллама, приберегая свои собственные таланты, чтобы смягчить острые углы, возникающие у человека, когда тот познакомится с горами.
«Куда мы направимся, напарница?» — спросил ее Ларс, когда они вошли в Майлкей.
Киллашандра поморщилась. Обычная двойственность нахлынула в разум и тело. Певица резала кристалл, чтобы как можно чаще покидать Хребты. Но певица также должна была обновлять себя с помощью ограненного кристалла. Чем больше она резала из определенной жилы, тем легче было ее найти позже. Если она уезжала с планеты на какое-то время, это влечение уменьшалось. Но певице приходилось уезжать с планеты, чтобы облегчить пульсацию кристалла в ее крови. Отрезать слишком много было почти, хотя и не совсем, такой же опасностью, как и отрезать слишком мало. С Ларсом ей часто удавалось отрезать ровно столько, сколько нужно, и это было главным преимуществом певческого дуэта.
«Ты помнишь, где мы срезали эту зелень пару раз назад?»
Ларс бросил на нее долгий задумчивый взгляд.
«Что случилось?» — спросила она. «Мы срезали зелень, и, поскольку её нет в наличии, кажется разумным продать что-нибудь по самой высокой рыночной цене».
«Почему бы нам не выбрать черный?»
«Ты же знаешь, как трудно найти черного, хорошего черного», — ответила она раздраженным тоном. Она не хотела исключать черных из списка — никогда.
«Зелёный», — сказал он и слегка изменил курс саней. «Наш маркер, возможно, сильно потускнел», — продолжил он. «С тех пор, как мы срезали зелёный, прошло много штормов».
«Не так уж и много!»
Он ничего не сказал и тронул сани. «Это займет какое-то время. Успокойся».
Она рассматривала зазубренные вершины хребта. Пятна краски, старые и новые, указывали на претензии. Когда-то она узнавала маркеры по цвету и рисунку. Больше она не пыталась. Узор представлял собой черно-желтую елочку, которую Ларс старательно нарисовал на консоли. Она часто проклинала этот выбор, потому что рисовать узор на неровных каменных поверхностях было адом, но ей приходилось признавать, что черно-желтые елочки были хорошо заметны.
Сани рассекали небо, вершины и пики проплывали мимо нее в почти завораживающем размытии. Под сравнительно свежим пятном краски она заметила металлический блеск саней, наполовину скрытых под навесом каньона.
«Им следует быть осторожнее», — пробормотала она себе под нос. «Уступы могут обрушиться на вас».
«Что скажешь, Санни?» — спросил Ларс, и она, улыбнувшись, помахала ему, чтобы он не обращал на нее внимания.
Было уже позднее утро, когда он начал кружить на санях. «Кажется, я нашел одних», — сказал он, опуская сани и зависая над этим местом.
«Ты уверена?» Килла прищурилась, разглядывая камни, на которых виднелся хоть какой-то намёк на цвет: узор в виде ёлочки был практически неразличим.
«Конечно, я уверен. Давайте остановимся и посмотрим, что мы помним об этом месте?»
«Нам, конечно, нужно обновить маркер», — сказала она, раздражённая тем, что краска, которая должна была долго сохраняться на солнце, так сильно выцвела. Маркеры были тем, что удерживало других певцов от захвата территорий. Территория имела форму круга с радиусом в полкилометра, исходящим от нарисованного логотипа. Никто не должен был входить в обозначенное таким образом пространство. В качестве дополнительной защиты, маркер не обязательно должен был находиться на самом месторождении или где-то рядом. Месторождение могло находиться прямо на краю огороженного пространства, и певец всё равно мог заявить о своих правах.
«Сначала покрась, потом смотри», — сказал Ларс, озвучивая заказ.
Они рисовали, а затем сделали перерыв на еду, все время оглядывая круг, надеясь вызвать воспоминания об этом конкретном месте.
«Нам нужно спускаться», — сказала Килла, проглотив последний кусок. «На этой высоте всё незнакомо».
«Эни-мини, пица-тини», — скандировал Ларс, поднимаясь по кругу с вершины. На «тини» Ларс покинул круг в том направлении, спустив сани в небольшой каньон. Он ухмыльнулся Килле: случайный выбор часто оказывался удачным. Он аккуратно припарковал машину в тени, отбрасываемой более высокой стороной, и она кивнула, одобряя его осторожность. Они будут скрыты от глаз с воздуха до утра.
Она первой вылезла из саней, проводя пальцами по неровным каменным стенам каньона и надеясь уловить след кристаллического резонанса. Или найти следы предыдущей работы.
Ларс направился в противоположном направлении. Они встретились на другой стороне, не увидев ничего, что указывало бы на то, что этот каньон был тем, что они искали.
«Нам пойти налево или направо?» — спросил Ларс, когда они снова забрались в сани.
«Сразу пришло в голову! Точно!» — сказала Киллашандра после минутного трезвого раздумья. «Не то чтобы это было показателем».
Но она оказалась права: в узком овраге справа от места их первой высадки они наткнулись на следы вырубки.
«Я узнаю наш стиль где угодно», — сказал Ларс.
«Ты имеешь в виду свою», — ответила она, погружаясь в очередной долгий спор, пока они возвращались к саням и распаковывали свои акустические резаки.
«Было бы лучше, если бы мы подождали, пока на них не осветит солнце», — сказал Ларс.
«Не лучше и не хуже. На троечку».
Глубоко вдохнув, он пропел прекрасную, мощную, настоящую середину до, его глаза сверкали, он бросал ей вызов, как он это часто делал. Она пропела на терцию выше его ноты, так же мощно, как и он. Звук отскочил к ним, заставив их обоих вздрогнуть от полутонов.
«Некоторые из них треснули», — сказала Килла, но они оба, как один, двинулись к точке резонанса. «Зеленый, от силы его эха».
«Я же говорил, что помню, где мы косили траву».
Оказавшись на краю оврага, они снова пропели ноты и установили свои резаки на звук. Килла указала разрез, который она сделает, и приготовилась к первому душераздирающему крику ограненного кристалла. Не успела она установить резак, как Ларс направил свой на ладонь вправо.
Первый набор очистил несовершенный кристалл, обнажив широкую прожилку прекрасного зеленого цвета.
«Осколки, но эти афарианцы будут в ярости, когда услышат об этом», — сказала она, отрезая еще один кусок испорченного кварца.
«Что мы попробуем?»
«Разумеется, размеры общие», — фыркнула она.
Как только мусор рассеялся, они снова запели на случай, если им придется перенастраивать резаки, но ноты «до» Ларса и «ми» Ларса отчетливо отдавались в ответ. Вместе они расположили лезвия своих резаков и, сделав одновременный вдох, включили питание.
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Темнота заставила их остановиться, когда они нарезали двенадцать прекрасных кристаллов и уложили их в мягкий контейнер для переноски, тщательно закрепленный ремнями в грузовом отсеке. Тихо, благодаря легкости, которую дарила долгая практика, они приготовили еду и съели ее. Затем, продолжая свои ритуалы, они умылись — наступят дни, когда кристальная песнь возьмет верх над этими привычками. Пока Ларс делал записи в журнале саней, Киллашандра стащила их двуспальную койку и достала одеяла. Они оба были готовы устроиться одновременно.
Утреннее солнце, пробуждая Хребты, издавало сигнал тревоги, которому не мог противиться ни один певец: коварный звон хрусталя, когда первые лучи рассеивали холод ночи. Ноты были случайными, чистыми звуками, ибо только идеальный хрусталь мог говорить на солнечном свете. Звон будил чувства и становился все громче и настойчивее. Киллашандра и Ларс одновременно повернулись друг к другу. Она видела его улыбку в темной каюте и ответила на нее, подняв руку к его плечу, жаждая прикосновения его обнаженной кожи к своей. Киллашандре казалось, что когда их губы встретились, по воздуху пробежало арпеджио, возбуждающе чувственное, восхитительно ласковое, завершающееся чистой высокой нотой «до», которая дрогнула над ними, как только их тела соединились.
Вот настоящая причина, по которой мужчины и женщины пели вместе песни из хрусталя: чтобы услышать такую музыку, испытать такие ощущения и такой экстаз, какой мог пробудить только хрусталь ярким ясным утром. Такие союзы искупали все мирские ссоры и взаимные обвинения между партнерами, когда хрусталь трескался или раскалывался, и результаты целого дня работы могли лежать осколками у их ног. Всегда существовала перспектива невероятного сочетания звука и ощущений в залитом солнцем хрустале, которое могло оживить их отношения.
«Нам нужно двигаться, Санни», — пробормотал Ларс, пытаясь пошевелиться. Слишком измученная воспоминаниями о страсти, Киллашандра гортанно пробормотала отказ и прикрыла глаза от солнца, хлынувшего в кабину.
«Ну же, давай. Чёрт, у нас будет хорошая ясная погода», — сказал он, подталкивая её к краю койки. «Мы можем позволить себе сегодня немного поработать. Я начну готовить завтрак. Твоя очередь».
Он говорил легким шутливым тоном, который, как он знал, Киллашандра приняла бы. Поднявшись и сладко потянувшись, она соблазнительно взглянула на него через плечо.
«Сегодня на меня это не подействует, Санни», — усмехнулся он и шлепнул ее по ягодице. Иногда одного вида ее растянутого члена было достаточно, чтобы соблазнить его, хотя они оба знали, что повторение этого опыта после восхода солнца будет менее приятным, чем первый.
Она чувственно подошла к голове, заигрывая с ним, но он только рассмеялся и засунул правую ногу в комбинезон, натянув его на свой неотзывчивый член. Она схватила свою одежду и открыла дверь. Когда наступила его очередь, она закончила готовить сытный завтрак, который им понадобится для работы с кристаллами в течение всего дня. В ясные дни певцы редко останавливались, чтобы поесть, и резали до тех пор, пока было достаточно светло, чтобы видеть, куда воткнуть лезвия.
Киллашандра вспомнила, не помня когда, что раз или два ей удавалось прорезать лунную ночь: в те времена ей с трудом удавалось прорезать достаточно, чтобы улететь с планеты, которая дышит жиром, и немного отдохнуть от кристальной песни.
Они успешно разрабатывали эту жилу уже пять дней, когда чувство погоды начало терзать сознание Киллашандры.
«Шторм?»Ларс так хорошо ее знал.
Она кивнула и установила резак на новый уровень. «Пока не о чем беспокоиться».
«Чёрт возьми, Килла, у нас восемь ящиков этой дряни. Нет смысла рисковать. А маркер достаточно новый, чтобы привлечь нас сюда после шторма».
«У нас есть время. Пой», — сказала она ему тоном, в котором наполовину звучал приказ, наполовину мольба. «Зелёные нелегко найти, и я не собираюсь сдаваться, когда ещё есть время рубить. Шторм может просто разорвать эту жилу на куски, оставив после себя лишь плевать».
Ларс спокойно посмотрел на нее. «Только давайте не будем слишком уж мелочиться!»
«Я бы не позволил тебе сойти с ума от бури, любимый».
«Я рассчитываю на это. Думаю, этот ярус будет в миноре», — добавил он, напевая си-бемоль мажор и слыша тот же тон в ответ.
«Я сделаю букву E, или лучше будет A?»
Он кивнул в знак согласия на ноту «ля», и они запели, прерываясь, как только услышали ответные ноты, которые кристалл послал им обратно, свой собственный похоронный звон.
Но чувство бури снова настигло Киллашандру, вскоре после того, как они создали девять кристаллов той вырезки.
«Думаю, мы уходим», — сказала она ему, взяв резак в одну руку и согнув колени, чтобы взяться за ручку ящика. Он сделал то же самое, и она быстрым шагом пошла обратно к саням. Пока Ларс закреплял ящик ремнями, Килла подняла оба резака и села на место пилота, закрыв люки и запустив двигатели.
Ларс выглянул из окна с правой стороны и пробормотал проклятие. «Наклон стены неправильный. Ничего не видно. Откуда свет?»
"Юг." В этот момент зазвучал клаксон, оповещающий о погоде. Он прогудел один раз, прежде чем ее рука защелкнула тумблер.
«Ты опережаешь лучшие технологии, которые Гильдия может выпросить, одолжить или украсть, не так ли?» Ларс ухмыльнулся, гордясь ее способностями.
"Ага!"
«Не будь самоуверенным».
«Это будет плохо». Она беспокойно заёрзала на сиденье, её кости уже реагировали на далёкое поглаживание кристалла. «Клянусь, чем дольше я режу, тем чувствительнее становлюсь к интенсивности погодных условий».
«Спасает наши шкуры и наш хрусталь».
Она подняла сани вертикально, и когда они поднялись над защитными стенами оврага, грозовые облака стали видны как темное, клубящееся серое пятно на горизонте. Она развернула сани влево и подняла их над более высокими скалами, на мгновение зависнув над их отметиной, уверенная, что сани переживут этот шторм и еще несколько, прежде чем разносимые ветром абразивные частицы снова очистят скалу.
Они уже почти покинули пределы полигона, когда в их коммуникаторе загорелся огонек.
«Мэйдэй, Мэйдэй!» — закричал отчаянный голос.
«Мэйдэй? Что за...» — возмущенно спросила она, наклоняясь в сторону, чтобы закрыть соединение.
Рука Ларса закрыла пластину. «Это голос Боллама».
«Боллам?» — Киллашандра уставилась на него в недоумении: это имя ничего ей не говорило.
«Новый партнер Ланжецкого», — пробормотал Ларс и ответил: «Да, Боллам?»
«Это Ланжецкий, я не могу его остановить!»
«Возьмите кристалл из его руки», — сердито сказала Киллашандра. Ее раздражало, что она до сих пор не могла вспомнить этого Боллама.
«Он не держит кристалл. Он режет и не остановится. Он не слушает. Он... он очарован!»
«Ты придурок, конечно, он придурок, вот почему он нечасто срывается. Твоя работа — остановить его. Вот почему он берёт напарника в горы», — ответил Ларс, его тон по-прежнему был рассудительным.
«Но я пытался, я всё пробовал. Он больше меня!» — голос Боллама превратился в жалобный вопль.
«Выбить у него почву из-под ног», — сказал Ларс, и беспокойство на его лице усилилось.
«Я тоже это попробовал».
«Режь поперек своим резаком. Настрой его фальшиво, сбивай его с тональности», — взревел Килла, все больше злясь на тупость этого придурка. Где Ланзецкий нашел такого неэффективного партнера?
«Не могу. Не знаю, как делать поперечный разрез. Я впервые на Хребтах. Он меня наставлял ! » Теперь в голосе Боллама слышались обида и негодование. Этот тон вызвал в памяти Киллашандры соответствующее воспоминание: именно так говорил Боллам, когда не мог найти афарийские файлы.
«Вот почему Боллам ему подходил», — сказала Киллашандра, с горечью осознавая, что именно делает Ланзеки.
Ларс пристально посмотрел на нее, дернув ее за руку, чтобы развернуть ее к себе. «Поверни санки. Мы должны попробовать».
«Нет». Она снова положила руки на хомут, стиснув зубы от внезапной боли, которая пронзила её, и от слёз, грозивших ослепить. «Нет, мы не можем! Правила и положения! Сигнал бедствия ничего не значит на Баллибране!»
« Ничего? » — рявкнул на неё Ларс. «Ланзецки был нашим другом, твоим любовником! Как ты можешь его бросить?»
«Я его не брошу», — закричала в ответ Киллашандра, выражая гнев, боль и боль от осознания того, чего хотел Ланзеки. «Убирайтесь оттуда, Боллам», — прокричала она членам общины. «Спасайте свою шкуру. Его вам не спасти».
«Но я не могу просто уйти! » — в голосе Боллама слышался шок, ужас от этого бессердечного совета. — «Он же Мастер Гильдии. Это мой долг…»
«В Правилах и Регламенте такой обязанности нет, Боллам. Никогда не было и никогда не будет. Убирайся оттуда, Боллам, пока можешь. Оставь Ланжецкого » .
«Я не верю своим ушам», — воскликнул Ларс.
Она повернулась к нему, слезы ручьем текли по ее лицу, горло перехватило, и на мгновение она лишилась дара речи.
«Он так хочет», — выдавила она из себя. Затем она с трудом сглотнула от горя и пристально посмотрела прямо в потрясённое лицо Ларса. «Подумай, Ларс, есть ли другая логическая причина, по которой Ланзеки мог бы объединиться с таким придурком, как Боллам? С новичком в Хребтах? Слишком слаб физически, чтобы выбить его из цепких лап? Мы не имеем права вмешиваться. Мы обязаны Ланзеки его выбором».
Она зацепила локти за хомут так, что Ларсу пришлось бы сломать ей руки, чтобы взять управление санями. Но он и не пытался. Он сидел и смотрел на нее, пока она с ревом выносила сани с трассы, используя всю мощь новых мощных двигателей.
«Ланжецкий намеревался отказаться?»
«У певцов есть такая возможность, Ларс», — сказала она таким же тихим голосом, как у него. У неё снова перехватило горло, глаза защипало от слёз. Принять эту реальность было тяжело, но она ни на секунду не сомневалась — теперь — что Ланзецкий действительно таков был. Она даже слышала его глубокий голос, отвечающий на её озадаченный вопрос о Болламе: что этот человек может быть полезен. Она должна была знать, что задумал Ланзецкий, и попытаться… попытаться к чему? Отговорить уставшего человека от завершения жизни, которая стала слишком обременённой ответственностью, слишком утомительной проблемами, слишком одинокой из-за смерти его давнего партнёра? «Он веками был главой гильдии».
Ларс молчал, пока они оба не услышали за спиной вой шторма, который неумолимо приближался.
«Тогда, значит, именно поэтому он так хотел, чтобы я понял политику Гильдии?» — тихо, дрожащим голосом спросил Ларс.
«Что вы имеете в виду?» — потребовала она.
«Не уверен, что знаю», — ответил Ларс, с сомнением подняв руки. «Просто… ну, Ланжецкий знал тебя, и всякий раз, когда мы возвращались с Рейнджеса, он искал нашей компании, но я всегда думал, что это ты…» Его голос затих.
«Не заморачивайся, Ларс Даль», — холодно и резко сказала она. «Ты можешь быть Майлкейным Переходом…»
«Ты тоже».
«Но я ни за что не стану главой гильдии». Она сердито посмотрела на него, желая, чтобы он ответил ей тем же. «Чёрт возьми, Ларс, ты мой партнёр. А быть главой гильдии — это гораздо больше, чем просто понимать политику своей работы».
«Это действительно так», — ответил он приглушенным голосом, глядя прямо перед собой, когда они пролетали над последними холмами перед Кубом.
Офицер полётов дал им знак припарковать сани возле Сортинга вместе с другими шестью машинами, которые спаслись от шторма. Киллашандра заглушила двигатели и повернулась к Ларсу.
«Начни с ящиков, ладно? Я доложу», — мрачно сказала она.
«Если хочешь, я сделаю это», — предложил Ларс, внезапно снова обретя человеческий облик в своем невысказанном сочувствии.
«Нет, я был пилотом».
Офицер полётов, долговязый худой мужчина, которого Киллашандра совсем не узнала, бежал к ней, подавая ей знаки ждать его.
«Вы были в пределах досягаемости Боллама? Того, которого пас Ланзецкий?»
«Да», — ответил Киллашандра так ровно, что мужчина удивленно заморгал. «Он не смог вырвать Ланзецкого из плена. Мы сказали ему убираться к черту с этих горных хребтов».
"Ты имеешь в виду…?"
В этот момент прибыла офицер по грузоперевозкам, ее лицо было мрачным.
«Я имею в виду, что Ланзеки выбрала! » Она бросила вызов офицеру по управлению авиацией, чтобы тот оспорил ее точку зрения.
«Ты уверена, Килла?» — спросил грузовой офицер.
Киллашандра повернулась к ней, скрываясь от обвиняющего взгляда офицера авиации.
«Иначе зачем ему было выбирать такого придурка, как Боллам? К тому же новичка? Слишком неопытного, чтобы знать, как освободиться от рабства, и слишком незначительного физически, чтобы представлять угрозу!»
Грузовой офицер склонила голову и закрыла глаза.
«Я не понимаю… Вы были достаточно близко, Киллашандра Ри, чтобы добраться до них вовремя?» — спросил офицер полётов.
«Я принял выбор Ланзецкого. Тебе лучше поступить так же».
С этими словами Киллашандра развернулась и побежала к своим саням почти бегом. Позади себя она слышала, как летный офицер спорит с Карго, чьи тихие и отрывистые ответы дали Киллашандре понять, что она, по крайней мере, приняла вариант Ланзецкого.
Помогая своему молчаливому партнеру выгрузить их долю, она знала, что чувства Ларса по поводу этого варианта были неоднозначными. Новости, казалось, просочились из Ангара в Сортировочную, и разговоры были приглушены, споры о ценах на кристаллы велись вполголоса. Когда Сортировщица сообщила им, сколько они заработали за зеленый, Киллашандра не почувствовала ни малейшего восторга, который должна была вызвать такая цифра. Ларс только приподнял брови, кивнул в знак согласия и отвернулся. Сортировщица пожала плечами. Киллашандра тупо последовала за Ларсом к подъемникам. Она слушала репортаж Метрополитен, который передавался даже в подъемниках, поскольку погода была главным приоритетом для большинства певцов. Ничего не было сказано о пропавших санях. Ничего никогда не было.
«Какое облегчение», — пробормотал Киллашандра, когда доклад был завершен. Шторм был одним из тех коротких шквалов, свирепых в своей короткой жизни, и его единственный ущерб заключался в том, что в своей ярости он лишил жизни Ланзецкого. «Мы сможем вернуться в Хребты к завтрашнему вечеру».
"Фардлес! Убийца." Ларс повернулся к ней. "Ланжецкого даже не нашли, и..."
Ее бледное выражение лица остановило его. «Чем быстрее я окажусь в горах, тем быстрее забуду».
«Забыть Ланжецкого?» — Ларс был ошеломлен.
«Забудь! Забудь!» Двери лифта открылись, и она побежала по коридору к их квартире. Она услышала, как он идёт за ней, и даже не была благодарна.
Когда она ввалилась в их каюту, то услышала, как сияющая жидкость плещется в ванну. Стянув комбинезон и ботинки, она вошла в комнату и забралась в ванну. Жидкости было не больше, чем по икры, поэтому она встала под кран и позволила ей течь по ее спине и плечам. Она смутно услышала голос Ларса, обновляющего свои записи. Она начала ругаться, поэтому не могла расслышать ни слова из того, что он сказал.
Весь штат сотрудников «Куба» был тихим и подавленным в следующий полдень, когда Киллашандра и Ларс добрались до столовой. Пока Килла наполняла свой поднос из автомата с алкогольными напитками, Ларс продолжал смотреть по сторонам, всматриваясь в лица тех, кто сидел в нишах. Видя, как он незаметно ищет Боллама, она снова почувствовала раздражение.
«Ланжецкий отказался, Ларс», — сказала она тихим, напряженным голосом, притягивая его к себе. «Что ты пьешь?»
«Ярран!» Его голос был ровным.
«Ярран? Сейчас не время для пива! Сейчас самое время напиться до беспамятства!»
Он посмотрел на нее с горькой усмешкой. «Я думал, ты хочешь вернуться в хребет завтра утром. С похмелья?»
«С самым сильным похмельем, какое только может у меня возникнуть за это время», — злобно сказала она ему и осушила первый из многочисленных тройных стаканов на подносе, настояв на том, чтобы ее наполнили, и выбросила пустой стакан в контейнер для вторсырья.
«Тогда ты можешь просто выйти одна», — сказал он. Взяв из автомата пиво «Ярран», он оставил ее стоять там.
Удивленная, она наблюдала, как он маневрирует среди столов, направляясь к дальней нише, где сидели два офицера Ангара. Она не думала, что у Ларса есть мазохистские наклонности. Или, может быть, ему просто нужно было выяснить, удалось ли Болламу каким-то образом посадить Ланзецкого в сани и вернуть в Куб.
Этот придурок не смог бы этого сделать, иначе непевцы из Гильдии не были бы так пьяны. Теперь, когда она осмотрелась, то увидела, что большинство из них были настолько пьяны, насколько ей бы того хотелось. Она выпила еще одну тройку и, двигаясь осторожно, чтобы не пролить ни капли жидкой анестезии, направилась к Ларсу. Вонь кетонов была почти невыносимой. Эти люди, должно быть, постоянно пили с тех пор, как распространились новости.
«О, он выживет», — говорила Карго, когда Киллашандра подошла к столу. «Это не говорит о том, насколько он будет хорош». Она взглянула на Киллашандру и, кивнув, дала понять, что певица может присоединиться к ним. Офицер полётов явно не согласилась с этим приглашением. «Оставь это, Мурр. Ты здесь недостаточно долго, чтобы знать . Ты поступила правильно, Килла», — добавила она и похлопала по подушке рядом с собой. Её брови поползли вверх при виде такого количества выпивки на подносе. Она подняла кружку с кофе. «Счастливого похмелья!»
Внезапно Киллашандра потеряла всякий интерес к выпивке, которую она планировала. Ее желудок сжался и заурчал. Она села, положив руки на колени, и уставилась на Ларса, желая его поддержки и понимания даже больше, чем когда-либо хотела огранить черный хрусталь. Он демонстративно проигнорировал ее, и слезы потекли по ее лицу.
«Ты правильно сделала, Килла. Верно», — мягко сказала Карго и сжала пальцы на предплечье певицы, слегка сжав с нежной твердостью, а затем отпустила. «Правда, Ларс Даль?» — строго добавила она.
Ларс посмотрел на Карго, не в силах отвести взгляд от заплаканного лица своей напарницы. Он закрыл глаза, выдохнув, признавая поражение. «Да, если ты так говоришь, значит, так оно и есть».
«Послушай, Даль». Карго наклонилась через стол, её лицо было свирепым. «Я так и говорю. Если хочешь, можешь спросить у медиков. Они всё увидят». И она махнула рукой в сторону лазарета, где ухаживали за ранеными певцами, пока сердца в искалеченных телах не останавливались, а опустевшие умы не потемнели. « Я всё увижу!» И её тон был свирепым. «Мурр не знал Ланзецкого в расцвете сил, как я, а Килла знала! А Килла знала его лучше многих. Признайся себе, Мурр, Ларс, она поступила правильно. Не знаю, зачем этот осел Боллам вообще прошёл отбор — разве что он, наверное, был слишком труслив или слишком напуган, чтобы отступить после Раскрытия, когда услышал обо всех рисках, которые ему предстоит взять на себя в Баллибране. У него был паршивый Переход, как будто симбионт, проникший в его кровеносную систему, тоже обнаружил, что не очень удачно выбрал тело для родины, и мы никогда не думали, что он станет… певица!» Презрение в ее голосе неожиданно облегчило страдания Киллашандры. «Уж точно не в качестве партнера Ланзеки!»
«Ланжецкий его пас…» — сказал Ларс, пытаясь найти какое-то извращенное оправдание.
Карго горько фыркнул: «Когда Ланзеки сказал, что присмотрит за этим гиком, я понял, что больше никогда не увижу Ланзеки в ангаре, Ларс. И я же тебе это говорил, не так ли, Мурр?»
«Я просто не понимаю, почему», — сказал Мурр. «Все говорят, что он был лучшим главой гильдии, который у нас когда-либо был…»
«Их было всего четыре», — ответил Карго.
«Четыре?» Мурр был ошеломлен. «Но Гильдия существует уже почти семьсот лет!»
«Хммм, так оно и есть, и я работаю грузчиком уже почти две с половиной сотни лет».
Это полностью заставило Мурра замолчать — он смотрел на женщину так, словно ожидал, что ее энергичное тело и привлекательное лицо рассыплются в пыль, если он хотя бы моргнет. Несмотря на свое горе, Киллашандра развеселилась.
«Что Медик знал о Ланзецки?» — спросил Ларс, и выражение его лица было таким же мрачным, как и всегда. Однако Килла каким-то образом почувствовала, что его враждебность по отношению к ней ослабла.
Карго пожал плечами. «Что же в конце концов происходит со всеми нами? Симбионт ослабевает настолько, что уже не может восстановиться, и наконец начинается дегенерация. А потом всё катится под откос». В этот момент она заметила выражение лица Мурра и ухмыльнулась. «Не бойся, Мурр, ты ещё долго будешь со мной. Мы с симбионтом в отличной форме».
«В Правилах и положениях ничего не сказано», — начал Ларс, наблюдая, как Мурр пытается принять нормальное поведение, «о том, как избирается новый Мастер Гильдии».
«Нет, это не так», — согласился Карго, слегка нахмурившись. «Но, как я уже сказал, эта проблема возникает нечасто».
Киллашандра бросила на Ларса свирепый взгляд. Легкая усмешка, тронувшая уголок его рта, не успокоила ее.
«На это потребуется время», — равнодушно добавил Карго. «Здесь замешана политика. Что ещё нового? Им придётся выбрать кого-то, кто будет приемлем для большинства постоянных клиентов».
«Кто эти „они“?» — спросил Ларс.
«Не знаю». Карго снова пожал плечами. «Может, кто-то из инструкторов знает». Она оглядела большую комнату. «Кажется, никто из них не настолько трезв, чтобы спросить. Мне нужно вернуться к работе. Мне поставить ваши сани в слот готовности? Шторм утих».
Киллашандра не осмелилась взглянуть на Ларса.
«Да, завтра мы снова выйдем», — сказал он, и она с облегчением откинулась на подушки. Но ее облегчение было недолгим, так как она вспомнила, что, по оценкам Карго, пройдет много времени, прежде чем будет выбран новый Мастер Гильдии.
Поэтому она не напилась, чтобы притупить острое чувство потери из-за смерти Ланзецкого. Она выдержала это, как Карго и Ларс, в отличие от Мурра. Но она пила с ними пиво Ярран стакан за стаканом. Певец может пить Ярран днями и едва ли притупить чувствительность. Она слышала, что Боллам выжил, сохранив тот ум, которым он изначально обладал. Он был сильно изрезан кристаллом, когда спасательный корабль нашел его разбитые сани, но он прошел через зону шторма, прежде чем потерять управление. Она ненавидела Боллама за то, что кристалл стер все его воспоминания о Ланзецком. Она не могла дождаться, чтобы выбраться на Хребты и надеяться на такую же передышку. Несколько дней, проведенных в Хребтах, и можно было забыть практически обо всем.
На следующее утро Ларс встал раньше нее, все вещи были упакованы, и они молча направились в ангар. Карго подняла руку в знак согласия; офицер по полетам Мурр поднял свою только для того, чтобы дать им добро. Какой-то стажер дал им официальное разрешение.
Как будто сани были на какой-то гигантской пружине, противиться тяге которой было невозможно, они полетели прямо к черно-желтому шеврону зеленого кристалла.
«Нам не следовало идти напрямую», — заметил Киллашандра Ларсу, когда тот проезжал над маркером.
«Небо чистое», — сказал он, робко пожав плечами. Так оно и было. Ни один другой певец не был наверху и не мог видеть, в каком направлении они летят, прямо или косвенно.
Когда они приземлились в небольшом каньоне, то оба поняли, что жила повреждена. Остаток дня они провели, пытаясь добыть чистый цвет.
«Фардлес, всё пропало, Ларс, оставь это», — сказала Килла, когда десятилетия опыта наконец всплыли на поверхность, напомнив ей, насколько тщетны были их усилия. «Зелёный цвет трескается хуже всего, когда обнажается вена».
Он пнул осколки под ногами, чтобы облегчить свое разочарование, и повел их обратно к саням. Они остались там на ночь, но когда хрустальная песня пробудила в них желание, заговорил только кристалл, а не их сердца.
Им потребовалась неделя, чтобы обыскать весь круг, центром которого был этот шеврон. Они нашли очень светло-розовый, но это не стоило усилий, затраченных на то, чтобы включить резцы. Они отдалились друг от друга, как никогда раньше, и Киллашандра молча ругалась, желая разрезать кристалл и снять напряжение. Даже Ларс мог бы забыть — по крайней мере, избавиться от болезненных воспоминаний — если бы они просто могли разрезать.
Как ни странно, погода оставалась ясной, но лето захватило Баллибран и раскалило горные хребты. В поисках кристаллов они также искали самые глубокие и тенистые каньоны, где можно было бы провести ночь и немного отдохнуть от невыносимой жары.
«Я бы с радостью встретил шторм», — сказал Ларс. «Если мы не найдём воды, нам придётся вернуться».
«Нет! Не раньше, чем мы найдём кристалл».
Он пожал плечами, но они все же нашли воду, глубокий бассейн под навесом, где вода просачивалась из более пористой породы и собиралась в тени. Они наполнили бак, затем разделись и выкупались, стирая одежду там, где из пруда вытекал тонкий ручеек. Облегчение было физическим, а не душевным, но они были более дружелюбны друг к другу, чем когда-либо с тех пор, как голос Боллама разрушил их взаимопонимание.
Поздно утром следующего дня Ларс, чья очередь была управлять санями, заметил почти невидимый черно-желтый шеврон.
«Что ты думаешь? Мы будем резать здесь?» — спросил он.
«Не помню, да и всё равно, я бы даже розовый отрезала, лишь бы хоть что-нибудь отрезала! »
«Эни, мини, пица тини», — и Ларс направил сани на юго-юго-восток, к узкому ущелью с высокими стенами на северной стороне. На восточном краю была V-образная выемка. «Выглядит знакомо».
«Это точно порез». Она уже отцепила оба резака, прежде чем Ларс опустил сани, и, остановившись лишь для того, чтобы схватить бутылку с водой, она почти бегом побежала к трещине, поскальзываясь на старых черепках, чтобы добраться до места. «Это чёрный, Ларс, это чёрный!»
Депрессия отступила от нее, и она даже вспомнила о необходимости соблюдать осторожность, поднимаясь на верх полки. Ларс пропел прекрасную, сильную ноту «до», и она почувствовала ответ кристалла даже сквозь толстые подошвы своих ботинок. Она отрезала первый стержень, затем боролась с Ларсом, когда ему пришлось вырвать его у нее из рук, потому что он пленил ее, как обычно это делал черный кристалл. Она плакала, когда увидела, как он укладывает черный кристалл в мягкий ящик. Он сильно ударил ее три раза по лицу, и она прижалась к нему, благодарная.
«Всё в порядке, Санни. Всё в порядке», — пробормотал он, коротко погладив её по волосам. «А теперь давай подстрижёмся. Для Ланзецкого. Ему очень понравилось, что мы привели чёрных».
«Да, но он не заставит меня их связать! Он ни за что не уговорит меня сделать это снова!»
Она прикидывала, где делать следующий разрез и сколько кристаллов можно получить из этого прекрасного черного кристалла, поэтому она не заметила, как странно на нее посмотрел Ларс.
Клодин дал им самую высокую рыночную цену за пять ящиков черного цвета. Их хватило бы на две планетарные системы (если кто-то мог позволить себе цену на черные кристаллы), а также на несколько прекрасных отдельных деталей, которые можно было бы встроить в текущие установки в качестве вспомогательных средств. Клодин был полон похвал за их работу.
«Никто не поет так, как вы двое. Я не думала, что певцы могут быть настолько индивидуальными, но вы, знаете ли, именно такой», — сказала она, слегка смутившись от смущения, но искренне в своем комплименте.
«Куда мы пойдём, Ларс?» — спросила Киллашандра. «Я думаю, это твой выбор».
«Думаю, ты права», — ответил он, смеясь. Она знала, что он снова стал самим собой, но не понимала, почему ей так показалось.
Вернувшись в свои апартаменты, она, как обычно, нырнула прямо в ванну, пока он обновлял свое досье.
«Это не заняло у тебя много времени», — сказала она. Казалось, прошло всего несколько мгновений, прежде чем он вошёл в комнату. Обычно на получение информации у него уходило четверть часа.
Все еще одетый, он с недоумением смотрел на распечатку. Он держал ее так, чтобы она могла прочитать сообщение.
«Доклад на конференции? Что Ланзецкий хочет, чтобы ты сделал сейчас? » Она схватила его за руку. «Сначала тебе нужно помыться. От нас воняет!» Она рассмеялась, потому что его запах всегда мог возбудить её, каким бы отвратительным он ни был.
«Ланзецки?» Он вздохнул, глаза его были грустными, и она задумалась, что случилось. «Мне лучше пойти и выяснить. Этому сообщению уже несколько дней».
«Он может подождать. Он уже это делал».
Ларс снял комбинезон, покрытый пятнами пота и покрытый кристаллами. «Я приму душ. Вернусь, как только узнаю, что это значит». Он скомкал послание в комок и бросил его в пункт переработки.
«О, Ларс! Нам нужно строить планы…»
«Начни ты. Просто найди нам водный мир, где мы ещё не были, Санни», — сказал он, но она почувствовала, что его тон был натянутым.
И так оно и будет, если после месяца, проведенного в горах, ей придется немедленно явиться к Ланзецки. Лето при этом будет жарким. Потребуется несколько долгих ванн, чтобы очистить кожу от накопившегося пота и пыли. Фардлс, как же она ненавидит Баллибран летом. Даже волосы у нее на голове высохли; она перебирала пальцами короткие пряди длиной в дюйм. Нет, всплыло воспоминание: однажды они подстригли друг друга наголо, потому что им было очень жарко, а волосы — грязными.
Она опустилась до подбородка; сияющая жидкость тяжело давила на ее кожу, вытягивая вибрации, которые, казалось, пульсировали в каждой поре. Она устала. Она не знала, как Ларс находит силы, чтобы ответить на призыв Ланзецкого. Она не забыла вытащить плечевой ремень из ниши и просунуть в него руки. Таким образом, если она уснет, то не соскользнет под жидкость. Певица может утонуть таким образом. Она слишком остро осознавала опасность, чтобы попасть в эту ловушку таким образом... Она замолчала, не в силах вспомнить, кто именно был в опасности.
Она только начала чувствовать себя чистой, когда Ларс влетел в ванную. Он замер на мгновение на пороге, оглядывая ее, а затем на его лице появилась улыбка, которая, как она слишком хорошо знала, означала, что он собирался сказать что-то, что, как он знал, ей не понравится.
«В Шанкилле неизлечимо больной пациент ждет сопровождения, Килла», — протянул он.
Она простонала: «И ты вызвался? Почему Ланжецкий всегда к нам придирается?»
Он ткнул в нее указательным пальцем, поднял брови и довольно смущенно улыбнулся, и она снова застонала.
«Он снова выбрал меня ?»
На лице Ларса промелькнуло странное выражение, и он снова нахмурился. « Я выбрал тебя». Он подошёл к ванной, держа полотенце в одной руке, когда проходил мимо вешалки. Он протянул его ей. «Ситуация действительно серьёзная. Ей не поставили точный диагноз, и симбионт — её единственный шанс».
Килашандра с трудом выбралась из ванны, не обращая внимания на мольбу в его глазах и сжатые губы. Она направилась к душевой кабине, и сияющая жидкость стекала с ее тела при каждом шаге. Она включила душ на полную мощность. Из-под водяной завесы она сердито посмотрела на него, медленно повернувшись, чтобы убедиться, что жидкость полностью смыта. Резко дернув рычаг в противоположном направлении, она соизволила взять полотенце из его руки. И вздохнула.
«Неужели Ланжецкому так нужны певцы, что он готов набрать отживших?» — небрежно спросила она, вытираясь и нарочито чувственно выполняя свои действия. Заметив то же странное выражение на лице своего партнера, она поняла, что сейчас он меньше всего думал о любовных утехах.
«Она родом с планеты Фуэрте. Я подумал, что ты будешь лучшим представителем Гильдии».
Она уловила легкий акцент в личном местоимении. Второе дерзкое замечание было готово сорваться с ее губ, когда она почувствовала, что Ларс действительно хотел, чтобы она взялась за это задание.
«Шаттл ждет, Килла», — мягко сказал он. «У нее мало времени».
«Осколки! Почему я?» Она отбросила полотенце, осматривая своё тело. «У меня даже нет свежего шрама, которым я могла бы похвастаться. Я не смогла доказать положительное омоложение симбионта. Не говоря уже», — добавила она с кривой улыбкой, — «не говоря уже о том, что я родилась на Фуэрте».
«У неё мало времени». Ларс криво улыбнулся ей, хотя его голубые глаза оставались грустными. «А в Раскрытии ты разбираешься гораздо лучше, чем кто-либо другой, кого я знаю».
Ворча себе под нос, Килашандра тем не менее подошла к шкафу и натянула первый попавшийся ей чистый комбинезон, просунула ноги в штанины, просунула руки в рукава и закрыла переднюю часть, зацепив пальцами ног ботинки за пол. Она втиснула в них ноги.
«Где они ее спрятали?»
Рука Ларса обняла ее за плечи, он уткнулся носом в ее ухо и нежно поцеловал, но без намека на чувственность. «Военнослужащая».
«Вербовка?»
Он кивнул. «Поймешь, когда приедешь туда. А теперь иди!»
На самом деле, он проводил ее до лифта и еще раз поцеловал, когда она вышла на уровне шаттла. Киллашандра была недовольна тем, что Ланзеки забрал помощь Ларса. Она не особо переживала из-за своего задания — оно уже было выполнено раньше.
Симбионт Баллибрана был последним шансом для тех, чьи болезни не могли быть вылечены современными методами. В галактической цивилизации незначительные мутации у людей могли привести к серьезным иммунным реакциям на относительно безобидные вирусы, которые отказывались реагировать даже на огромную фармакопею и терапию, хитроумно разработанную на основе старых надежных средств и инопланетных инноваций. Воздействие симбионта Баллибрана оказалось чрезвычайно эффективным почти в каждом отдельном случае - по крайней мере, в тех, которые достигали планеты до того, как повреждение органов зашло за пределы точки извлечения. Очевидным сдерживающим фактором было то, что пациент должен был принять любую новую жизнь, которую давал симбионт - и не всегда жизнь кристального певца, поскольку это требовало абсолютного слуха. Но кристальное пение было не единственной карьерой, доступной на Баллибране. Навыки поддержки и профессии всегда приветствовались. Килла задавалась вопросом, какими навыками может обладать этот новый кандидат. Может быть, заменить того придурка в офисе Ланзеки?
Личный шаттл Ланзеки был припаркован в отсеке, и пилот перестал отдыхать, как только она вышла из лифта, жестом давая ей понять, что пора поторопиться. Она улыбнулась ему, так как он, казалось, знал ее.
«Какой ген у этого кандидата?» — спросила она, пристегиваясь.
Он коротко кивнул и завершил формальности с диспетчерской службой, но не ответил, пока они не покинули атмосферу Баллибрана.
«Дочь какого-то планетарного чиновника…»
«Фуэрте».
«Да, это то самое место. Медик говорит, что они доставили её сюда как раз вовремя. Какая-то бактерия творит ужасные вещи с её спинным мозгом».
Киллашандра вздрогнула.
«Ирония в том, что она пыталась найти вакцину от той же инфекции».
«Она медик?» Медицинский персонал был ценен на Баллибране, несмотря на преимущества симбионта.
«Исследования и разработки. Недостаточно исследований и очень мало разработок», — добавил он.
База «Шанкилл» немедленно пропустила их к порталу Гильдии.
«Я подожду», — сказал пилот, кивнув головой и открывая шлюз шаттла.
Директор по подбору персонала, довольно тучный и внушительный на вид мужчина, казалось, был очень обрадован ее прибытию.
«Сюда, Киллашандра Ри», — сказал он. «Им не следовало откладывать это так надолго», — добавил он со смесью раздражения и критики. «Она может не выжить».
Килла хотела было ответить шутливо, но ограничилась лишь пожатием плеч.
«Сюда», — сказал он, жестом приглашая её пройти из комнаты для допросов в сторону одного из самых просторных помещений. «Мы выполнили все необходимые формальности…»
«Тогда почему…» Она осеклась, потому что он распахнул дверь, и на мгновение её ошеломило количество людей, толпившихся в комнате. По выражениям их лиц она начала понимать некоторые проблемы. Кандидат находился на платформе в стороне от комнаты, а медик беспокойно возился с циферблатами системы жизнеобеспечения, которая, очевидно, поддерживала жизнь девушки. Пять человек с загорелыми от солнца Фуэрте лицами, искажённые страхом, бросились к ней, каждый обращаясь к ней с такой настойчивостью, что она ничего не понимала.
«Кто из вас ее родители?» — спросила Киллашандра. «Я прекрасно вижу, кто заявитель».
Двое вышли вперед, а остальные трое выглядели недовольными тем, что их исключили.
«Я губернатор Фиске-Уласс, — сказал мужчина, — отец Доналлы, а это ее мать, Дайан Фиске-Уласс».
«Так в чем твоя проблема?»
Мужчина дернул плечами, и Килла поняла, что он редко бывает в роли просителя и считает это неприемлемым.
«Мы обнаружили, что не можем сопровождать Доналлу в Баллибран…»
«Ты можешь остаться с ней, если хочешь», — иронично сказала Килла.
В его глазах мелькнуло раздражение, но он продолжил, глядя на нее с растущим подозрением. Чиновники Фуэрта ненавидели, когда им бросали вызов.
«Нет абсолютно никакой гарантии, что этот необычный симбиоз её вылечит…»
Медик заговорил из угла комнаты: «Это был её выбор, губернатор. Её выбор, когда она ещё могла говорить. Она придерживается этой позиции».
Килла встретилась взглядом с медиком. «Она больше не может говорить?»
«Она может общаться», — ответил медик, бросив взгляд на губернатора, который щелкнул пальцами в знак отрицания этого заявления.
"Как?"
«Если вы ухаживаете за больным человеком, вы учитесь интерпретировать требования…»
Губернатор фыркнул в знак согласия, а мать подавила рыдания. Килла, однако, кивнула в знак согласия и подождала, пока медик продолжит.
«Одно моргание век — нет, два — да». Она отошла от платформы, жестом приглашая Киллу убедиться самой.
«Все моргают», — сказал губернатор.
Килла проигнорировала его и подошла к пациентке. Глядя на выбеленное белое лицо, на морщины долгих страданий и боли, изборожденные сухой, словно бумага, кожей, Киллашандра почувствовала укол сочувствия к этой развалине человеческого существа. Ее голова была запрокинута, и Килле пришлось слегка наклониться над ней, чтобы увидеть ее глаза, светло-голубые, живые и яркие в болезненно-желтом цвете, который должен был быть здоровым белым.
«Вы желаете симбиоза с Баллибраном?» — спросила она.
Веки плотно сомкнулись один раз, затем второй, а затем впились взглядом в Киллу с кристально чистой мольбой.
«Какой прогноз без симбионта?» — спросила она медика.
«Как она вообще продержалась так долго, мне непонятно», — пробормотал медик. «Еще несколько дней максимум, и это будет почти чудо».
«И было полное Раскрытие информации, на которое Доналла согласилась», — спросила Килла, слегка акцентируя имя девушки, пока она смотрела на сотрудника по подбору персонала.
Он кивнул. «В строгом соответствии с правилами. Но родители должны подписать вместо неё, поскольку она не может этого сделать. Это тоже правила».
«Так в чем же твоя проблема?»
«Мы слышали истории…» — выпалила мать, в то время как ее муж с подозрением посмотрел на Киллашандру.
«Что симбионт превращает людей в монстров?» — спросила Киллашандра и поняла, что именно этого они и боялись.
Она выхватила ампулу из сумки медика, разбила ее об стол и, к ужасу и изумлению всех, кто находился в комнате, намеренно поранила себе предплечье осколком стекла. Рваные раны были достаточно длинными и обильно кровоточили.
«Чудовище, которое исцеляется за считанные минуты», — сказала Килла, протягивая руку, чтобы все могли видеть, как быстро симбионт остановил кровоток и восстановил ткани. «Подпишите!» — сказала она родителям самым властным тоном. «У вас тридцать секунд, прежде чем я уйду… без неё и её последнего шанса выжить».
Дайан Фиске-Уласс не потребовалось много времени, чтобы достать документ и поставить свою подпись. Она протянула стилус мужу. «Какой еще шанс есть у Доналлы?» — воскликнула она.
«Ни одного», — твердо ответила медик и сжала губы, чтобы не добавить что-нибудь еще.
Пожав плечами в знак гневного смирения, губернатор взял стило и написал свое имя, неразборчиво, но украшенное довольно замысловатыми поправками. «Вот! Вы отняли у меня мою единственную дочь».
«А вы губернатор Фуэрте?» — презрительно спросила Килла и повернулась к медику. «Давайте поднимем ее на борт шаттла. Мастер гильдии прислал свой личный корабль». Она бросила на Фиске-Уласса презрительный взгляд.
Остальные последовали за платформой, Дайан начал рыдать, губернатор пытался восстановить свой общественный имидж, изображая суровую и решительную волю.
Как только пилот увидел их в коридоре, он двинулся вперед, чтобы занять переднюю часть поплавка вместо Киллы, который осторожно занял другую позицию рядом с медиком.
«Назовите мне свой код, и я сообщу вам результат», — сказала она ей.
Медик мотнула головой в сторону свиты. «Они все останутся на станции, пока…»
Киллашандра фыркнула: «Наш главный врач сообщит вам все подробности. Как вас зовут?»
Медик очень странно улыбнулся. «Хендра Ри».
«Ри? Ты родственница?» Когда медик кивнула, а глаза её слегка заиграли, Килла продолжила: «Так ты знала, что я здесь?»
«Вы — своего рода семейная легенда, и я упоминал о вас и симбионте Баллибрана в разговоре с Доналлой, когда ее состояние ухудшилось», — сказал ей медик, когда они загоняли платформу в шаттл.
«Легенда?» — удивленно спросила Киллашандра, ведь она не ожидала, что ее семья вообще ее вспомнит, учитывая, что она покинула планету в компании печально известного певца кристаллов. Она пристегнула ручки платформы.
«Даже в современном высокотехнологичном обществе легенды имеют свое место».
«Нет, сэр, даже в шаттле», — услышали они голос пилота. «Нет, если только вы не хотите остаться. Шардс, воздух здесь обработан на Баллибране. Вам и так достаточно просто попрощаться».
Губернатор тут же отступил, не давая жене переступить порог.
Медик тихонько фыркнул, потянул, чтобы убедиться, что ремни надежно закреплены, а затем быстрым движением наклонился и поцеловал Доналлу в щеку. «Удачи, малыш!» — прошептала она.
Выходя из шаттла, Хендра слегка повернулась, пожелала Килле удачи и широко улыбнулась. «Так поступают, когда встречаешь семейную легенду?» — подумала Килла.
«Давайте пошевелимся», — сказала Киллашандра, пристегивая ремень безопасности, в то время как пилот сел в кресло пилота.
Как только его освободили из дока-спутника, он связался со штаб-квартирой Heptite и сообщил, что они должны быть готовы принять неизлечимо больного заявителя.
Медицинская бригада протискивалась через портал до того, как он полностью раскрылся. Когда они отводили поплавок, Киллашандра заметила слезы на бледном лице больной девочки.
«Ты в порядке, Доналла?» — спросила она.
Веки дважды смыкались, каждый раз выдавливая капли слез, как-то странно выразительно и причудливо.
«Я буду на связи, малыш!» — добавила Килла, когда медицинская бригада увела девочку к ожидающему лифту.
Доналла будет находиться не в лазарете, а в одной из комнат-кандидатов, пока ее не заразят симбиозом. Килла надеялась, что это не займет много времени для тела, уже ослабленного и измученного болезнью. Вокруг Доналлы исходила аура мужества, которую Килла уважала, и она надеялась, что глупые, предвзятые родители девочки не лишили ее последней надежды на жизнь.
Она кивнула пилоту в знак благодарности, а затем направилась к ближайшему крыльцу и спросила Ларса Даля.
«Ты ее поймал?»
«Будем надеяться, что всё будет сделано своевременно. Она уже довольно далеко зашла».
Ларс хмыкнул. «По словам медиков, симбионту стало проще приступить к работе».
«Кстати, то, что я Фуэртан, мне не помогло!» — Килла усмехнулась, увидев его вопросительный взгляд. «Кроме медика».
«Верно, заставь меня гадать».
«Похоже, — усмехнулась Килла, — я семейная легенда».
«И все это время ты считал себя белой вороной», — ответил Ларс с подобающим ему суровым выражением лица.
«Все это время я думал, что меня вычеркнули из генеалогии Ри».
«Ну и ну! Жизнь преподносит свои маленькие сюрпризы, не правда ли?»
«Когда их можно вспомнить!»
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Думая, что легенда должна быть сострадательной, доброй или, по крайней мере, гостеприимной, Киллашандра сопровождала Доналлу в ее новые покои. Медицинский персонал в зеленых халатах сновал вокруг, проверяя циферблаты и подключая дистанционное оборудование жизнеобеспечения.
Преснол, старший врач Гильдии, склонился над распечаткой протокола, цокая языком, время от времени ругаясь и выглядя крайне недовольным увиденным.
«Почему они оставляют это так поздно?»
«Чудеса происходят каждую секунду», — сказала Килла.
«Ну, уже слишком поздно», — повторил Преснол, свирепо нахмурившись. «Да у неё даже мышцы горла недостаточно сильны, чтобы управлять имплантатом. Как же она общается?»
«Одно моргание — нет, два — да».
Преснол был явно потрясен. «Какая захолустная планета ее породила?»
Килла ухмыльнулась. «Грязный комок по имени Фуэрте. Однако с ее ушами все в порядке».
Преснол снова выругался, его кожа потемнела от смущения. Затем его лицо прояснилось, и он задумался. «Хмм, я очень надеюсь, что симбионт справится. С её опытом она будет бесценна в лабораториях».
Понизив голос, Килла спросила: «Сколько времени пройдет, прежде чем вы увидите какие-либо переходные следы?»
«В её ослабленном состоянии это не займёт много времени. Лучше бы это не заняло много времени».
«Вот, симбионт. Милый симбионт, подойди сюда, пожалуйста», — тихо прошептала Килла, словно подзывая непокорное животное, а затем злобно ухмыльнулась Преснолу.
«Вот и всё». Затем Преснол подошёл к платформе, выражение его лица было вежливо-дружелюбным. «Я Преснол Аутерад, главный врач. Я ознакомился с вашими досье, и есть все шансы, что в вашем нынешнем состоянии симбионт уже проник в ваш организм. Мы узнаем об этом довольно скоро, как только он успеет проникнуть в вашу кровь, но я не решаюсь подвергать вас ненужным флеботомиям. Переход может иметь несколько степеней. Об этом я должен вас проинформировать. Думаю, мы все надеемся, — и он указал на Киллашандру, — что вам понравится одна из более мягких форм». Его улыбка была скорее дружелюбной, чем профессиональной. «Я хотел бы остаться, если вы не возражаете?»
Килла почувствовала облегчение от манер Преснола и его объяснений. Но Антония отучила его от фальшивой сердечности, присущей некоторым медицинским работникам. К тому же, он имел дело с человеком, получившим медицинское образование, и обычное общение врача и пациента было бы оскорбительным. Ее уважение к Преснолу возросло. Она увидела, как Доналла решительно моргнула.
«Очень хорошо. В вашем состоянии монитор не подойдёт. Однако, если вы почувствуете усиление дискомфорта, быстрое движение века мгновенно привлечёт моё внимание. Вы можете испытать…» И когда он начал перечислять проявления, Килла увидел Ларса в дверном проёме, наблюдавшего за происходящим с мрачным выражением лица.
Решив, что Доналла не может оказаться в лучших руках, Килла на цыпочках ушла.
«Мы могли бы немного подождать, прежде чем покинуть планету?» — спросила она Ларса.
Он долго смотрел на неё без всякого выражения, а затем быстро обнял её. «Нам определённо стоит подождать и посмотреть, как Доналла справится. Она же фуэртанка и всё такое…»
Он увернулся, прежде чем она успела его ударить.
Симбионту потребовалось совсем немного времени, чтобы внедриться в иммунодефицитное тело Доналлы. Сначала к ней вернулась речь, и она разразилась почти истеричным плачем, что было вполне объяснимо и избавило ее от накопившегося стресса. Преснол заметил, что плач может быть весьма терапевтическим средством, когда доложил Ларсу и Килле, и был так доволен, словно имел к нему больше отношения, чем к симбионту.
«Вернулся из пасти смерти и все такое», — гордо заявил он.
Килла обменялась взглядами с Ларсом, и им обоим удалось не рассмеяться.
«В чем ее изменение?» — спросил Ларс.
Преснол непонимающе посмотрел на него. «Откуда мы можем это знать? Она же едва-»
«Вернулась из лап смерти, Ларс», — сказала Килла, изо всех сил стараясь сохранить бесстрастное выражение лица. «Как она может знать, насколько она изменилась?»
«В точку». Губы Ларса дрогнули. «Мы заглянем к ней позже», — добавил он и выключил экран.
Килла издала сдерживаемый ею смешок. «Вот это да, челюсти смерти!»
Когда они пришли в гости, Доналла сидела, опираясь на подушки, могла двигать головой и даже поднять одну вялую, исхудавшую руку в знак приветствия.
«Я надеялась, что смогу поблагодарить вас лично, Киллашандра Ри», — сказала она.
Хотя ее голос был низким, это было богатое, теплое контральто. Килла задавалась вопросом, была ли эта женщина на самом деле склонна к музыке и, возможно, вышла из Transition как певица.
«Почему? Мы, фуэртанцы, должны держаться вместе в этой чуждой нам среде», — добродушно ответила Киллашандра, занимая один из гостевых стульев, а Ларс занял другой.
За два дня Доналла Фиске-Уласс значительно похорошела. Её лицо утратило измождённый, измождённый вид; карие глаза засияли, кожа приобрела более здоровый цвет; губы стали розовыми и менее сжатыми. На самом деле, из чёрной головы она быстро превращалась в довольно привлекательную женщину. Возможно, даже в хорошенькую, и Килла бросила взгляд на Ларса, который, как он часто ей говорил, любил смотреть — и только смотреть — на красивых женщин. «На них приятнее смотреть, чем на некрасивых». Но в выражении его лица не было ничего, кроме внимательного участия и интереса.
Доналла опустила веки, скрывая то ли смущение, то ли замешательство.
«Я даже не знал о Гильдии Хептитов, пока о ней не упомянули Хендра и ты».
Килла пожала плечами. «А зачем тебе это?»
знал больше о выдающихся людях Фуэрте , это избавило бы меня от большого стресса ».
Килла фыркнул как раз в тот момент, когда Ларс сказал, с озорным блеском в глазах: «А вот ты всегда создавал у меня впечатление, что ты ренегат, Килла!»
«Полагаю, со временем даже ренегаты становятся уважаемыми», — робко сказала Килла. Но её это раздражало: она не могла вспомнить никаких подробностей своего отъезда с Фуэрте. Кроме того, что она была очень рада уехать. Возможно, она и к лучшему забыла обстоятельства. Может быть, она не хотела вспоминать. Быть кристально чистой певицей было достаточно просто.
«Ты говорил мне, что вам с Кэрриком едва не удалось выбраться с планеты», — сказал Ларс. Он повернулся к Доналле. «Тебе дали обычную дезинформацию о том, что кристальные певцы — злобные, опасные существа, которые стремятся заманить неосторожных в свои логова и развращают невинных?»
Доналла слегка улыбнулась, её глаза слегка заблестели. «Нет, но ведь моя информаторша была родственницей, такой же отступницей, как, полагаю, и ты, Киллашандра. Она считала тебя смелым и предприимчивым человеком. Она была в восторге от возможности познакомиться с тобой, понимаешь».
«Правда?» — Киллашандра позабавилась. В кратком разговоре Хендры с ней это не прозвучало, но в то время у них были другие приоритеты. «Конечно, мне удалось сбежать от Фуэрте».
«С тех пор, как ты там был, все изменилось», — преданно сказала Доналла.
«Так и должно было быть», — сухо сказала Килла. Она сменила тему. «Преснол сказал мне, что худшее в Переходе уже позади».
Доналла выдавила из себя ещё одну полуулыбку. «Я не знаю ни о каком Переходе…»
«Вот именно», — довольно сказала Килла. «Симбионт был добр к тебе. Тебе больше не придётся быть прикованным к постели».
«Я глубоко благодарен за это, уверяю вас. Мне просто жаль, что меня не допустили сюда раньше, когда оценили всю степень моего паралича».
«Точно так же, как фуэртанцы, они сопротивляются неизбежному», — сказал Килла.
«Мои родители желали мне только самого лучшего», — сказала Доналла.
Тогда Ларс встал. «Давай не будем ее утомлять, Килла».
Килла послушно последовала его примеру, хотя Доналла возражала, что ей нравится компания, особенно теперь, когда она снова могла говорить.
«Мне ещё многое предстоит наверстать».
«Мы тоже», — загадочно сказал Ларс, выводя Киллашандру из комнаты.
«Что ты имел в виду?» — спросила она его, когда они шли по коридору.
Он ничего не сказал, притворившись, что сосредоточен на отчетах полиции, пока вел ее по коридору к лифтам на административный этаж. Когда она поняла, что их цель — кабинет Ланзецкого, она попыталась вырваться от него.
«О, нет! Я не куплюсь ни на одну из уловок Ланзецкого. И ты глупец, если позволишь ему себя в чём-то уговорить. У нас хороший кредит, Ларс. Какое-то время мы можем спокойно жить. Нам нужно снова выйти в горы. Мы слишком долго там торчим».
«Нам не нужно беспокоиться о Ланзецки», — сказал Ларс напряженным голосом. «Он не причастен к этому, Килла. Входи, пожалуйста».
Она не выдержала мольбы в его голосе; она осторожно вошла в прихожую, оглядываясь по сторонам.
Стол Трага был пуст. Киллашандра нахмурилась, смутно понимая, что она все равно не видела Трага. Обрывки воспоминаний подсказывали, что был кто-то еще, кто-то, кто ей не нравился. Ларс теперь держал ее за спину и тащил в кабинет. Там было пусто. Она огляделась, гадая, куда делся Ланзеки. Ларс отпустил ее и, обойдя стол, сел в большое кресло Гильдмастера.
«Киллашандра Ри», — начал Ларс тоном, которого она никогда раньше от него не слышала: наполовину мольбой, наполовину разочарованием и наполовину гневом. «Вы просто должны признать, что Ланзеки мёртв. Вы знали это два месяца назад. Вы даже настояли, чтобы никто не пытался спасти его от Боллама…» Она узнала это имя и придала ему неприятный оттенок. Но Ларс не закончил. «Ты что, это засело у тебя в голове? Наконец-то? Ланзеки мёртв».
Киллашандра уставилась на Ларса, с тревогой осознавая, что и об этом она так удачно забыла. Она не должна забывать, кто был Мастером Гильдии. Он был самым важным человеком для кристального певца, для всех членов Гильдии Хептит.
«Должен быть Мастер Гильдии…» — начала она, с трудом произнося слова, поскольку дискомфорт усиливался и наталкивался на концепции и образы, которые она не хотела вспоминать.
«Есть мастер гильдии, Киллашандра». Тон Ларса был добрым и успокаивающим, выражение его лица было обеспокоенным. «Теперь я мастер гильдии».
« Нет! » Она отступила от стола.
Он вскочил на ноги и обошел стол, протягивая к ней руки. Выражение его лица было одновременно отчаянным и молящим.
«Я знаю, ты сопротивляешься, Санни. Я знаю, что ты скрываешь факт смерти Ланжецкого, но это факт. Факт также и в том, что меня назначили главой гильдии вместо него. Я хотел бы, чтобы ты стал моим исполнительным партнёром в этом деле, как ты был моим партнёром в Рейнджес».
Киллашандра покачала головой, всё сильнее и сильнее сопротивляясь смыслу его слов. Как Ларс мог стать Мастером Гильдии? Это было абсурдно. Он был её партнёром. Они пели «Кристалл» вместе. Они были лучшим дуэтом в истории Гильдии. Им нужно было вернуться на Хребты и спеть «Кристалл». После смерти Ланзецкого стало важнее, чем когда-либо, чтобы они пели «Кристалл» — чёрный кристалл, зелёный кристалл, синий! У Мастера Гильдии не было времени петь «Кристалл». Ларс должен был петь «Кристалл» вместе с ней. Он не мог быть Мастером Гильдии.
«Знаю, Санни», — Ларс стал добрее. «Его смерть тяжело пережить. Он оказал на всех нас такое огромное влияние. Я хотел бы быть таким же хорошим лидером, но мне нужна — мне нужна — твоя помощь. Ты, бесспорно, лучшая певица в Гильдии. Ты знаешь о пении кристаллов больше, чем кто-либо другой, и можешь объяснить то, что знаешь. Многие не могут выразить словами или передать информацию, заложенную в их мозгах. А ты можешь. Чёрт возьми, ты меня научил!» Он усмехнулся с кривой льстивой улыбкой. «Это лишь одна из причин, почему мне нужно твоё сотрудничество и твой вклад». Он подошёл достаточно близко, чтобы обнять её, пытаясь своими умелыми руками, на которые она всегда откликалась, успокоить её горе и как-то помочь ей принять суровую правду, которую он ей открыл.
«Вот, вот, Санни. Теперь я понимаю, что ошибался, позволив тебе забыть то, что ты не хотела помнить, только потому, что я всегда мог вспомнить за тебя. Но теперь у меня нет такой роскоши . И ты нужна мне как партнёр больше, чем когда-либо».
«Но я кристально чистый певец. Я не офисный подхалим».
Ларс коротко рассмеялся. «Ты думаешь, Траг был подхалимом?»
«Траг был... Траг», — неуверенно закончил Килла, подыскивая любое возражение, которое он мог бы принять за ее отказ. Ланзецкий был Мастером Гильдии. Он был и будет им. Траг... она не была Траг. Она была совсем не похожа на Траг.
«Я знаю, к этому нужно привыкнуть, Санни, но прими реальность. Прими меня как Мастера Гильдии. Я знаю, я не Ланзецкий, но каждый Мастер Гильдии накладывает свой отпечаток на Гильдию, и у меня есть несколько позитивных, хотя и странных, идей о том, как её улучшить...»
«Вот почему Ланжецкий так сильно монополизировал тебя», — сказала она с раздраженным обвинением. «Вот почему ты так много встречался с ним!»
«Поверь мне, Килла, я не знал, что делает Ланзеки. Я понятия не имел, что он инструктирует меня, чтобы я стал его преемником . Но он действительно считал мои идеи заслуживающими внимания…»
Килла смотрела на мужчину, который был ее постоянным спутником до такой степени, что она не могла представить себе жизни без него. Она смотрела на его знакомое лицо и удивлялась, как мало она знает о нем.
«Ты мог бы сказать «нет», — прошептала она, потрясенная тем, что он сказал, и тем, чего он от нее хотел. — Тебе не обязательно было соглашаться на назначение».
«Ланжецкий предложил мне условия, от которых я не смог отказаться».
«Ты хочешь стать главой гильдии!» — обвинила она его.
Он медленно покачал головой, и на его губах появилась грустная улыбка. «Нет, Санни, я не хотел быть Мастером Гильдии. Но я им стану, и я собираюсь улучшить Гильдию, и каждый брыкающийся, кричащий и сопротивляющийся ее член выиграет от этого».
«Выгода? Мне это не нравится». Она отступила от него. «Что не так с Гильдией в её нынешнем виде? Кто ты такая, чтобы что-то менять ?» Её голос повысился, пронзительный от нарастающей паники, охватившей её. «Ты не Ланжецкий! Гильдия тебя никогда раньше не волновала. Только плавание. Вот и всё, что тебя волнует — плавание, моря и корабли…» И, резко развернувшись, она выбежала из кабинета.
«Килла, дорогая, позволь мне объяснить!» — крикнул он ей вслед.
Она колотила по кнопкам лифта, умоляя открыть дверь и вытащить ее отсюда. Ларс был моряком, а не Мастером Гильдии. Ланжецкий им был. Он всегда им был. Стабильный, безопасный и надежный стержень ее жизни в Гильдии. Дверь отъехала в сторону, и она запрыгнула в машину, стуча по панели, чтобы закрыть дверь прежде, чем Ларс сможет до нее добраться. Он собирался уговорить ее и на это, потому что всегда мог убедить ее, что его предложения сработают. Она не позволит ему заманить ее на офисную работу. Он будет держать ее подальше от Хребтов, не даст ей резать кристаллы, и она закончит как Траг - со все меньшей и меньшей защитой симбионтов. Вот что убило Трага: отсутствие защиты.
Теперь ей нужно было защитить себя от Ларса. Он уговорит ее сделать то, чего она не хотела. Гильдию не нужно было менять! Она прекрасно работала веками. Что вообще может нуждаться в изменениях? Ну, она не собиралась помогать. Лучший резак в Гильдии, да? Просто такие мягкие разговоры, которые слишком часто помогали Ларсу добиться своего! Сделать ее заменой Трага, ладно? Она не была старой трезвой Трагом, критичной, непоколебимой, связанной долгом. Она была Киллашандрой Ри. Она всегда будет такой! Дверь снова открылась, и она убежала. Сначала она не поняла, где находится; затем, когда она узнала пол ангара, она ахнула с облегчением. Она не должна была позволить Ларсу догнать ее.
Она затеряется в горах, и тогда Ларс, мастер гильдии, не сможет ее найти. Она углубится так глубоко, как только сможет, обойдя все претензии, которые они сделали вместе. Она найдет новые претензии, о существовании которых он и не подозревал. Она будет резать и резать, и покажет мастеру гильдии, что она слишком важный резак, чтобы ограничиваться кабинетом !
Она лишь краем глаза осознала, что офицер полётов пытается ей что-то сказать. Она повторила свою настойчивую просьбу о санях. Когда он, казалось, заупрямился, пытаясь повторить свое сообщение, она проскочила мимо него и побежала к стойкам, где хранились сани. Ее сани были в первом ряду, поэтому она забралась на них, открыла дверь кабины и устроилась в кресле пилота. Она проверила двигатели, надела шлем и услышала бормотание из диспетчерской.
«Мне нужно разрешение, и я не хочу никакой ерунды. Мне нужно попасть на территорию. Понятно?»
Внезапно голоса, пытавшиеся ее отговорить, стихли. Наступила долгая пауза, во время которой она увеличила обороты двигателей, сжимая и разжимая руки на штурвале, ожидая, когда ее отпустят. Она бы обошлась и без него, если бы пришлось. Она потянулась к переключателю двигателя, когда тишина закончилась.
«Киллашандра Ри, можешь идти», — произнёс тенор, ровный и лишенный эмоций. «Удачи, певица!»
Она так торопилась улететь, что не поняла, что ее отпустил не летный офицер. Она осторожно вытащила сани из стойки и направилась к открытой двери ангара. Оказавшись на безопасном расстоянии, она направила нос саней на север. Она позволила себе лишь немного отойти, прежде чем включить двигатель. Облегчение от освобождения уменьшило дискомфорт от гравитационного давления, когда сани послушно рванули вперед, глубоко вдавливая ее в амортизацию.
Первый шторм застал ее все еще в поисках возможного места. Она не вернулась в Гильдию. Она направилась дальше на север, ускользнув от шторма через море, и обосновалась на Северном континенте, чтобы переждать непогоду. Она проспала большую часть времени, затем вернулась в Хребты и продолжила свои поиски.
Нехватка припасов, особенно воды, в конце концов вынудила ее вернуться. Она оставалась на месте лишь для того, чтобы пополнить запасы, игнорируя все советы как офицеров по полетам, так и грузовых офицеров, которые отчаянно пытались ее задержать. Ланзецкий, вероятно, что-то задумал для нее, и она не хотела иметь с этим ничего общего.
«Это не Ланзеки, Килла», — настаивала Карго, и выражение ее лица было обеспокоенным. «Доналла...»
«Я не знаю никакой Доналлы». И Киллашандра проскользнула мимо женщины, скользнула в свои пополненные сани и плотно закрыла дверцу.
Пока она выезжала на санях из ангара, летный офицер яростно тыкал пальцем в свои наушники, требуя, чтобы она включила связь, но она проигнорировала его и умчалась прочь, следуя зигзагом на такой скорости, что никто не мог ее отследить.
Наконец она нашла кристально-глубокую зелень в доминантах. Она все еще срезала, когда в ее санях сработала сигнализация. Это заставило ее ненадолго остановиться и обратиться к своему чутью погоды. Впервые оно не предупредило ее заранее. Или предупредило? У нее было несколько сеансов кристального рабства в последнее время. Возможно... Но это было только первое из предупреждений. У нее было время.
Она едва не отказалась, потому что последний из зеленых элементов, массивный постамент, зачаровал ее, и только порывы штормового ветра разрушили чары, выбив ее из равновесия и транса.
Она спешила загрузить свои коробки, ведь она, очевидно, не беспокоилась об этом уже несколько дней, и работала, преодолевая самый маленький запас прочности. Удача едва держалась на плавниках ее саней, потому что столкновение произошло на самом краю шторма, достаточно близко, чтобы команда смогла спасти кристалл и ее избитое тело. Сани были списаны.
«Что я порезала? Сколько я заработала?» — были первыми внятными вопросами Киллашандры, когда она наконец очнулась от травмы, полученной в результате несчастного случая.
«Я полагаю, этого достаточно, чтобы заменить твои сани, Килла», — раздался женский голос.
Киллашандре удалось открыть глаза, хотя поднять веки было невероятно тяжело. Было трудно сосредоточиться, но постепенно она смогла различить лицо женщины.
С трудом она нашла подходящее имя. «Антона!»
"Нет, не Антона. Доналла."
«Доналла?» — Килла пристально вгляделась, яростно моргая, чтобы прочистить зрение. Она не узнала лицо. «Я тебя знаю?»
«Не очень хорошо». В тоне голоса прозвучала лёгкая нотка веселья. «Но недавно вы спасли мне жизнь».
«Я не помню, чтобы мы с кем-то резали хрусталь».
«О, я не певец. Я медик. Ты помнишь что-нибудь о том, как ты уговаривал моих родителей отпустить меня в Баллибран?»
«Нет». Когда Килла начала качать головой, чтобы подчеркнуть негатив, она испытала сильную боль. «Я мало занималась вербовкой», — сказала она сдержанно. «Я пою о хрустале. Я не склоняю людей к этому».
«Ты меня не соблазнила, Киллашандра Ри, но ты дала моим родителям неопровержимое доказательство того, что симбионт Баллибран исцеляет. Быстро».
«Это необходимо, чтобы певцы оставались на сцене, не так ли? Я ведь почти поверил в это на этот раз, не так ли?»
«Насколько близко, это неважно», — раздался мужской голос. Этот голос был ей знаком, и ее охватила паника. Она не хотела его видеть. Это она помнила. Она отвернулась от голоса — голоса Мастера Гильдии.
Рука тепло сжала ее пальцы, большой палец ласкал тыльную сторону ладони с интимностью, которую она нашла одновременно успокаивающей и коварной. Она попыталась вырваться, но у нее не было на это сил.
«Ты себя довольно сильно изуродовала, Санни. Я всегда боялась, что это случится. Если бы я была там…»
Разъярённая, она всё же сумела высвободить руку. «Тебя там не было. Ты был в кабинете. Где должен находиться Мастер Гильдии!» Она злобно процедила эти слова, и когда увидела его лицо в поле зрения, она, несмотря на боль, подняла руку, чтобы прикрыть глаза. «У тебя был шанс резать кристалл вместе со мной. Уходи». Она выбросила руку в его сторону, пытаясь ударить его.
«Думаю, тебе лучше уйти, Ларс. Твое присутствие определенно не внушает доверия. Она говорит бессвязно».
«Напротив, Доналла очень последовательна».
«Пожалуйста, Ларс, не воспринимай её всерьёз. Не сейчас. Она испытывает сильную боль, несмотря на симбионта».
«Она выживет?»
«О, конечно. Рваные раны заживают быстро, и кости ног почти полностью срослись. Растяжение сухожилий и растяжение мышц требуют немного больше времени для заживления».
«Дай мне знать, когда она… снова придёт в себя, Доналла? И предложи…»
«Я буду держать тебя в курсе, Ларс, и не буду сейчас ничего предлагать. Это было бы совершенно неуместно».
Киллашандра беспокойно двигалась, подсознательно возмущаясь дружелюбием обмена репликами, тонким намеком на отношения между двумя говорящими: этой Доналлой и мужчиной, которого она вообще не хотела признавать.
«Я дам тебе кое-что, чтобы ты отключилась на некоторое время, Киллашандра», — сказала женщина, и Килла почувствовала холодный спрей на шее. «Тебе будет лучше, когда ты проснешься».
«Ничто не может быть лучше, когда ты просыпаешься».
Когда она проснулась в следующий раз, было уже утро, или так ей сообщил цифровой дисплей на стене. День, месяц и год никогда не были функцией хранителей времени Гептитов. И поскольку Лазарет находился глубоко в недрах Гильдии, защищенный от разрушительного воздействия пасхальных штормов, голограмма на стене отражала внешнюю погоду. Почему-то яркое ясное утро показалось Киллашандре кощунственным. Она застонала. Но датчики кровати уже уловили изменение в ее режиме сна, и дверь открылась, и из-за нее выглянуло сияющее лицо.
"Голодный?"
«Прожорливая», — простонала Килла. Голод тоже показался ей извращением, и она уткнулась лицом в подушки.
"Возвращайся сразу же."
Еда действительно приводила в порядок непосредственные потребности. То, что она садилась, чтобы поесть, также подчеркивало ее выздоровление. Ей не было больно, хотя конечности казались очень онемевшими. Она осмотрела свои руки и ноги и с удивлением провела пальцами по белеющим шрамам, которые показывали, насколько ужасными были ее раны. Неизбежно это напомнило ей, что она разбила сани. Она пока не могла полностью признать это, поэтому с трудом выбралась из кровати и пошла в ванную, чтобы набрать полную ванну горячей воды, полной ароматизаторов, чтобы облегчить затянувшуюся скованность. Наконец, освежившись и обретя большую гибкость, она села за терминал в номере и набрала свой личный код. Игнорируя строку, предлагающую ей обновить данные памяти, она вошла в систему, чтобы узнать свой баланс кредитов. На мгновение ее настроение упало. Денег не хватало, чтобы заменить сани.
Погоди-ка. Денег на замену разбитых саней не хватало, но те были двухместными. Дуэтом она больше не пела. Денег хватало на одиночные, может, и не самые лучшие, но на возвращение в Хребты, и, если покупать только основные продукты, то на месяц. Она набрала запрос о своём катере. Если она сломала катер, у неё будут большие долги. Ненадолго, уверяла она себя. Ненадолго. Она снова сократит чёрных и покажет ему! Она набрала номер катера, но никто не ответил. Она не могла вспомнить имя нынешнего и терзалась из-за этого. Она позвонила администратору, чтобы узнать, кто это: «Кларенд наб Ост» не прозвучало, и, очевидно, на звонки в его или её каюту не отвечал. К счастью, девушка пришла с обедом, чтобы отвлечь растущее чувство разочарования.
К тому времени, как она закончила вторую сытную трапезу, ей также удалось связаться с Кларендом Набом Остом, который сказал несколько отборных слов о человеке, который оставил свой резак незакрепленным, разбился, а затем ожидал, что инструмент будет готов к использованию. Она горячо настаивала на том, что всегда заправляет свой резак
«Так как же он застрял в двери грузового люка?» — ехидно спросил он.
Это заставило ее замолчать. Она была гораздо больше потрясена этой оплошностью, чем тем, что разбила сани или получила собственные травмы. Поэтому она горячо извинилась, и Кларенд наконец закончил свою тираду против беспечных, беспутных, распутных, пресыщенных, слабоумных, безмозглых певцов и их грехов, ошибок и позора. Затем он сказал ей менее резким тоном, что не совсем закончил ремонт и не может ручаться за его дальнейшую эффективность, если она будет злоупотреблять им в следующий раз на Хребтах, и ей чертовски повезло, что у нее есть резак, несмотря на то, как она с ним обращалась.
Как ни странно, этот эпизод заставил ее почувствовать себя немного лучше: все было нормально, когда техник как следует выговаривал за вопиющую безответственность. Она позвонила в Ангар и спросила, сколько ей придется ждать замены сингла.
«У меня достаточно кредитов, если только вы снова не подняли цену», — сказала она офицеру по снабжению.
«Сама мысль о том, что мы извлечем пользу из твоего несчастья! Ты хочешь быть одиноким? Я думал...»
«Ты не следишь за сплетнями, Ритвили», — сказала она так сердито, что наступило долгое молчание. «Достань один со склада, закажи и снабди провизией. Основные пайки на месяц. Мне скоро придётся уйти отсюда».
«Не совсем «скоро»», — сказал медик, подслушавший конец ее разговора.
Килла нахмурилась: женщина показалась ей знакомой… и в то же время незнакомой. Киллашандра пожала плечами, не в силах вспомнить.
«Если вы забыли, я Доналла Фиске-Уласс, планетарианка с Фуэрте», — сказала женщина, подходя к кровати. В её голосе появились вопросительные нотки.
Килла вздохнула и покачала головой. «Я не помню. Не ждите от меня этого».
«О, конечно. Думаю, женщина, спасшая мне жизнь, должна помнить об этом», — вежливо сказала Доналла, засовывая руки в карманы своего медицинского халата. Она была очень привлекательной женщиной, стройной, но не худой, хотя мысль о худобе тронула память Килашандры. Её короткие вьющиеся волосы обрамляли тонкое, умное лицо. У неё были красивые глаза, и от неё веяло властностью и компетентностью. «Особенно когда я считаю себя обязанной вам».
«В Гильдии нет никаких обязательств», — напомнила ей Киллашандра.
«Среди певцов — да, потому что вы все, и должны быть, конкурентоспособны, преданы своему делу и ужасно целеустремлённы». Доналла снова усмехнулась. «Так что вы позволите мне исполнить свой долг перед вами».
«Я сказал, что не признаю, что такой существует».
«Ты могла бы, если бы помнила об этом», — настаивала Доналла, и что-то в ее почти вкрадчивом тоне заставило Киллашандру насторожиться.
«Я избегаю людей, которые пытаются сделать мне добро», — сказала она ровным и, как она надеялась, обескураживающим голосом.
Доналла присела на край кровати и на мгновение взглянула на Киллашандру. «Это потому, что ты не услышала самого интересного».
«А я должна это сделать?»Килла покорно вздохнула.
«Да, потому что мастер гильдии попросил меня обратиться к каждому певцу по этому вопросу».
«О, да». Килла немедленно воспротивился этой идее.
Доналла тихонько рассмеялась, словно предвидела такую реакцию и ожидала её. «Хм, да, ну. Довольно много певцов приняли моё предложение».
«Хватит веселиться. Расскажи мне словами, состоящими из одного слога».
«Не будь грубиянкой, Киллашандра Ри». В голосе Доналлы послышался язвительный тон, заставивший Киллашандру с удивлением взглянуть на неё. «С тех пор, как я поправилась здесь, я пыталась найти способ обойти самый главный недостаток, с которым сталкиваются все певцы».
«Как мило с вашей стороны!» — Киллашандра высокомерно фыркнула.
«Доброта тут не при чём. Главное — эффективное использование времени и энергии певцов. Певцы теряют память каждый раз, когда отправляются в горы. Они теряют важные детали о точном местоположении ценных мест».
«Возможно, это детали, но не тот резонанс, который приведет вас к обоснованному заявлению», — сказала Киллашандра, качая головой, чтобы отмести ошибочную логику Доналлы.
«Только если вы вернётесь обратно в горы. Насколько удобнее было бы вспомнить точные места, точно запомнив соответствующие ориентиры».
«И оставить такую информацию доступной другим певцам? Ни в коем случае! Попробуйте ещё раз на мне».
«Я ничего на вас не пытаюсь навязать . Я уже добился заметного успеха в получении доступа к памяти в хрустальном лабиринте разумов певцов».
«Что у тебя есть?» — Киллашандра села, чувствуя, как в ней нарастает ярость от такого вторжения. Кем эта женщина себя возомнила?
«У меня были полномочия Гильдмастера, и это...»
«Убирайтесь отсюда. Я не хочу участвовать в подобной афере. Ваш мастер гильдии, должно быть, спятил, раз допускает подобные издевательства. Это худший пример вмешательства в личную жизнь, о котором я когда-либо слышал».
«Но так много информации можно восстановить», — настойчиво сказала Доналла, наклоняясь к Киллашандре в попытке расположить её к себе. «Столько потерянной памяти можно восстановить».
«Я ничего не потеряла из того, что хотела бы вернуть». Киллашандра была в одном децибеле от крика. «Иди, впаривай свою чушь кому-нибудь другому, Доналла. Оставь меня в покое!»
«Но я хочу помочь тебе, Киллашандра», — сказала Доналла, меняя тактику.
«Мне не нужна такая помощь. А теперь иди, или мне придётся тебя выгнать? Я достаточно хорошо себя чувствую, чтобы сделать это, ты же знаешь». И она приподнялась со стула.
Доналла оттолкнулась от края кровати и отступила назад, смущённо: «Знаешь, ты ещё и Ларсу Далю поможешь. Не говоря уже о твоей Гильдии».
«Избавь меня от сентиментального скрипичного пассажа, Доналла. Верность — ещё один товар, которого певцам не хватает и который им не нужен!» Киллашандра одним плавным движением завершила подъём, радуясь, что её тело так легко поддаётся. Она схватила Доналлу за руку, повернула к двери и силой вытолкнула из комнаты. «И не возвращайся».
«Если бы ты только послушала…» — начала Доналла, но Килла захлопнула дверь перед ее мольбой.
«Регрессия — это не больно!» — Женщина была невероятна, крича на неё через закрытую дверь. Одним поворотом регулятора громкости Килла включила на полную громкость ту программу, которая была на системе развлечений в номере, заглушив голос Доналлы. Затем она заперла дверь на замок.
Долгое время она кипела от нетерпения, позволяя музыке, своего рода барочному хору, накатывать на нее. Песня была ей знакома. Она подхватила партию сопрано, удивленная и обрадованная тем, что может добавлять слова к нотам. Она перестала петь, когда даже для нее самой ее голос показался резким и пронзительным.
Ну разве не так? Когда её преследовала глупая стерва, которая приняла единоличное решение о том, что «нужно» Киллашандре Ри? Только Киллашандра Ри могла принимать такие решения. Она заслужила это право, чёрт возьми! Нелепая женщина! Абсурдная идея — возродить бесполезный багаж воспоминаний. И Мастер Гильдии согласился?
Килла с отвращением выдохнула, вспоминая слова Доналлы. Возможно, её память подводит, но она годами читала голоса. Она снова фыркнула, вспоминая интонации и интонации, которые сказали ей больше, чем Доналла, возможно, имела в виду. Женщина произнесла имя Ларса тоном, который выдавал не просто поверхностное знакомство, а нечто большее, чем просто деловые отношения. Они были прекрасной парой! Отлично подходили друг другу! Если бы она знала, что эта женщина так себя поведёт, как совесть, она бы позволила ей умереть в комнате для рекрутов.
«Вот и я могу вспомнить — когда захочу!» — пробормотала Килла себе под нос. Затем она рассмеялась, услышав детскую капризность в своём голосе. Она помнила важные вещи, например, как управлять санями, как находить заявки, как огранять — и, самое главное, она вообще помнила, что именно нужно огранять, чтобы получить максимальную рыночную стоимость своего кристалла. Что ещё ей нужно было помнить? Мелочи повседневной жизни? Мелочи, которые засоряли мозг и мешали: инциденты, которые унижали или приводили в ярость, чушь, вздор, ерунда, случавшиеся во время путешествий, вещи, не имеющие значения, когда человек посещает мир всего один раз?
А как насчет воспоминаний о новом мире?
«Если это было стоящим, интересным или захватывающим, я это запомню», — сказала она себе.
Вы будете?
Я смогу, если захочу! Я смогу!
Она проспала весь день и проснулась, услышав осторожный стук в дверь. Это была маленькая сообразительная санитарка из лазарета, которая хотела подать ей ужин. Она ела с удовольствием, стараясь не обращать внимания на то, что кто-то потрудился заказать набор ее любимых блюд. Это увеличило бы расходы на ее пребывание в лазарете. Ну что ж. Она всегда платила за экзотику, и пиво «Ярран» пришлось ей по вкусу!
В течение следующих трех дней она не видела надоедливую Доналлу, но прошла несколько сеансов с терапевтами, которые работали над тем, чтобы помочь ей восстановить полный мышечный тонус. Она забрала свой резак у Кларенда, который снова предупредил ее, чтобы она запомнила — запомнила — что она не может снова злоупотреблять своим резаком, иначе ей придется его заменить. Она забрала себе сверкающие, совершенно новые санки.
«Я не скажу тебе, сколько ты их напортачила за эти годы, Килла», — кисло сказал ей Ритвили, протягивая ей на подпись заказ на покупку. «И на его пополнение ушли все твои остатки кредита. Ты сейчас в убытке, так что действуй!»
Она остановилась достаточно надолго, чтобы связаться с Клодин и узнать, какой кристалл ей следует искать.
«Кто-то жаждет этих насыщенных аметистов и, конечно же, любого чёрного, который вам попадётся», — с усмешкой сказала Клодин. «У вас и так к ним природная тяга, а чёрные всегда нужны».
"Да." Килла была не очень довольна своей близостью. Ей нравились деньги, которые она получала от чернокожих, но она не хотела брать их в одиночку. Они были склонны к рабству легче, чем люди других рас." "Я запомню это."
Она была не единственной певицей, покидавшей ангар Гильдии в тот день: к выходу готовились еще пятнадцать певиц, и каждая из них была полна решимости выйти последней и таким образом не только увидеть направление, в котором движется каждая другая певица, но и скрыть свой конечный пункт назначения.
Испытывая отвращение, Киллашандра перестала ждать. При таком раскладе она бы стемнела прежде, чем смогла бы хоть как-то продвинуться вглубь Хребта. Заметив следы времени и неправильной эксплуатации на большинстве других транспортных средств, она поняла, что со своими новыми санями она легко обгонит любые из них. Она запросила и получила разрешение, а также сердечную благодарность от офицера по полетам, который уже начал терять терпение из-за медлительности певцов.
«Все они чертовы параноики», — пробормотал он, забыв замкнуть цепь.
«Поверьте мне», — со смехом сказала Килла и провела свою новую машину через огромные внешние двери ангара.
После этого разговора у Киллашандры появилось хорошее настроение, которое еще больше улучшилось, когда она услышала, как пять других певцов внезапно потребовали разрешения. Ну что ж, она им покажет!
Она капризно рванула с места на скорости, несоответствующей ее близости к Ангару, смеясь над гневным выговором офицера по управлению самолетом. Пролетая на безрассудно малой высоте над неровной местностью предгорий, она разгоняла сани до максимальной мощности так быстро, как только могла.
«Попробуйте последовать за мной, придурки! Разобьётесь об холмы, пытаясь!»
Она издала музыкальное «Ура», когда земля проносилась мимо нее. Слова арии покинули ее, но она продолжала петь, используя гласные и распевая во все легкие, наслаждаясь своей вновь обретенной свободой.
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Киллашандра приехала с гор Майлкей с грузом призм и цилиндров из голубого кварца в строе ля-диез и выше. Она всегда хорошо исполняла сольные партии в верхних регистрах, что давало ей явное преимущество перед большинством певиц, использующих кристаллы.
Она добралась до ангара, подгоняемая порывами надвигающегося шторма. Снова добралась без проблем, но усмехнулась, что добралась без вреда для себя и своих саней. Только это и имело значение: вернуться в том же состоянии духа и тела, в котором вышла. И все же в глубине души она позволила себе почувствовать облегчение от того, что ее безрассудство не повлекло за собой никаких последствий.
Так как она вошла одной из последних, ей пришлось ждать, пока Клодин освободится, чтобы опробовать свой кристалл. Ожидание было долгим, особенно учитывая, что каждый нерв в ее теле жаждал лучистой жидкости, которая уменьшила бы резонанс до легкого дискомфорта. Буря снаружи, казалось, обдавала ее тело до предела. Она время от времени вздрагивала, но ей удавалось пережить ожидание.
Когда Клодин сообщила ей, что она достигла вершины рынка, она почувствовала физическое облегчение, несмотря на вопль бури.
«Мне улыбнулась удача», — сказала она, морщась при воспоминании о последней неделе на Хребте. Солнце палило шрамы от её порезов, почти ослепляя её, а визг кристалла пронзал её разум, когда она делала надрез. Но она отчаянно хотела перехватить достаточно груза, чтобы хоть на время покинуть этот мир — подальше от кристальной песни, подальше, чтобы её разум смог исцелиться. «Сколько?»
Клодин взглянула на нее из-за пульта управления, и легкая ухмылка изогнула левый уголок ее рта. «Ты мне больше не доверяешь, Килла?»
«Сейчас я бы не доверяла даже собственной матери, если бы помнила, кто она», — ответила Килла. Она выдавила из себя улыбку Клодин на своих грязных губах и попыталась расслабиться. Клодин была её подругой. Она бы знала, как сильно Килле нужно было сбежать от Баллибрана и кристального нытья. «Достаточно ли этого?»
Клодин изменила свои улучшенные глаза и посмотрела на Киллашандру почти по-матерински. «Ты достаточно долго пела, Килла, чтобы знать, когда ты огранила достаточно кристаллов».
«Скажи мне!» С совершенно иррациональной яростью Киллашандра обрушила оба кулака на стойку, задев кристалл и заставив Клодин вздрогнуть и заморгать. Она тут же смягчилась. «Прости, Клодин. Мне не следовало кричать на свою единственную подругу. Но…»
«С тебя хватит», — мягко сказала Клодин. Она потянулась, чтобы ободряюще схватить Киллу за руку, но отдернула пальцы, словно обожглась. Выражение лица Сортировщика стало печальным. Затем она перевела взгляд на кого-то через плечо.
Киллашандра слегка дернула головой в сторону, чтобы посмотреть, кто к ним присоединился. Это был Мастер Гильдии. Она оглянулась на Клодин, игнорируя мужчину, как делала уже долгое время.
«Килла», — сказал он, и его тенор зазвучал с тревогой. «Это слишком мало. Тебе не стоит какое-то время работать соло. Любой певец в Гильдии составил бы тебе пару партий».
«Я буду работать, как захочу», — сказала она, заставляя свое ужасно уставшее тело принять прямую и упрямую линию. «Я не настолько древняя, чтобы не уметь карабкаться, когда это необходимо».
Мастер Гильдии указал на погоду, отображаемую на задней стене Сортировочного Сарая, и Киллашандра вопреки своей воле последовала за его пальцем. Она сохраняла видимость безразличия, но холодный страх пробежал по ее телу. Она не осознавала, что шторм был настолько сильным: ветер в двенадцать Маха? Неужели ее чутье подвело? Потеряло остроту? Нет, но она зашла глубже в Хребты, чем думала, когда отправилась в путь. Ее вполне могли поймать из-за кристалла. Но этого не произошло. И она благополучно принесла достаточно кристалла, чтобы снова покинуть планету.
«Хороший удар», — сказала она, оборонительно пожав плечами и криво скривив губы, — «но он разнесет все мои претензии в пух и прах».
Мастер Гильдии слегка коснулся её плеча; он не отстранился от неё, как Клодин. «Только не возвращайся одна, Килла». Она выскользнула из-под его руки. Он продолжил: «Ты уже долгое время поёшь о кристалле. Ты приплыла сюда прямо перед штормом в двенадцать Маха, и однажды ты останешься здесь на мгновение дольше, чем нужно, и — бах!» Он вскинул руки, широко расставив пальцы. «Мозги спутаны».
«Вот тогда, мастер гильдии, — сказала она, по-прежнему стоя к нему спиной, — я получу свою долю».
Она увидела жалость и беспокойство в глазах Клодин.
«С разорванными ушами и раздутым разумом? Конечно, Килла. Конечно. Слушай, есть полдюжины хороших резчиков, которые убьют тебя, стоит тебе только пальцем пошевелить. Или ты не помнишь , — и голос Мастера Гильдии стал тише, — сколько ты заработал, поя дуэтом…»
«С Ларсом Далем!» — Киллашандра постаралась говорить ровно и отказалась оглядываться.
«Мы хорошо поработали вместе, Килла». Его голос все еще был тихим.
«Как мило с вашей стороны, что вы помните, Мастер Гильдии».
Она отвернулась от стойки, но он встал перед ней.
«Я ошибался, Киллашандра. Тебе уже поздно прекращать отношения. Кристалл в твоей душе». Он вышел из сарая, оставив ее стоять там.
Она попыталась посмеяться над обвинением, но в его устах оно резануло, как кристалл. Как будто ей снова захотелось петь дуэтом. Особенно с Ларсом Далем. Она мысленно вернулась назад, пытаясь припомнить некоторые детали тех безмятежных дней. Ничего не пришло. Должно быть, это случилось очень, очень давно: много бурь, много Пасх, много сокращений в прошлом.
«Килла?»
При звуке голоса Клодин Киллашандра резко вернулась в настоящее: сумка появилась на экране, и новости были хорошими. Даже с учетом десятины Гильдии у нее было достаточно денег, чтобы держаться подальше от Хребтов почти год. Может быть, этого будет достаточно, чтобы вырвать кристалл из ее души.
Мастер гильдии, должно быть, ошибается! Он должен был ошибаться! Она поблагодарила Клодин, которая, казалось, испытала облегчение от того, что настроение ее подруги изменилось.
Она остановилась в Зале достаточно долго, чтобы набрать свое имя и получить локатор, подключенный к ее покоям. Ее давно перестало раздражать то, что она не могла вспомнить, где живет в огромном кубе Гильдии Гептитов. Она просто позволила локатору вести ее. Маха-ветры, казалось, следовали за ней, эхом отдаваясь через лифт и коридор. Ключ завибрировал в ее руке сильнее, и она поспешила. Чем скорее она погрузится в сияющую ванну, тем скорее избавится от гневной пульсации кристалла в своей крови.
Нет, это не было у нее в крови. Пока нет.
Значит, были мужчины, желающие с ней совокупиться, да? Ну, Мастер Гильдии, а что, если это не любой мужчина, который мне подходит ? Дверь в ее покои распахнулась, когда она приблизилась, и она побежала рысью. Потребовалось бы так много времени, чтобы наполнить сияющую ванну. Должен же быть способ вызвать эту приятность издалека, особенно для таких кристально чистых певиц, как она. Однажды кто-то — как его звали? — кто-то оказал ей такую любезность, и она всегда возвращалась в свою комнату и находила ванну полной.
Когда она свернула за угол в туалет, то с удивлением увидела, как из крана течет вязкая жидкость в почти полной ванне. Но этот кто-то — она напрягла память, одновременно стягивая с себя грязный комбинезон — давно умер. Она была бесконечно благодарна тому, кто наполнил ванну. Мастер гильдии? Вряд ли. Как звали того другого мужчину?
Она больше не могла терзать свой разум бессмысленными попытками вспомнить. С огромным вздохом облегчения она окунулась в жидкость, чувствуя, как она слегка тяжелеет на ее коже, заполняя ее поры. Ее плоть с благодарностью впитала обезболивающее, и она опустила голову в углубление, просунув ноги и руки в удерживающие ремни. Она заставила расслабиться одну за другой усталые мышцы, желая, чтобы резонанс перестал отдаваться эхом в ее костях.
Должно быть, она поспала: она была достаточно измотана, чтобы это сделать. Но она чувствовала себя немного лучше. Это будет очищение в четыре приема, решила она, и выпустила использованную жидкость.
«Диспенсер!» — крикнула она достаточно громко, чтобы активировать механизм в другой комнате, и, когда он подал сигнал, заказала еду. Она подождала, пока второй звонок не возвестил о готовности еды. «Вот если бы они только изобрели робота, который бы приносил мне еду…»
Раньше ей не приходилось беспокоиться об этой детали, не так ли? Это она помнила. Она выползла из ванны, поставила ее наполнять и, набросив на себя большое полотенце, направилась к диспенсеру, не обращая внимания на лужицы жидкости, стекавшей с ее тела при ходьбе. Аромат еды активировал давно неиспользованную слюну.
«Не ешь слишком много, Килла», — предупредила она себя, прекрасно понимая, что случится с её и без того измученным желудком, если она переест. Это она помнила всегда.
Она откусила несколько кусочков, а затем заставила себя вернуть поднос в ванну и поставила его на широкий край. Забравшись обратно в ванну, она подставила тело под струю воды из крана с широким горлом. Держась одной рукой за край, она по одному за раз отправляла в рот стебли милси, тщательно пережевывая их.
Она действительно должна помнить о еде, когда находится на горных хребтах. Мула знала, что ее сани достаточно хорошо укомплектованы, и поскольку за провизию заплатили, ей следовало ее съесть. Если она, конечно, не забудет.
К четвертому приему ванны она вспомнила обрывки и фрагменты своего последнего отдыха. Они ее не порадовали. Во-первых, она прибыла с легким грузом, оторвавшись от Хребта на несколько километров от шторма. Конечно, в этом путешествии она извлекла пользу из этого удара — таков был порядок вещей с кристаллом. Если певице удавалось достаточно быстро вернуться в окрестности жилы, кристалл резонировал и сообщал телу, где она находится. Но у нее не было достаточно кредитов, чтобы покинуть планету, путешествие, в котором она отчаянно нуждалась тогда — хотя и не вполовину так сильно, как сейчас.
Ей пришлось искать утешение в лице красивого и несколько высокомерного молодого землевладельца с верхнего континента: глухого к речам, рассудительного, но ему не хватило мужества, чтобы ее закалить.
«Кристалл в моей душе, вот уж точно!» Слова Мастера гильдии обожгли, словно царапина на кристалле.
Она издала звук чистого отвращения к себе и вылезла из резервуара, сбив поддон. Она повернулась к большому настенному зеркалу, наблюдая за жидкой пеленой своего тела, такого же упругого и грациозного, как у юноши. Киллашандра давно перестала следить за своим хронологическим возрастом: в любом случае это было неважно, поскольку симбионт заставлял ее выглядеть и чувствовать себя молодой. Не бессмертие, но близко к этому — за исключением молодости ее памяти.
«Куда же я на этот раз подамся с этой чертовой планеты?» — спросила она свое отражение и отодвинула дверцу комода.
Она была слегка удивлена тамошней пышностью и решила, что, должно быть, потратила весь свой кредит на красивые нитки, чтобы заманить этого неосторожного землевладельца. Он был грубым любовником, хотя и изменился. Все было иначе по сравнению с Ларсом Далем. Как смеет Мастер Гильдии предлагать ей лучше быть парой? У него не было ни прав, ни полномочий, ни залога, ни власти, чтобы диктовать ей выбор!
Разозлившись, Киллашандра позвонила в Портовое управление и спросила о пунктах назначения предстоящих отправлений из Шанкилла.
«Немного, К.С. Киллашандра», — вежливо ответили ей. «Небольшое грузовое судно загружается в систему Арма…»
«Я там был?»
Пауза. «Нет, мэм».
«Что Арма делает для себя?»
«Экспортирует рыбий жир и клей», — последовал ответ, полный отвращения.
«Водный мир?»
«Не полный. Имеет обычный баланс суши и океана…»
«Тропики?» По какой-то причине идея тропического мира одновременно и привлекала, и отталкивала ее.
«Здесь очень приятная тропическая зона. Все водные виды спорта, вкусная еда, если вы предпочитаете диету с высоким содержанием фруктов и рыбы».
«Закажите меня». Певцы Crystal могут быть своевольными, по крайней мере на Баллибране.
«Старт сегодня в двадцать два тридцать», — сообщили ей в портовом управлении.
«Тогда у меня как раз есть время». И Киллашандра прервала связь.
Она надела самые консервативные наряды из тех, что были в прессе, затем наугад выбрала полдюжины более ярких вещей, бросила их в сумку-переноску и закрыла ее. Она колебалась посреди комнаты, равнодушно оглядываясь. Конечно, это было стандартное размещение членов. Она смутно помнила время, когда здесь были картины и гобелены, красивые или необычные безделушки на полках и столах, другой ковер на полу главной комнаты. Теперь не осталось и следа чего-либо отдаленно личного, и уж точно ничего от Киллашандры.
«Потому что», — произнесла Киллашандра вслух, словно пытаясь запечатлеть свой голос в комнате, — «я всего лишь кристальная певица, у которой есть только настоящее, в котором я могу жить».
Она громко хлопнула дверью, уходя, но это не слишком утолило ее недовольство. Она нашла немного больше удовольствия в осознании того, что, хотя у нее могут возникнуть трудности с поиском своей квартиры после сессии в Ranges, у нее не возникнет никаких проблем с поиском дороги из подземных жилых уровней к отсекам для шаттлов.
Она не торопилась, снимая с глаз защитные линзы. Это не сильно изменило ее внешний вид. На самом деле, Баллибран выглядел тусклее, чем должен был, когда шаттл поднимался к Шанкиллу. Шторм утих, и она почувствовала короткую боль, так как ее тело жаждало резонансов, которые она покидала, ослепительного блеска радужных световых призм, танцующих на разноцветном кварце, чистого сладкого звука кристалла, просыпающегося на раннем утреннем солнце или вздыхающего в холодном девственном свете одной из больших лун, инфразвукового гула, разъедающего кости в черную холодную ночь.
Затем она уладила формальности, связанные с выходом за пределы планеты, и была направлена в отсек 23, где стояло грузовое судно «Арма» «Мейв 18» . Её проводил в каюту юноша, который не мог удержаться на достаточном расстоянии от неё — и от резонансного кристалла, исходившего от неё — в узких коридорах.
«Есть ли на борту ванна с радиантной жидкостью?» — спросила она его с мрачной улыбкой, увидев его реакцию на ее состояние.
«В твоей каюте, Кристал Сингер», — сказал он и убежал.
Назвать это ванной было вежливостью — это была двухметровая труба, достаточно широкая, чтобы вместить тело. Чтобы добраться до нее, приходилось совершать определенные акробатические трюки над унитазом; и, согласно легенде на циферблатах, одна и та же жидкость смывалась и использовалась повторно. Что ж, она могла рассчитывать на три-четыре умывания, прежде чем это перестанет быть эффективным. Придется с этим покончить. Она открыла кран и услышала успокаивающее бульканье жидкости, капающей на дно ванны.
Оттуда она бросила свою сумку-переноску на узкую койку, сбросила с себя одежду и выполнила свой акробатический номер, вставив себя в нее как раз в тот момент, когда поток автоматически прекратился. Там были захваты для рук и лодыжек, и она расположила свои конечности соответствующим образом, запрокинула голову назад и позволила сияющей жидкости очистить ее.
На третий день она впервые вошла в кают-компанию, достаточно очистив кристаллический резонанс из крови и костей, чтобы быть социально приемлемой. Она была голодна, и не только по еде, и этот голод она могла сдерживать, насколько это было в ее силах. Но восемь пассажиров-мужчин и двое членов экипажа, которые бродили в транзитной зоне, явно были поражены ее чувственностью. Там не было никого, кто бы ей был нужен, поэтому она удалилась в свою каюту и оставалась там до конца путешествия. Она достаточно часто путешествовала в том состоянии, в котором была, чтобы практиковать осмотрительность.
В портовом терминале Армы III пахло рыбьим жиром и клеем. Пока она нетерпеливо прощалась с капитаном, в трюм грузового судна грузили огромные бочки. Она показала свои генеральские полномочия и была безоговорочно допущена на планету в качестве гостя. Ей не нужно было использовать свое членство в Гильдии — Арма III была открытой планетой.
Она арендовала самолет и зарегистрировалась в Touristas, чтобы получить список курортов. Список оказался таким длинным, что она просто закрыла глаза и купила билет до места назначения, на котором остановился ее палец: Трифолий на юго-восточном побережье главного континента. Она задержалась достаточно долго, чтобы быстро переодеться в одежду Арма — легкую пористую ткань с яркими узорами — и отправилась в путь.
Трилистник напомнил ей о чем-то. Сходство не давало ей покоя, даже когда межокеанское воздушное судно кружило над маленьким рыбацким городком. Корабли, лавирующие по гавани под парусами, заставляли ее сердце биться от странно-болезненной радости. Она знала, что, должно быть, видела парусные суда, поскольку названия — шлюп, латинский парус, шхуна, кеч, ял — без колебаний пришли ей на ум. Как и второй укол сожаления. Она поморщилась и решила, что такое ясное воспоминание может быть даже ценным качеством в этом отсталом маленьком мире.
Посадочная площадка находилась недалеко от одной из длинных пристаней, где огромное двухмачтовое судно грациозно и уверенно приближалось к месту стоянки вдоль левого борта. Это название тоже невольно пришло ей на ум. И не желая поддаваться эмоциям от воспоминаний, и потому, что корабль ее волновал, она вскинула коляску на плечо и неторопливо направилась к пристани. Команда суетилась на реях, рифляя последние квадратные паруса, используемые для хождения в порт, а на палубе, которая сверкала почти кристаллическим блеском, сновали другие.
«Почему палубы блестят?» — спросила она другого наблюдателя.
«Рыбий жир», — был довольно лаконичный ответ, и затем мужчина, рыжебородый великан, взглянул ещё раз. Мужчины обычно дважды смотрели на Киллашандру. «Первый раз на Арме?»
Киллашандра кивнула, не отрывая взгляда от шхуны.
«Давно здесь?»
«Только что прибыл».
«Есть блокнот?»
"Нет."
«Попробуйте Golden Dolphin. Лучшая еда в городе и лучший пивовар».
Киллашандра повернулась и посмотрела на него. «Ты там?»
«А как еще я могу судить?» — ответил мужчина с очаровательной прямотой.
Киллашандра улыбнулась ему в ответ, не холодно и не призывно. Нейтрально. Он напомнил ей кого-то. Они оба обернулись, чтобы посмотреть на причаливающий корабль.
Киллашандра нашла этот процесс увлекательным и напоминающим прошлое, но она заставила себя выбросить воспоминания из головы и сосредоточилась на высадке, молча аплодируя хорошо вымуштрованной команде. Каждый человек, казалось, выполнял поставленную задачу без видимых указаний от капитана в рубке. Большой корпус медленно дрейфовал боком к причалу. Последние паруса теперь были закреплены на рангоуте. Двое членов экипажа бросили лини на берег, спереди и сзади, а затем прыгнули вслед за ними, когда расстояние сократилось, ловко перебрасывая толстые лини вокруг кнехтов и надежно приглушая корабль.
Мужчины Армы были высокими, с загорелой кожей и сильными спинами, одобрительно отметила Киллашандра. Рыжебородый наблюдал за ней краем глаза. Он определенно был ею заинтересован. В этот момент ближайший матрос повернулся к берегу и помахал ей рукой. Его зубы были поразительно белыми на фоне красного дерева его кожи. Он откинул назад пряди белокурых вьющихся волос и снова помахал. На нем были длинные блестящие от масла штаны его профессии и странно сшитый жилет, который оставлял грудь и руки открытыми и казался жестким из-за двойной кожи вдоль ребер. Он выглядел невероятно мускулистым.
Почему он махал ей рукой? Нет, приветствие предназначалось для Рыжей Бороды, который шел рядом с ней, чтобы встретить своего друга. Третий мужчина, чернобородый и спутаногривый, присоединился к ним и был обнят Рыжей Бородой. Трио стояло лицом к кораблю и разговаривало между собой, пока грозная машина не проскользила по рельсам к их стороне причала. Она выдвинула аппарель наружу и вниз, а затем на палубу судна, где она зависла в ожидании. Двое матросов запрыгнули обратно на борт, блондин двигался с инстинктивной грацией прирожденного атлета. По сравнению с ним черноволосый выглядел неуклюже. Как команда, они распахнули люк. Неуверенно поднимающаяся аппарель выдвинула зажимы, которые крепились к палубе и краю открытого трюма. Еще одна аппарель исчезла в утробе корабля. Спустя мгновение лента аппарели поднялась, и Киллашандра увидела свой первый кусок, большую масляную рыбу Армага, уносимую в последний путь.
Она с головой ушла в процесс разгрузки, который, несмотря на всю автоматизацию машины, все еще требовал человеческого участия. Масляная чешуя огромной рыбы не всегда держалась на шершавой поверхности транспортерной ленты, и ее приходилось возвращать на место вручную. Блондинка использовала огромный зазубренный крюк, глубоко вонзив его в то, что на самом деле было очень жесткой шкурой неуловимой рыбы, и ловко перевернула тело на место. У Рыжей Бороды, похоже, была какая-то официальная должность, поскольку он записывал показания циферблатов машины, часто использовал горловой микрофон и, казалось, полностью забыл о ее существовании. Киллашандра одобрила. Мужчина должен заниматься своим делом.
Да, особенно когда он работал с такой похвальной экономией движений и усилий. Как молодая блондинка.
На самом деле, Киллашандра была весьма удивлена, когда аппарель внезапно убралась, и машина скользнула боком в следующий трюм. Маленький босоногий негодяй проскользнул к членам экипажа, держа на голове поднос с горячими пирогами. Аромат был дразнящим, и Киллашандра поняла, что она ничего не ела с тех пор, как утром покинула грузовое судно. Прежде чем она успела подать знак негодяю, его товар уже скупили моряки. Раздраженная Киллашандра посмотрела в сторону берега. Доки не могли зависеть от услуг маленьких мальчиков. Должно быть, поблизости есть другие места, где можно поесть. Оглянувшись на своего светловолосого матроса, довольно уплетающего по пирогу в каждой руке, она покинула пристань.
Так случилось, что на выбранном ею ресторане красовалась вывеска «Золотой дельфин». Гостиница находилась на берегу, в глубине рощи деревьев с листопадными листьями, что тоже напоминало ей о чем-то и вызывало в ней раздражение. Она не собиралась поддаваться соблазну. Гостиница находилась на мысе, достаточно далеко от города и пристани, так что шум торговли был приглушен. Она сняла комнату с верандой, выходящей на воду. Переодевшись в национальную одежду, она вернулась по тихому коридору в общую комнату.
«Что у нас за местный напиток?» — спросила она бармена, усаживаясь на высокий деревянный табурет.
«Все зависит от твоих возможностей, дорогая», — сказал ей маленький чернокожий человечек, приветливо улыбнувшись.
«Я никогда не опозорился».
«Кислый или сладкий?»
«Хммм… Терпкий, прохладный и долгий».
«Есть смесь из ферментированных фруктов, растущая на этой планете, называемая «хармат». Очень сильная».
«Тогда следи за мной, мужик. Ты называешь предел».
Он почтительно кивнул. Он не мог знать, что у певицы, говорящей по-хрустальному, метаболизм компенсирует воздействие наркотиков, снотворного или избытка алкоголя. Благословение-проклятие. Особенно, если она получит ранение за пределами мира, и рядом не будет кристалла, который мог бы извлечь шум случайной боли из ее костей и мышц. Тихо проклиная себя, она знала, что в ней все еще достаточно резонанса кристалла, чтобы свести даже ампутацию к минимуму дискомфорта.
Хармат был терпким, прохладным и продолжительным, с приятным послевкусием, которое сохраняло сладость во рту и смягчало горло.
«Хороший напиток для солнечного мира», — прокомментировала она. «И для моряков».
«Да, это так», — сказал бармен, и глаза его заблестели. «И если бы не они, мы могли бы экспортировать больше».
«Я думал, что Арма торгует рыбьим жиром и клеем».
Бармен презрительно сморщил нос. «Так и есть. Хармат за пределами планеты устанавливает цену, только правила торговли гласят, что внутреннее потребление должно быть на первом месте».
«Придумай другой напиток».
Бармен нахмурился. «Я стараюсь. Ох, стараюсь. Но они выпивают из меня все, что я завариваю».
«Ты еще и пивовар?»
Он выпрямился, прямой и гордый. «Я собираю фрукты на своей земле, готовлю их, прессую, сливаю в бочки, выдерживаю».
Она продолжала его расспрашивать, интересуясь чужим трудным ремеслом, и подумала, что если бы она не была певицей, хрустальной, то пивоварение было бы для нее увлекательным занятием.
Биянко, а именно так звали пивовара, любезно беседовал с ней до тех пор, пока смех и разговоры большой толпы не нарушили тихий полумрак общественного помещения.
«Рыбаки», — сказал он ей, наполняя стакан за стаканом хармат и расставляя их вдоль барной стойки.
Он не опоздал, потому что широкие двери общественного зала распахнулись, и толпа мужчин и женщин в маслянистых брюках и жилетах хлынула к бару, загорелые руки сжимали ближайший стакан, монеты крутились и звенели о деревянную поверхность. Киллашандра оставалась на своем стуле, но с обеих сторон ее крепко теснили около тридцати человек, которые не удостоили ее ни взгляда, пока не допили первый стакан и не стали реветь, требуя добавки. Затем ее, как она чувствовала, довольно небрежно отпустили, пока рыбаки смеялись между собой и обсуждали торговлю.
«Ты лучше будь осторожна с этой штукой», — сказал голос ей в ухе, и она увидела Рыжебородого.
«Меня предупреждали», — ответила она, ухмыляясь.
«Biyanco производит лучшее пиво по эту сторону канала. Это напиток не для новичков».
«Меня предупреждали», — повторила она, слегка позабавленная этим полуоскорблением. Конечно, мужчина не мог знать, что она была кристально чистой певицей. Так что его предупреждение было сделано из лучших побуждений.
Огромный бронзовый кулак пронесся мимо ее левой груди. Испугавшись, она подняла взгляд на блестящие голубые глаза светловолосого моряка, который смотрел на нее равнодушным оценивающим взглядом, который на мгновение потеплел, как мужчина смотрит на женщину, а затем стал настороженным.
Киллашандра первой отвела взгляд, странно встревоженная голубыми глазами, почему-то знакомыми, но не теми же самыми, и разочарованная. Этот был слишком молод для нее. Она повернулась к Рыжей Бороде, который ухмыльнулся, словно наблюдал за быстрым обменом взглядами и был каким-то образом забавлен этим.
«Я Четверг, Оррик Четверг, мэм», — сказал рыжебородый.
«Меня зовут Киллашандра Ри», — ответила она и протянула руку.
Он не мог догадаться о ее профессии по ее хватке, но она видела, что сила ее хватки его удивила. Киллашандра не была высокой или крепкой женщиной: для резки кристалла не нужна масса, нужна только контролируемая энергия, которую можно развить в любой руке.
Четверг указал на блондину: «Это мой хороший друг, Шэд Такер».
Благодарная, что давка тел не позволила ей сделать вежливое рукопожатие, Киллашандра кивнула Шэду Такеру.
«И мой старый боевой товарищ, Тир Од Нелл». Оррик Четверг указал на чернобородого, который тоже ограничился кивком и ухмылкой. «Ты приехала сюда отдохнуть, Киллашандра?» — спросил Четверг. И когда она кивнула, он продолжил. «Итак, почему ты выбрала такой унылый рыбацкий мир, как Арма, если у тебя есть целая галактика?»
Киллашандра уже слышала подобные вопросы раньше, но сколько раз она не могла вспомнить. Она также слышала такое же очаровательное приглашение к доверию.
«Возможно, мне нравятся водные виды спорта», — ответила она, улыбнувшись ему в ответ и не пытаясь скрыть свою оценку.
К ее удивлению, он запрокинул голову и рассмеялся. Она увидела, что он срезал волосы на горле, оставив узкую полоску белой кожи, которая никогда не видела солнца. Двое его друзей ничего не сказали, но их взгляды были прикованы к ней.
«Возможно, так и есть, мэм. И это то самое место. Хотите покататься на волнах? Катер отправляется каждое утро». Оррик вопросительно посмотрел на неё. «Тогда катание на водных коньках? Подводное плавание? Плавание с дельфинами? Что вам больше по душе, Киллашандра Ри?»
«Отдохни! Я устал!»
«О, я никогда не думала, что ты когда-либо знала усталость». Выражение его глаз побуждало ее поучить его.
«Как человек, не знакомый с этим заболеванием, может об этом узнать?»
Тир Од Нелл взревел.
«Она тебя поймала, Орр», — сказал он, хлопнув друга по плечу. Шэд Такер улыбнулся какой-то застенчивой, насмешливой улыбкой, как будто он не подозревал, что она способна на язвительный ответ, и не был уверен, стоит ли ему радоваться этому за счет друга.
Оррик ухмыльнулся, пожал плечами и с уважением посмотрел на Киллашандру. Затем он крикнул Биянко, что в его стакане дырка.
Утолив жажду, большинство рыбаков ушли. «В поисках других развлечений», — сказал Оррик, но он, Тир Од Нелл и Шад Такер просто расставили табуретки вокруг Киллашандры и продолжили пить.
Она подбирала им подходящие варианты, оплачивала свои визиты и наслаждалась попытками Оррика вытянуть из нее личную информацию.
Она обнаружила, что он не был человеком, которого легко отпугнуть, и который не стеснялся рассказывать факты о себе и своих друзьях. Все они работали на одной и той же рыболовной лодке пять сезонов назад, временно покидая море из-за плохого улова. Оррик интересовался компьютерами и часто выполнял обязанности портового рабочего, если основные рабочие отсутствовали, когда прибывали корабли. Тир Од Нелл работал в уличный сезон, чтобы заработать немного кредита, и собирался вернуться на свою постоянную работу вдали от дома. Шэд Такер, единственный инопланетянин, плавал по морям четырех планет, прежде чем высадился на Арме.
«Шад все время говорит, что уйдет, но он здесь уже больше пяти лет, — сказал Оррик Киллашандре, — и никаких признаков того, что он подаст заявление на увольнение, нет».
Такер только улыбнулся, легкая, снисходительная улыбка играла на уголках его губ, как будто он боялся признаться в этом даже в этом самом себе.
«Не позволяй молчаливости Шада вводить тебя в заблуждение, Киллашандра Ри», — продолжил Оррик, положив руку на плечо друга. «Он аккредитован не только как рыбак. Так оно и есть». Киллашандра почувствовала новый укол боли, который она скрыла улыбкой ради Оррика. «У Шада билеты первого помощника на четыре водных мира, по сравнению с которыми парусный спорт в Арме покажется купанием в бассейне. Прибыл сюда с подводной лодкой, которую расхваливала одна из компаний-анахоретов». Он пожал плечами, красноречиво давая понять, что похвалы компании не нашли отклика в Армагене.
«Здесь, на Арме, они консерваторы», — сказал Такер, и его акцент был приятной переменой, мягким после почти рева Оррика. Ей почти пришлось напрячь слух, чтобы уловить, что он сказал.
«Как же так?» — спросила она Шада.
«Они считают, что есть один хороший способ поймать мусор, когда он в масле. Длинной леской. Так вы не так сильно повредите плоть, и мусор не будет так сильно биться, как в сети, и не разъест масло. У капитанов есть чувство места, которому не нужны звуковые приборы. Я плавал с пятью-шестью лучшими, и они всегда знают, когда и куда движется мусор. И сколько они могут вытащить его с такой глубины».
«И, — подумала Киллашандра, ошеломленная мягким акцентом Шада, — ты бы отдала руку, чтобы развить в себе это чувство».
«Ты рыбачил в других мирах», — сказала она вслух.
«Да».
«Где, например?»
Он был таким же неразговорчивым, как рыба, или как она сама.
«О, повсюду. Рыбы-пауки, щелкалки, голубые тунцы, водомерки и киты-уэлладейцы».
Молодой человек говорил небрежно, как будто встречи с водными чудовищами не имели значения. И как, подумала про себя Киллашандра, она узнала, что он назвал именно так? Она нервно взглянула в сторону и увидела, как загорелись глаза Оррика, словно он надеялся, что каталог произведет на нее впечатление.
«На Спиндрифте ему подставил спину какой-то молодец», — гордо сказал Оррик. «И он пролетел пять миль с конькобежцем и сбил его, самого большого из когда-либо зафиксированных на Мандалае».
Киллашандра не была уверена, почему Оррик Четверг хотел превознести своего друга. Но это делало его более приемлемым в ее глазах. Шад был слишком молод, в любом случае. Киллашандра не предприняла дальнейших попыток разговорить Шада, а повернулась к Тиру и Оррику.
Несмотря на постоянные опасения по поводу потребления ею хармата, Оррик продолжал заказывать до тех пор, пока на планете внезапно не наступила полная темнота и в комнате не зажегся искусственный свет.
«Время обеда», — объявил Биянко громким, пронзительным голосом и активировал барьер, опустившийся над барной стойкой. Он появился через боковую дверь и резким жестом пригласил их к столику на четверых в другой стороне зала. Киллашандра не сопротивлялась предложению Оррика пообедать всем вместе и провела остаток вечера в их компании, слушая истории о рыбах. Она провела ночь одна — по собственному желанию. Она ещё не приняла решения.
Когда солнце взошло над краем моря, она находилась в частной лагуне отеля, покачиваясь на волнах, как раз в тот момент, когда корабли с надутыми парусами от утреннего ветра с невероятной скоростью выходили в открытое море.
К ее удивлению, Оррик появился в полдень и предложил показать ей немногочисленные развлечения Трилистника. Не испытывая отвращения, она пошла и обнаружила, что он очень приятный собеседник, сведущий во всех аспектах домашнего хозяйства Трилистника. Он увел ее с обычного туристического маршрута, за что она была благодарна. Она ненавидела этот ярлык, хотя и была туристкой, в любом мире, кроме Баллибрана. И она не дала Оррику Четвергу ни малейшего намека на свою профессию, несмотря на все его попытки вытянуть из нее информацию.
Не то чтобы ей нравилось быть скрытной, но лишь немногие миры понимали функцию кристальных певцов, и им приписывали некоторые весьма странные привычки и практики. Осторожность и осмотрительность Киллашандры теперь стали инстинктивными.
Ближе к вечеру на поясе Оррика раздался сигнал о необходимости вернуться в док: были замечены рыболовецкие лодки.
«Извини, дорогая», — сказал он, выполняя крутой вираж на своем быстром ласте. «Долг зовет».
Она решила присоединиться к нему на пристани, позволив ему думать, что она предпочитает именно его компанию. На самом деле, она хотела понаблюдать за молчаливой командной работой по швартовке и снова увидеть фигуру красного дерева Шэда Такера. Он был слишком молод для нее, снова сказала она себе, но был по-настоящему грациозным человеком, за которым стоило наблюдать.
В тот день рыбаки, утоляя жажду харматом в «Золотом дельфине», рассказали Киллашандре, что улов был быстрым и богатым. Такер казался необычайно довольным, и Киллашандра не удержалась и спросила, почему.
«Он уже достаточно натренирован, чтобы отправиться за пределы планеты», — сказал Оррик, когда Шэд ответил ленивым пожатием плеч. «Он не поедет». Оррик покачал головой, криво усмехнувшись. «Он никогда не улетает. Он здесь дольше, чем на любой другой планете».
«Почему?» — спросила Киллашандра Шада, а затем ей пришлось заставить Оррика замолчать. «Пусть Такер ответит. Он ведь знает, что думает, не так ли?»
Шад посмотрел на нее с легким удивлением, и безразличие покинуло его голубые глаза, сменившись интенсивностью, которую ей было трудно игнорировать.
«Это настоящий морской мир», — сказал Шэд, подбирая слова с мягким акцентом, — «а не какая-то там полуразвившаяся планктонная планета».
«Он недостаточно широко раскрывает губы, чтобы правильно произносить слова», — подумала она и задалась вопросом, почему он так себя оберегает.
«У вас есть лангустины ради прибыли, территы и камбалы для изысканного питания, ракообразные и двустворчатые моллюски для изысканной печени, а затем морские фрукты для постоянного урожая. Разнообразия. Я, возможно, куплю себе полоску земли и останусь».
«Вы осуществляете перевозки не только на баржах?»
Шэд был удивлен ее вопросом. «Все лодки ловят рыбу, когда она уходит. Потом ты идешь за остальными».
«Если у тебя есть душа к тяжелой работе», — мрачно сказал Тир Од Нелл.
Шад снисходительно взглянул на Тира. «Для глупости нужны только мышцы», — сказал он с лукавой ухмылкой.
Похоже, это был старый вызов, поскольку Тир ввязался в спор, на который Шад ответил с помощью привычки, выработанной многолетней практикой.
Ради извращения Килашандра уложила Тира в постель той ночью. Она не жалела об этом опыте, хотя между ними не было гармонии. Если это и не давало ей покоя, то его пылкость снимала остроту ее голода. Она не поощряла его просить большего. Где-то, давным-давно, она узнала, как делать это, не раздражая любовника.
К рассвету он ушел. Оррик заехал через несколько часов и отвез ее на ферму по выращиванию морепродуктов на полуострове, в десяти километрах от Трефойла к югу. Когда она поведала Максу Эннерту, фермеру, о своем опыте, все они оснастились дыхательными баллонами и отправились на подводную лодку.
Окруженная водой, изолированная своим следом из пузырьков, хотя и связанная проводником с Максом и Орриком, она поняла — возможно, не в первый раз, — почему певцы кристаллов искали водные миры. Ниже уровня моря существовала изоляция от слухового звука, облегчение от игры шума на уставших барабанных перепонках.
Они дрейфовали в нескольких дюймах над тщательно ухоженными морскими садами, Макс и Оррик время от времени срезали спелые виноградные или сливовые ветви и запихивали их в сетевые мешки, которые тащили за собой. Они обходили жнецов в обширной морской долине, где собирали водоросли. Время от времени мимо них проплывали свободные пряди, более полные и длинные из которых мужчины ловко вылавливали и запутывали в сетях.
Киллашандра с удовольствием следовала за Максом, чуть впереди Оррика, вытягивая шею и поворачивая тело так, чтобы как можно лучше видеть чистое море. Время от времени один из мужчин проверял ее приборы. Эйфория под водой могла быть проклятием, и они не знали о профессиональном иммунитете, которым она пользовалась.
Возможно, именно поэтому Оррик в какой-то момент поспорил с Максом, когда они находились под водой уже около двух часов. Но они оставались под водой еще почти три часа, прежде чем завершили круг. Когда они вышли из моря к причалу Макса, приближалась ночь с обычной тропической быстротой.
«Оставайтесь, Оррик, Киллашандра, если у вас нет других планов», — сказал Макс, но слова звучали отрепетированными, натянутыми.
Она вошла в комнату, где переоделась в морское платье, и услышала шаги Оррика прямо за своей спиной. Она не потрудилась закрыть дверь. Он закрыл ее и в следующее мгновение заключил в объятия. Она не сопротивлялась его натиску и не отвечала. Он отстранил ее от себя, удивленный, с вопросом в глазах.
«Я не подвержена эйфории, Оррик», — сказала она ему.
«О чем ты говоришь?» — спросил он, и его серые глаза расширились от невинности.
«А я плавал на подводной лодке по большему числу миров, чем Шэд».
«Ты ищешь Такера?» Он не выглядел ревнивым, просто ему было любопытно.
«Шэд…» Она пожала плечами, не желая относить молодого человека ни к какой категории.
«Но я тебе не нравлюсь?» Он, похоже, не был огорчен — ему просто было любопытно.
Она долго смотрела на него. «Я думаю…» Она помолчала, а затем высказала мнение, которое до этого момента было подсознательным. «Ты слишком сильно напоминаешь мне человека, которого я пытаюсь забыть».
«О, просто напомнить тебе?» — Голос Оррика был мягким и уговаривающим, почти как у Такера. Она решительно выбросила этого молодого человека из головы.
«Без обид, Оррик. Сходство чисто поверхностное».
Его глаза весело заблестели, и Киллашандра поняла, что сходство было не просто поверхностным, ведь другой мужчина отреагировал бы точно так же, посмеявшись над ней и не обижаясь. Как ни странно, это раздражало ее еще больше.
«Итак, темная и загадочная леди, когда вы узнаете меня получше…»
«Позволь мне сначала узнать тебя получше».
Они вернулись в Трилистник, кружа над причалами, свободными от рыболовных судов.
«Ланкс уходит в море», — сказал Оррик. «Я бы сказал, что сезон уже закончился».
«У Такера действительно достаточно денег на билет?»
"Возможно." Оррик был занят посадкой маленького суденышка в тусклом свете. "Но Тиру нужен ещё один хороший рейс. И, подозреваю, шкипер Гарниш тоже. Они будут отслеживать школу, пока есть след, прежде чем направиться туда."
Такова была суть сообщения, оставленного Оррику в «Золотом дельфине». Итак, Киллашандра, Оррик и Биянко проговорили большую часть вечера с несколькими другими посетителями бара.
Вот почему Киллашандра получила приглашение отправиться с Биянко на сбор фруктов. «Собирай фрукты за хармат», — произнес Биянко со странной дрожью.
Оррик рассмеялся и обозвал его неисправимым уваленьем. «Бьянко клянется, что никогда в жизни не прикасался к морепродуктам».
«Никогда не был таким бедным», — с достоинством сказал Биянко.
Пивовар разбудил ее до рассвета, его трактор-поплавок урчал снаружи ее веранды. Она надела комбинезон, который он посоветовал, и комбинезоны, и туго заплела волосы в косу. На внешнем участке их путешествия Трилистник расположился на изогнутых песках гигантской подковообразной бухты, позади которой виднелись предгорья. Почти непроходимые дождевые леса тянулись вверх по холмам, посылая густые полосы поперек кислотной дороги в тщетных попытках скрыть этот искусственный туннель в более сухие внутренние районы.
Биянко был приятным собеседником, временами тихим, болтливым, но временами интересным. Он остановился на дальней стороне первой гряды предгорий для грузовиков и альпинистов. Ни один из ожидавших там мальчиков и девочек не выглядел достаточно взрослым, чтобы пропустить школу, подумала Киллашандра. У всех были ножи длиной в половину их ног, торчавшие из ножен на ремнях за спиной. Все были одеты в комбинезоны и комбинированные ботинки со шпорами для лазания по деревьям.
Они болтали и пели, свесив ноги с грузовиков, пока трактор парил над кислотной дорогой. Время от времени кто-нибудь из них размахивал ножом, рубя наглый серпантин, прилипший к грузовику.
Бианко поднимался все выше над уровнем моря по извилистой кислотной дороге, пока наконец не сбавил скорость, всматриваясь в обочину. Пять километров спустя он издал возглас и повернул тягач-поплавок влево, его руки были заняты циферблатами и переключателями. Предупреждающий гудок заставил всех альпинистов вернуться в грузовики. Вдоль грузовых платформ появились наклонные вниз борта, и с них начала капать кислота. Она брызнула наружу, пролетев далеко за передний край тягача-поплавка, растворяя растительность. Внезапно поплавок остановился, словно пытаясь столкнуться с непроницаемым препятствием. Бианко нажал на несколько переключателей, замкнул переключатель, и вдруг тягач-поплавок плавно двинулся в новом направлении.
«Знаешь, я владею этой стороной горы», — сказал Биянко, взглянув на Киллашандру, чтобы увидеть, какой эффект произвёл его заявление. «А, ты думал, я всего лишь бармен-пивовар, да? Удивил тебя, да? Ха!» — человечек был доволен.
«Ты это сделал».
«До конца дня я тебя еще удивлю».
Наконец они достигли места назначения — перманентно сформированной поляны с кислотоустойчивыми зданиями, в которых размещались его перерабатывающий центр и временные жилые помещения. Альпинисты, которых он сопровождал, двинулись дальше, отправляя грузовики по автоматическим рельсам, по шесть альпинистов на каждый грузовик. Очевидно, они уже поднимались для него раньше и в тех же командах, поскольку он дал им минимум инструкций, прежде чем отпустить их собирать.
Затем он провел Киллашандру на перерабатывающий завод и кратко объяснил ход работ.
Он сказал ей, что каждая команда работала с разными фруктами. Секрет хорошего хармата кроется в тщательном подборе пропорций и смешивании спелых фруктов. Разновидностей хармата было столько же, сколько рыбы в море. Именно благодаря ему «Золотой дельфин» стал знаменитым; Вот почему так много армаганцев посещали его гостиницу. Из его перегонных кубов не выходило ничего безвкусного и безобидного. Хармату потребовались месяцы, чтобы довести его до совершенства: фрукты, которые он перерабатывал сегодня, ферментировались девять месяцев и не поступали в продажу в течение шести лет. Затем он отвел ее под землю, в прохладное темное хранилище, глубоко в пермаформе. Он показал ей автоматические сигналы тревоги, которые срабатывали, если злобные корни-копатели джунглей когда-либо проникали в пермаформ. Он постоянно носил на поясе пейджер (он никогда не снимал пояс, но он был сделан из мягкого, жесткого волокна). Он позволял ей пробовать напитки, и ее забавляло, как он делал небольшие глотки, наполняя ее чашку. Поскольку он ей нравился и она узнала от него о хармате, она постепенно начала подражать пьяному.
И Биянко действительно удивил ее, он оказался бодрее, чем она когда-либо думала, и ликовал от своего успеха. Она была рада за него и несколько озадачена сама. Он был достаточно искусен, чтобы она тоже наслаждалась этим. Он изо всех сил старался вывести ее на тон, но частота была не та, как было с Тиром, будет и с Орриком, и это ужасно озадачило Киллашандру. У нее не должно было быть таких проблем за пределами мира. Был ли в ее душе все-таки кристалл? Неужели она слишком стара, чтобы любить?
Пока Бианко спала, до того, как полные грузовики плавно вернулись на поляну, она снова и снова проверяла свою обрывочную память, каждый раз останавливаемую циничным смехом Мастера Гильдии. Черт побери! Он преследовал ее даже на Арме. Он не имел права портить все, к чему она прикасалась, каждую ассоциацию, которой она пыталась насладиться. Она также могла вспомнить достаточно обрывков, чтобы знать, что ее предыдущий разрыв был таким же катастрофическим. Вероятно, и другие путешествия тоже. В тихой прохладной темноте спальни, Бианко, неподвижный от изнеможения, лежал рядом с ней, Киллашандра мрачно проклинала Ларса Даля. Почему она находила так мало удовлетворения с другими любовниками? Как он мог избаловать ее для всех остальных, когда она едва могла вспомнить его или его занятия любовью? Она отказалась остаться с ним, уверенная тогда в себе, в чем теперь была совершенно не уверена. Кристалл в ее душе?
В качестве эксперимента она провела рукой по своему обнаженному телу, к твердой коже бедер, к мягкому животу, к упругой груди. Женщина, однажды пропев хрусталь, уже никогда не сможет забеременеть. Невелика потеря, подумала она, а затем вдруг засомневалась.
Чёрт! Чёрт! Чёрт, Ларс Даль. Как он мог её бросить? Что значит чин по сравнению с пением чёрного кристалла? Они были самым продуктивным дуэтом за всю историю Гильдии Хептит. И он променял это на власть. Какая ему теперь польза от власти? Ей она совершенно не принесла. Без него чёрный ускользал от неё.
Шум возвращающихся грузовиков и пение альпинистов разбудили Биянко. Он моргнул, глядя на нее, забыв во сне, что снова занялся женщиной. С торжественной вежливостью он поблагодарил ее за их общение и, одевшись, с церемонными извинениями удалился. «По крайней мере, мужчина нашел удовольствие в ее теле», — подумала она.
Она вымылась, оделась и присоединилась к нему, когда полные фруктовых контейнеров начали высыпать свое красочное содержимое в моечный бассейн. Бианко сидел за пультом управления, его ловкие пальцы сновали туда-сюда, пока он взвешивал каждый контейнер, подсчитывал цену и вручал каждому начальнику талон его команды. Очевидно, это был удачный выбор, судя по улыбкам на всех лицах, включая лицо Бианко.
После того как каждый грузовик разгружался, он разворачивался и присоединялся к колонне на грузовом транспорте, который также направлялся домой. Вскоре все были на месте, и началась вторая часть обработки. Альпинисты укрылись в тени наступающих джунглей и пообедали.
Внезапно уши Киллашандры пронзил шум. Она издала крик, подавляя повторение крика рукой, но недостаточно быстро, чтобы избежать внимания Биянко. Шум прекратился. Дрожа от облегчения, Киллашандра огляделась, пораженная тем, что никто больше не был тронут этим ужасающим воплем.
«Так ты, значит, кристальная певица, да?» — спросил Биянко, поддерживая её, пока она покачивалась на ногах. «Извини. Я не был в этом уверен, и у меня не настолько хороший слух, чтобы услышать, если бы кристаллы-накопители были отключены. Честное слово, иначе я бы тебя предупредил». Он был смущён и серьёзн.
«Тебе следует их сбалансировать», — сердито ответила Киллашандра и тут же извинилась. «С чего ты взял, что я могу быть кристальной певицей?»
Биянко отвернулся от нее. «То, что я слышал».
«Что ты слышал?»
Он посмотрел на нее, и его черные глаза не отрывались от нее. «Что кристально чистая певица может издавать звуки, которые сводят мужчин с ума. Что она заманивает мужчин к себе, соблазняет их, а затем похищает их в Баллибран, и они никогда не возвращаются».
Киллашандра улыбнулась, немного слабо, потому что уши у нее все еще болели. «Почему ты решил, что я не такая?»
«Я!» Он ткнул себя в грудь пальцем, испачканным соком. «Ты спала со мной! »
Она протянула руку и нежно коснулась его щеки. «Ты хороший человек, Бианко, и к тому же лучший пивовар в Арме. И ты мне нравишься. Но тебе следует сбалансировать эти кристаллы, прежде чем они расколются об тебя».
Биянко взглянул на злосчастную технику и поморщился. «У настройщика очередь длинная, как река Муртаг», — сказал он. «Ты выглядишь бледным. Как насчёт выпить? Хармат поможет — о, ты ведьма», — добавил он, посмеиваясь, понимая, что она не могла быть настолько пьяной, как притворялась. Затем улыбка тронула его губы. «Ого, ты нечто, Киллашандра из Баллибрана. Мне следовало заметить, что ты фальшивый пьяница, а я все эти десятилетия был барменом». Он снова усмехнулся. «Что ж, хармат поможет тебе успокоиться». Он щёлкнул пальцами одному из руководителей альпинистов, и мальчик поспешил в жилые помещения, вернувшись с бокалами и фляжкой охлаждённого хармата.
Она пила жадно, держась обеими руками за стакан, потому что ее все еще трясло. Прохладный терпкий вкус напитка успокаивал, и она молча протянула стакан, чтобы ей налили еще. Глаза Биянко были добрыми и немного тревожными. Каким-то образом он мог оценить, как неуравновешенные кристаллические крики действуют на чувствительные нервы.
«Тебе это не навредило, не так ли?»
«Нет. Нет, Бианко. Мы круче. Это был сюрприз. Я не ожидал, что у тебя будет оборудование, управляемое кристаллами…»
Он лукаво усмехнулся. «Мы не отсталые в Арме, ведь мы тихие и мирные». Он откинулся назад, разглядывая ее с новым интересом. «Правда ли, что певцы хрустальных песен не стареют?»
«В этом есть свои недостатки, мой друг».
Он поднял брови в вежливом противоречии. Но она лишь улыбнулась, продолжая медленно потягивать хармат, пока все следы боли не утихли.
«Вы сказали, что у вас есть только определённое время на обработку спелых фруктов. Если вы позволите мне провести трактор по рельсам после первого поворота... Нет...» Она отвергла собственное предложение, придя к импульсивному решению. «Сколько у вас осталось времени, прежде чем собранные фрукты скиснут?»
«Три часа». И в расширившихся глазах Биянко она увидела недоверчивую благодарность, поскольку он понял ее намерение. «Неужели?» — спросил он беззвучным шепотом.
«Я мог бы это сделать и сделал бы это. Конечно, если у вас есть необходимые мне инструменты».
«У меня есть инструменты». Как будто боясь, что она откажется, он подтолкнул ее к сараю.
У него было все, что ей было нужно, но самый минимум. К счастью, важнейшая пила для кристаллов все еще была очень острой и точной. С двумя парами опытных рук (Бьянко, как он ей сказал, сам собрал привод, когда тридцать лет назад модернизировал оборудование завода), добраться до кристаллов не составило никакого труда.
«Они в третьем эшелоне», — без всякой нужды сказал он ей.
"Подача?"
«Си-бемоль минор».
"Незначительно? Для такой тяжелой работы?"
«Незначительные, потому что нагрузка не такая уж и постоянная, и незначительные расходы не такие высокие», — резко ответил Биянко.
Киллашандра кивнула. Крупные сорта были бы слишком дороги для пивовара, каким бы успешным он ни был, в мире третичного рыболовства. Она ударила по си-бемоль, и этот кусочек хрусталя сладко загудел в такт. Так же поступила и ре. Это была ми, которая была кислой на полтона. Она прервала резонанс прежде, чем звук успел что-то большее, чем просто пощекотать ей нервы. С осторожной помощью Биянко она освободила хрусталь из скобок, нежно держа его в руках. Это был синий, скорее всего, с хребта Гханге, и старый, потому что сейчас там разрабатывали синие сорта.
«Трещина в верхней части призмы, вот здесь», — сказала она, осматривая изъян. «Возможно, кронштейн сместился из-за вибрации».
«Боже мой, я взвесил эти кронштейны и свалял их как следует…»
«Тебя не в чем винить, Биянко. Вероятно, коэффициент расширения в этом тропическом лесу настолько отличается, что даже правильно установленный войлок может поскользнуться. Тридцать лет они прослужили? Ты хорошо поработал. Хотелось бы, чтобы больше людей так бережно относились к своему хрусталю».
«Это означало бы меньший спрос на хрусталь и снижение цены, не так ли?»
Килла рассмеялась, качая головой. «Гильдия продолжает находить новые способы использования кристаллов. Певцы никогда не останутся без работы».
Они решили сместить высоту звука вниз, что означало, что ей придется переогранить все три кристалла, но в этом случае у него будет мажорное трезвучие. Поскольку она доверяла ему, она позволила ему наблюдать за тем, как она режет и настраивает. Ей приходилось поддерживать высоту звука голосом после того, как она достаточно разогревала их для пения, но она могла удерживать истинную высоту звука достаточно долго, чтобы сделать начальные и самые важные огранки.
Это была изнурительная работа, даже с самым лучшим оборудованием и в умеренном климате. К тому времени, как они установили войлочные кронштейны на место, она выбилась из сил. Более того, Биянко оттолкнул ее локтем, когда увидел, как дрожат ее руки.
«Просто проверь меня», — сказал он, но ей это было и не нужно. Он был проворен во многих отношениях. Она была рада, что настроила для него кристаллы. Но он был слишком стар для неё.
Она почувствовала себя лучше, когда он снова запустил процессор и мучений с кристаллами не было.
«Отдохни немного, Киллашандра. Это займёт ещё пару часов. Почему бы тебе не вытянуться на сиденье фургона-тягача? Оно достаточно широкое. Так ты сможешь отдыхать всю дорогу до Трифола».
«А ты, Биянко?»
Он ухмыльнулся, словно старый черный чертенок. «Возможно, я немного моложе тебя, Кристальная Певица Киллашандра. Но мы никогда этого не узнаем, не так ли?»
Она спала, измученная качкой и резкими движениями, но проснулась, когда Бианко открыл дверцу поплавка. Петли скрипнули в ноте до-диез.
«Хорошая пресса», — сказал он, увидев, что она проснулась. Позади, в грузовиках, усталые альпинисты что-то напевали себе под нос. Один из них был монотонным. К счастью, они добрались до деревни прежде, чем звук успел действовать ей на нервы. Грузовики отцепили, и альпинисты растворились в темноте. Биянко и Киллашандра продолжили путь по кислотной дороге обратно в Трефойл.
Было уже близко к рассвету, когда они подъехали к «Золотому дельфину».
«Киллашандра?»
«Да, Биянко?»
«Я у тебя в долгу».
«Нет, ибо мы обменялись любезностями».
Он издал грубый звук. И она улыбнулась ему. «Да, так и было. Но если тебе нужна цена, Бианко, то это твоё молчание по поводу кристальных певцов».
"Почему?"
«Потому что я человек, что бы вы о нас ни слышали. И я должен иметь эту человечность на равных, иначе однажды я разобьюсь о кристалл. Вот почему мы должны отправиться за пределы планеты».
«Вы не заманиваете мужчин обратно в Баллибран?»
«Ты пойдешь со мной в Баллибран?»
Он фыркнул: «Вы не сможете причинить вред Баллибрану».
Она рассмеялась, потому что он дал правильный ответ, чтобы успокоить себя. Пока лодка с брошюрами медленно двигалась, она подумала, слышал ли он когда-нибудь о пиве «Ярран». Охлажденное пиво сейчас было бы настоящим подарком.
Она спала под лучами солнца и проснулась на второй рассвет отдохнувшей. Она лениво нежилась в воде, так как курносый хозяин сообщил ей, что корабли-развалюхи все еще на подходе. В тот полдень Биянко приветствовал ее любезностями и не упоминал ни о каких прошлых, настоящих или будущих одолжениях. Он был достаточно стар, этот пивовар, подумала она, чтобы знать, чего не следует говорить.
Она размышляла, стоит ли ей покинуть Трилистник и порхать по планете. Будут и другие порты, которые стоит посетить, и другие рыбаки, которых стоит поймать в сети ее притяжения. Кто-то из них может оказаться достаточно сильным — должен быть достаточно сильным, — чтобы растопить в ней кристалл. Но она медлила и пила хармат весь день, пока Биянко не заставил ее пойти и что-нибудь съесть.
Она знала, что лодки-развалюхи уже пришвартовались еще до того, как измученные жаждой моряки толпами устремились к прибрежной дороге, скандируя свои просьбы. Она помогала Биянко наливать им стаканы по их требованию, смеясь над их удивлением, когда они увидели ее работающей за барной стойкой. Только Шэд Такер, казалось, не был удивлен.
Там же был и Оррик с Тир Од Нелл, дразнящий ее так, как мужчины веками дразнили барменш. Такер сидел на табурете в углу бара и наблюдал за ней, хотя и выпил немало спиртного, чтобы «отклеить язык от нёба».
Бианко заставил всех прекратить пить на время еды, чтобы заложить основу для дальнейшего веселья, сказал он. А когда они вернулись, то принесли гармонику, скрипку, две гитары и флейту. Столы были поставлены у стены, и началась музыка и танцы.
Это была хорошая музыка, правильная по звучанию, так что Киллашандра могла наслаждаться ею, притопывая ногой в такт. И это продолжалось до тех пор, пока музыканты не попросили об отсрочке и, оставив инструменты на барной стойке, не отправились на прохладный вечерний пляж, чтобы обрести второе дыхание.
Киллашандра танцевала так же горячо и задорно, как и любая другая женщина, она танцевала со всеми, кто хотел танцевать, включая Бианко. Все, кроме Такера, который стоял в своем углу и смотрел... на нее.
Когда остальные ушли остывать, она подошла к нему. Его глаза казались ярче на фоне нового красновато-коричневого цвета лица. Время от времени он ковырял свои руки, потому что у последних болванов в чешуе была кислота, разъедающая плоть, и в конце концов ему пришлось схватить часть голыми руками.
«Они заживут?» — спросила она.
«О, конечно. Завтра высохнет. Новая кожа через неделю. Не больно». Шэд равнодушно посмотрел на свои руки, а затем рассеянно продолжил сдирать с них с себя сухую кожу.
«Ты не танцевал».
Застенчивая усмешка тронула один уголок его рта, и он слегка наклонил голову, глядя на нее искоса.
«Я уже закончил свои танцы с рыбами в последние дни. В любом случае, я предпочитаю наблюдать».
Он слез с табурета, чтобы дотянуться и взять ближайшую гитару. Он взял аккорд и поморщился; он не видел, как она вздрогнула от диссонанса. Он слегка перебрал струны, повернув ручку настройки на прогоревшей струне соль, слегка поправил струну ми, снова взял аккорд и одобрительно кивнул.
Киллашандра моргнул. У этого человека был абсолютный слух.
Он начал играть мягко, в стиле, совершенно отличном от резких темпов предыдущих музыкантов. Его игра была сложной, а ритм — изысканным, но результатом стало тонкое изменение рисунка и тона, которое очаровало Киллашандру. Это была импровизация в лучшем виде, когда игрок был так же сосредоточен на воспроизводимой им мелодии, как и на своем единственном слушателе.
Красота его игры, красота его лица во время игры пронзили ее до глубины души. Когда его игра прекратилась, она почувствовала себя опустошенной.
Она наклонилась к нему, сидя на табурете, опершись локтями на колени и поддерживая подбородок руками. Он наклонился вперед, над гитарой, и нежно поцеловал ее в губы. Они поднялись, как один. Шад отложил гитару, чтобы обнять ее и крепко поцеловать. Она почувствовала шелк его обнаженной кожи под своими руками, тепло его сильного тела, прижавшегося к ее телу, а затем... Остальные хлынули обратно с оглушительным шумом.
«И хорошо», — подумала Киллашандра, когда Оррик неистово закружил ее в такт бурному танцу. Когда она снова оглянулась через плечо, Шад стоял в своем углу, наблюдая за ней с легкой улыбкой на губах, его глаза все еще были устремлены на нее.
«Он слишком молод для меня, — сказала она себе, — а я слишком хрупкая оттого, что слишком много живу».
На следующий день она мучилась, должно быть, первым похмельем за столетие. Она достаточно упорно трудилась, чтобы его заработать. Она лежала на пляже в тени и старалась не двигаться без необходимости. Никто не беспокоил ее до полудня — по-видимому, все остальные тоже мучились похмельем. Затем большие ступни Шэда остановились на песке рядом с ее тюфяком. Его колени хрустнули, когда он наклонился над ней, и его непреодолимая рука сдвинула на затылок широкополую шляпу, которую она надела, чтобы защититься от яркого солнца.
«Тебе станет лучше, если ты это съешь», — сказал он очень тихо. Он протянул небольшой поднос с матовым стаканом и тарелкой фруктовых чипсов на нем.
Она задавалась вопросом, не произносил ли он это с особой тщательностью, потому что понимала каждое тихое слово, даже если его суть ее возмущала. Она застонала, и он повторил свой совет. Затем он нежно положил на нее руки, приподняв ее туловище, чтобы она могла пить, не проливая. Он кормил ее кусочек за кусочком, как мужчина кормит больного и капризного ребенка.
Она чувствовала себя плохо и была раздражена, но когда вся еда и питье оказались у нее в желудке, ей пришлось признать, что его совет был разумным.
«Я никогда не напиваюсь».
«Возможно, нет. Но и танцевать до упаду тоже не стоит».
Если подумать, ее ступни были очень чувствительными, и когда она осмотрела подошвы, то обнаружила волдыри и множество тонких царапин.
Такер просидел с ней весь день, почти не разговаривая. Когда он предложил поплавать, она согласилась. Вода в лагуне оказалась прохладнее, чем она помнила, или, может быть, ей стало жарче из-за того, что она долго лежала в тени.
Когда они вышли из воды, она почувствовала себя человеком, даже для кристально чистого певца. И она восхищалась его стройным высоким телом, легкой грацией его осанки и тонкостью его красивого лица. Но он был слишком молод для нее. Ей придется попробовать Оррика, потому что ей снова нужна была мужская благосклонность.
Очевидно, Шэд не желал, чтобы она нашла Оррика: он убедил ее, что она не хочет есть в гостинице, что будет гораздо интереснее копать двустворчатых моллюсков там, где был отлив, в бухте, о которой он знал и которая находилась в нескольких минутах ходьбы. Трудно спорить с мужчиной с тихим голосом, который был выше ее на несколько сантиметров и мог легко нести ее под мышкой... даже если он был моложе ее примерно на столетие.
И невозможно было не прикоснуться к его шелковистой коже, когда он проходил мимо нее, чтобы позаботиться о запекающихся моллюсках, или когда он передавал ей вымоченные в вине фруктовые чипсы и вареные коренья.
Когда он посмотрел на нее искоса, его голубые глаза потемнели, отражая огонь и ночь, она не могла устоять перед его тонкими настойчивыми просьбами.
Она проснулась на темном пляже, перед догорающим огнем, чувствуя, как он всем своим спящим телом прижимается к ее боку. Ее руки обнимали его правую руку, а голова покоилась на его плече. Не поворачивая головы, она видела его профиль. И она знала, что в ее душе нет кристалла. Она все еще могла отдавать и получать. Несмотря на то, что она пела о кристалле, она все еще обладала этим бесценным человеческим качеством, закаленным в огне его юности.
Она ошибалась, отвергнув его из-за простой хронологической случайности, не имеющей никакого отношения к миру и утешению, которые он ей приносил. Ее тело ликовало, было обновлено.
Ее потягивание заставило его улыбнуться с неожиданной сладостью, глядя ей в глаза. Он прижал ее к себе, и вибрирующая сила его рук сменилась нежностью к ее более хрупкому телу.
«Ты сумасшедшая», — произнес он удивленным голосом, слегка поглаживая ее кожу головы своими длинными пальцами и перебирая ее тонкие волосы. «Я никогда раньше не встречал никого похожего на тебя».
«Вряд ли это повторится». Пожалуйста!
Он ухмыльнулся, глядя на нее сверху вниз, восхищенный ее высокомерием.
«Вы много путешествуете?» — спросил он.
«Когда у меня будет настроение».
«Не путешествуйте некоторое время».
«Однажды мне придется это сделать. Мне нужно вернуться на работу, понимаешь».
«Какая работа?»
«Я член гильдии».
Его улыбка стала шире, и он обнял ее. «Хорошо, я не буду совать нос в чужие дела». Его палец нежно пробежал по линии ее подбородка. «Ты не можешь быть такой старой, как кажешься», — сказал он. Ранее она была достаточно честна, чтобы сказать ему, что они не современники.
Она ответила ему смехом, но его комментарий вызвал у нее холодок. Не может быть, чтобы он случайно смог облегчить ее страдания, подумала она, лаская свое изгибающееся бедро. Ее внезапно охватила паника при мысли о том, что, попробовав однажды, она больше не сможет пить, и она прижалась к нему.
Его объятия сжались, а его низкий смех был нежным для ее ушей. И их тела снова соединились так же полно и сладко в гармонии, как и прежде. Да, с Шэдом Такером она могла отбросить все страхи как беспочвенные.
Их союз был принят Орриком и Тиром, который теперь имел свой кредит и собирался использовать его для достижения любой цели, которую он задумал. Только Биянко всмотрелся в ее лицо, а она пожала плечами и слегка ободряюще улыбнулась пивовару. Затем он внимательно посмотрел на Шада и улыбнулся в ответ.
Вот почему он ничего не сказал. Потому что она знала, что он этого не сделает. Ведь Шэд Такер не был готов остановиться на одной женщине. Киллашандра была для него приключением, желанной спутницей для человека, только что закончившего тяжелый сезон работы.
Они проводили дни вместе, исследуя побережье в обоих направлениях от Трифолия, потому что Шэд намеревался вложить свои доходы в землю или море. Она никогда не чувствовала себя такой... такой живой и энергичной. У него была собственная гитара, которую он приносил с собой, и он часами играл короткие мелодии, которые сам сочинял, когда они заштиляли в его маленьком шлюпе и им приходилось укрываться от жгучего полуденного солнца Армы в тени паруса. Она любила смотреть на него, пока он играл: его погруженность была свойством невинного мальчика, открывающего главные Истины Красоты, Музыки и Любви. И действительно, его лицо, когда он ласкал ее до лихорадочного состояния любви, сохраняло ту же юную невинность и пристальную сосредоточенность. Оттого, что он был таким сильным, оттого, что его юность была такой могущественной, его нежные, сдержанные занятия любовью были для нее еще более удивительными.
Дни множились и превращались в недели, но ее удовлетворение было столь глубоким, что первый укол беспокойства застал ее врасплох. Однако она знала, что это было: крик ее тела о кристальной песне.
«Я тебя обидел?» — спросил Шад, потому что она была в его объятиях.
Она не могла ответить, поэтому покачала головой. Он начал целовать ее медленно, неторопливо, уверенно. Она почувствовала второй жестокий удар по позвоночнику и прижалась теснее в его объятиях, чтобы он не почувствовал этого, и она могла забыть о случившемся.
«Что случилось, Килла?»
«Ничего. Ничего такого, что нельзя было бы вылечить».
Так он и сделал. Но после этого она не могла заснуть и смотрела на вращающиеся луны. Теперь она не могла оставить Шэда. Снова и снова он творил с ней свою магию, пока она не поклялась бы, что все кристальные мысли были очищены... пока она даже не подумывала о том, чтобы уйти из Гильдии. Никто никогда этого не делал, согласно Правилам и Уставам, которые она просматривала снова и снова. Никто никогда не делал, но, вероятно, никто и не хотел. Когда ей нужен был кристалл, она могла настроить кислый кристалл. Всегда была необходимость в этой услуге, где угодно, в любом мире. Но она должна была остаться с Шэдом. Он сдерживал страх; он приносил ей покой. Она так долго ждала такой любви, как Шэд Такер, что имела право наслаждаться отношениями.
В следующее мгновение ее пронзила новая судорога, сильная, острая, яростная. Она боролась с ней, несмотря на согбенное от боли тело. И она знала, что ее неумолимо тянет назад. И она не хотела оставлять Шэда Такера.
Для него она была новинкой, женщиной, с которой можно было заняться любовью — сейчас, когда сезон отпусков был хорош и мужчине нужно было расслабиться. Но Киллашандра была не той женщиной, для которой он бы построил дом на своих акрах прибрежной полосы. Со своей стороны, она любила его: за его молодость, за его абсурдную нежность и вежливость; за то, что в его объятиях она на какое-то время становилась нестареющей.
Глубокая жестокость ее положения отпечаталась в ее сознании с такой же горечью, как очередная жажда кристального звука.
Это несправедливо, — жалобно кричала она. — Это несправедливо. Я не могу любить его. Это несправедливо. Он слишком молод. Он забудет меня в другой любви. И я не смогу его вспомнить. Это было самое жестокое.
Она заплакала, Киллашандра, которая полвека назад отказалась от слез по любому мужчине, когда гармония между ней и Ларсом Далем стала хаотичной. Ее плач, каким бы тихим он ни был, разбудил Шада. Он утешил ее с любовью и усложнил ее чувства к нему, вообще не задавая вопросов. Может быть, подумала она с отчаянием робкой надежды, он не так уж и молод. Возможно, он захочет вспомнить обо мне.
И когда слезы высохли на ее лице, он снова поцеловал ее, с настойчивостью, на которую нужно было ответить. И поцелуй был таким же полным и нежным, как всегда.
Вызов пришел через два дня. Биянко выследил их в бухте и сказал ей только, что у нее срочное сообщение. Она была благодарна за эту любезность, но ненавидела пивовара за то, что он вообще принес сообщение.
Это был вызов Гильдии: получен большой заказ на черный кристалл. Все, кто пел о черном кристалле, были нужны в Хребтах. В сообщении подразумевалось предупреждение Гильдии: она слишком долго была вдали от кристалла. Что кристалл давал, то он и отнимал. Она смотрела на свое отражение в стеклянной панели будки для сообщений. Да, кристалл мог лишить ее молодого вида. Как долго Шэд будет помнить старуху, которой она вскоре станет?
И она пошла прощаться с ним. Лучше сделать это быстро и прямо сейчас! Потом обратно в Баллибран и забыться в кристальной песне. Она почувствовала холод по всему телу.
Он сидел на берегу лагуны, перебирая струны гитары, погруженный в мелодию, которую он сочинил для нее. Это была красивая мелодия, которая надолго оставалась в памяти и заставляла тебя напевать ее на следующее утро.
Киллашандра затаила дыхание. У Шада был абсолютный слух, он мог поехать с ней в Баллибран. Она сама обучит его искусству кристального певца.
«Не надо», — сказал Биянко, подходя к ней.
«Что не так?» — холодно спросила она.
«Если ты действительно любишь этого мальчика, Киллашандра, не делай этого. Он запомнит тебя такой. Ты ведь этого хочешь, не так ли?»
Конечно, это было потому, что она не помнила его. Поэтому она стояла там, рядом с Бианко, и слушала, как поет Шад, наблюдала за мальчишеской энергией на его любимом лице и позволяла жестокости вымывать из нее надежду.
«Это никогда не срабатывает, правда, Киллашандра?» — мягко спросил Биянко.
"Нет." У неё мелькнуло воспоминание о Ларсе Дале. Они встречались где-то за пределами этого мира. Разве нет? Его мир тоже был водным. Разве нет? Выбрала ли она другой такой мир, надеясь снова найти Ларса Даля? Или просто кого угодно? Например, Шэда Такера. Может быть, её саму заманил в Баллибран какой-нибудь нестареющий любовник? Возможно. Кто мог вспомнить такие подробности? Разница была в том, что теперь она была достаточно взрослой, чтобы не играть роль сирены для Кристалла. Достаточно взрослой, чтобы оставить любовь, пока он был молод, и всё ещё достаточно влюблённой, чтобы помнить её только как женщину.
«Никто тебя не забудет, Киллашандра», — сказал Биянко, его глаза были темными и печальными, когда она повернулась, чтобы уйти.
«Может быть, я это помню».
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«Гильдия получила самый крупный заказ из всех, что мы когда-либо получали, — колонизация и освоение семи новых систем», — сказал Мастер Гильдии двадцати певцам, которых он отозвал из путешествий. «Мы должны быть в состоянии выполнить эти заказы на чёрный кристалл. Все вы», — и его голубые глаза остановились на одном из них, — «время от времени занимались огранкой чёрного кристалла».
«Когда я смог его найти», — шутливо сказал кто-то.
«Избранные», — добавил другой.
«На самом деле он не так уж и похож на Шада», — подумала Киллашандра, ее мысли метались как от недостатка кристаллов, так и от преднамеренной невнимательности, ведь это был Ларс Даль, который говорил в роли Мастера Гильдии. «Только то, что у них обоих голубые глаза и они любят море, не делает их похожими. Или не должно быть похоже. И если бы кто-то из нас мог найти черный кристалл, мы бы это сделали, и ему бы не пришлось нам приказывать!»
«Чтобы облегчить поиски, — продолжал Ларс Даль, пока экран позади него освещался разнообразными эмблемами из краски, — Гильдия отменяет отметки певцов, которые по той или иной причине не работают активно в горах». Это вызвало переполох и некоторое недоумение. «Я бы добавил поправку — певцы, которые, как известно, приносят чёрный кристалл», — продолжил он, слегка повысив голос, чтобы перекричать бормотание. «Мы должны проверить каждый потенциальный источник чёрного кристалла».
«Не оставив камня на камне?» — спросил остроумец, вызвав смех и стоны.
Ларс Даль ухмыльнулся в ответ. «Вот и всё. Теперь, — он указал на экран, — это аннулированные маркеры. Однако, если кто-то из вас обнаружит чёрный на заявлении всё ещё существующего певца…»
«Не могу же я пока вернуться в прошлое настолько, чтобы сказать, где они сдали позиции, да, Ларс?» — спросил кто-то, закончив ехидным смешком.
Регресс? Слово разнеслось эхом, пробудив тревожные воспоминания, и Килла села прямо, пытаясь найти говорящего. «Регресс»? Почему это слово должно было её встревожить?
«Я буду вынужден воспользоваться этим вариантом, Фанерин, если вы, здравомыслящие и активные, не сможете вырезать чёрные, которые Гильдия обязана предоставить. Как я уже говорил, если претензия действующего певца будет удовлетворена, с вашей доли будет взиматься сбор в размере двадцати пяти процентов, который пойдёт первоначальному заявителю». Он поднял руку, прерывая резкие протесты. «Сюда войдут десятина Гильдии, так что вы не так уж много теряете, чтобы получить подходящее место. Конечно, сначала вам нужно его найти». Киллашандре очень понравился этот забавный приём. Ланзецкий приберегал свой юмор для личных моментов. «А теперь вот копии этих выпущенных маркеров, которые вы можете взять с собой. Закрепите его на видном месте и постарайтесь запомнить, зачем этот лист там. Первый, кто подойдёт к любому из этих вновь открытых моллюсков, получит право владения: пометьте его своими цветами».
«Большинство из вас понимает, что у нас только что был Песах, так что это единственная опасность, которая не помешает поискам. Метеорологи говорят, что нас ожидает период стабильной погоды — разве это не всегда бывает после Песаха?» Его замечание вызвало несколько вежливых смешков, но Киллашандра смотрела на него с каменным лицом.
Он не должен думать, что сможет заставить их сделать невозможное, даже с помощью этой уловки с повторным открытием действующих заявок, которые, возможно, являются чёрным кристаллом. Почему Гильдия «обязана» что-либо предоставить? Миры должны быть благодарны за всё, что певцы вытворяют. Она обвела взглядом комнату, переходя от одного лица к другому. Из двадцати она узнала двух или трёх. Она должна была бы узнать ещё. Гудение в теле мешало ей думать. С другой стороны, узнал ли её кто-нибудь из двадцати? Но она сидела в конце зала и надеялась поскорее закончить эту встречу. Она обняла себя, желая унять зуд. Может быть, ей удастся улизнуть, но кто-то стоял прямо перед дверью. Чтобы предотвратить преждевременные уходы?
Она покорно слушала, как Ларс исполняет свой номер, подстрекая певцов сделать невозможное — найти достаточно черного кристалла, чтобы заполнить эти контракты. Ма! Она невесело фыркнула. Он хорошо справлялся с задачей донести до всех важность этих поисков. Она не могла припомнить другого такого отчаянного усилия! Или чтобы Ланзеки когда-либо выставлял неиспользованные заявки до того, как маркер с краской был полностью стерт.
Она встала вместе с остальными, но не слишком удивилась, когда назвали ее имя. Мастер гильдии протиснулся к ней.
«Килла, можем ли мы забыть былые обиды и действовать сообща?» — спросил он тихо, так, чтобы его слышала только она.
Ее нервировало то, что взгляд этих пронзительных и блестящих голубых глаз был устремлен только на нее. В этом было одно из отличий Шада от Ларса Даля: глаза Шада были добрее, мягче, нетребовательнее. Она отвернулась.
Черт побери, этот Бианко! Она не должна была позволять сентиментальности отвлекать ее от хорошего партнера. Правда, даже если бы она взяла Шэда с собой, он не был бы готов к масштабным поискам так скоро, даже если бы ему повезло иметь Переход Майлки. Но ей было бы так весело наставлять его, ловко направлять его, чтобы он познавал тонкости новой профессии, наблюдать за его чувствительным лицом, воспринимающим новые и чудесные вещи... и особенно слышать рассветную песнь кристалла с кем-то таким нежным и любящим, как Шэд Такер. И как бы он наслаждался морями Баллибрана. Какой корабль он купил бы на свою первую большую долю?
"Килла!"
Кто-то крепко держал ее за плечи и встряхивал, чтобы она сосредоточила внимание.
«Килла?»
"Что?"
Мастер гильдии нахмурился, глядя на нее с беспокойством. «Одно можно сказать наверняка, Киллашандра Ри, ты должна вернуться в Хребты, независимо от того, поешь ли ты за черное, зеленое или розовое! Ты вернулась так поздно. Как ты выдерживаешь этот зуд?» Внезапная нежная забота в его голосе напугала ее, но она никак не выдала своего удивления.
«Со мной все будет в порядке, как только я доберусь до Хребтов», — устало сказала она, ее позвоночник скручивало от кристального голода.
«Если сможешь в таком состоянии. Поэтому я не спрашиваю разрешения сейчас. Я пойду с тобой. Было бы просто убийством отправить тебя одну в твоём нынешнем состоянии. Встретимся в ангаре. Доналла…»
Килла всмотрелась в женщину, которая вышла вперед. Ее лицо показалось ей смутно знакомым, и хотя ее улыбка была теплой и дружелюбной, Килла почувствовала вспышку беспокойства.
«Рада видеть, что ты благополучно вернулась, Киллашандра». Когда Килла слегка отпрянула, женщина ободряюще улыбнулась. «Мы идём прямиком в ангар. В этом ты можешь мне доверять, знаешь ли».
«Мне понадобится…» Килла потянула за собой одежду, которая была на ней — она не продержится и часа на хребте. «У меня нет сапог…»
«Пусть Доналла позаботится о деталях, Санни, ладно?» — В голосе Мастера Гильдии слышалась мягкая поддержка.
Какая-то часть Киллы не была убеждена, но другая, более доминирующая потребность в передышке от зуда кристалла заставила это колебание кратковременным. Руки, заменившие руки Ларса, были нежными, теплыми и тонко убеждающими. Стало легче подчиниться и быть направленным.
Килла потерла лоб. Как она могла довести себя до такого состояния? Нельзя, чтобы её вели, как ребёнка. Неужели она настолько плоха, настолько дряхлая? Она же сама сошла с транспортного корабля, не так ли? Без труда нашла ангар для шаттлов! Почему она вдруг оказалась неспособной справиться с такой простой задачей, как добраться до ангара? Её ноги должны знать дорогу, даже если голова не знает.
Но она позволила себя овладеть. Она действительно не могла ясно мыслить из-за всего этого шума в голове и гудения в венах, отдававшегося в сердце и легких - хрустальная дрожь, которую не могла уменьшить никакое количество сияющей жидкости, а только резала хрусталь.
Ей не хотелось признаваться в этом даже себе, но Мастер Гильдии был прав. Она отлично справилась. Ей следовало вернуться в Баллибран в тот же день, когда она почувствовала первый шок от отсутствия кристаллов. И именно это подрывало ее способность принимать решения.
Теперь, когда она нашла причину своего помутнения рассудка, она также знала, как его вылечить: огранить кристалл! Пусть он поет в ее теле, костях и крови. Пусть он очистит ее разум от смятения и укрепит ее слабеющую энергию. Кристалл! Худшая зависимость в галактике: с ней трудно жить и невозможно жить без нее.
Она споткнулась, и Доналла помогла ей удержаться на ногах.
Затем шум и упорядоченная суматоха Ангара закружились вокруг нее. На нее уставились лица; большие размытые объекты медленно двигались мимо. Ее осторожно внесли в пространство, которое почти не пропускало шум. Руки поворачивали ее тело из стороны в сторону, пока ее вставляли в скафандр; ее ноги засунули в привычное ограничение ботинок.
«Мой резак…»
Ее правая рука была прижата к твердой, холодной поверхности, и ее пальцы сами собой обхватили рукоятку, скользнув в углубления, точно вырезанные под ее хват. Напряжение внутри нее еще больше ослабло.
Ее усадили в подходящее кресло и застегнули ремни безопасности. Теперь она была пассивна, поскольку ей не нужно было совершать никаких движений или принимать решения. Воздух вокруг нее пах знакомо и по-новому: краской и маслом, с примесью едкого запаха топлива, который казался резким, и каким-то образом успокаивающим.
Внезапный взрыв шума, и волна воздуха, пропитанного топливом и смазкой, пронеслась по чувствительной коже ее лица. Кто-то сел в сани, не столько шумно, сколько уверенно. Она почувствовала, как пульсируют набирающие обороты двигатели, усиливая вонь топлива в воздухе, что также странно успокоило ее. Сани двинулись вперед, и она вздохнула с облегчением. Медленно ее откинуло на подушки сиденья, когда сани набрали скорость. Солнечный свет пронзал окна, слишком яркий для ее усталых глаз, и она запротестовала, закрывая их от яркого света. Не забыла ли она надеть рефракционные линзы? Она моргнула. Да, но им всегда требовалось несколько секунд, чтобы измениться до необходимого показателя преломления. Пламя уменьшилось, обратное давление взлета ослабло, и она открыла глаза, внезапно лучше осознавая свое окружение. Гибкая фигура Ларса заняла кресло пилота.
«Отдохни немного, Санни», — сказал он, как он часто говорил, когда они покидали Гильдию и направлялись к горным хребтам.
Поскольку ей было легче подчиниться, чем сопротивляться, она зарылась в подушки, откинула голову на подушки и позволила себе погрузиться в сон.
«Эни мини, пица тини…» Старая фраза выбора пробудила ее.
«Мухлах! Всякий раз, когда мне нужно шантажировать главу гильдии…» — пробормотала она.
Ларс рассмеялся заразительным смехом, который был одной из самых очаровательных его черт, и помимо ее воли она почувствовала, как ее губы изогнулись в усмешке.
«Срабатывает всегда», — ответил он, и когда она прополоскала горло, отрицая это, он поправил ее: «Ну, рано или поздно это срабатывает».
Она с трудом выпрямилась на сиденье, кусая губу, когда движение вызвало хрустальную боль, которая щипала кровь и кости. Она была на Хребте, и это скоро облегчится... облегчится, когда она наконец снова начнет резать. Она отпустила упряжь и посмотрела на шпили и хребты Глубокого Хребта.
"Где мы?"
«Изучаем параметры старой претензии».
Она нахмурилась, глядя на него, пока не вернулись недавние воспоминания. «О? Чьи?»
Ларс усмехнулся. «Такие подробности не имеют значения. Маркер в списке: этого достаточно».
«Где вы нашли срок исковой давности в Правилах и положениях?»
«В прерогативе Мастера Гильдии». Ларс ухмыльнулся ей. Когда она презрительно фыркнула, он добавил: «Почему есть правило, но его не применяют? Гильдия должна предъявлять законные требования. Как и Ланзецкий, я использую все доступные мне уловки...»
«Ты не Ланжецкий!»
«Спасибо за это доверие», — ответил он, и бодрость исчезла из его голоса. После долгого молчания, пока она тайком гладила его, чтобы облегчить жжение от кристалла, он спросил: «Это плохо?» В его тоне слышалось искреннее беспокойство.
«Бывало и хуже», — робко сказала она, хотя, честно говоря, сомневалась в этом. Она наверняка это помнила и старалась избегать повторения.
«Ха! Попробуй это на ком-нибудь, кто знает тебя не так хорошо, как я, Санни. Не унывай. Мы почти у цели».
«Где?» — в её голосе слышался резкий звук. «О, быстро! Вперёд ! » — и она властно указала на правый борт. Вечерний солнечный свет только что на мгновение отразился от осколка кристалла.
Ларс одобрительно усмехнулся. «Ты, может, и корчишься от зуда, но твой глаз по-прежнему остер». Он свернул вправо, замедлив сани и аккуратно приземлив их на дно оврага. «Ты один из лучших в Гильдии», — пробормотал он, увидев несомненные доказательства того, что сани выбросил резчик.
Килла не могла сдержать дрожь, сотрясавшую ее тело. Она возилась с защелкой двери, справилась со второй попытки и наполовину упала с саней.
«Осторожнее, Санни», — крикнул Ларс, быстро просматривая на пульте управления основные процедуры посадки.
Она пошатнулась, подошла к осколкам, присела, чтобы собрать их пригоршнями, сжала их в пальцах, не обращая внимания на острые края, и даже была благодарна за ласкающий разрез кристалла, благодарна за пролитую кровь и за облегчение жжения, от которого зудели артерии, вены и капилляры.
«Тише, Солнышко, тише», — крикнул Ларс и, крепко схватив ее за плечи, поставил на ноги.
«Мухла!» — вздохнула она с облегчением. «Мне это было нужно!»
«Но я не думаю, что тебе стоит впадать в крайности», — сухо сказал Ларс. Он наклонился и поднял кусок, треснувший из-за неправильной резки. Он наклонил её окровавленные руки, чтобы вытряхнуть осколки, и заменил их большим, более тупым куском. Обняв её за руку, он помог ей вернуться в сани и вымыл каждую руку, пока она прижимала древко к себе другой рукой, словно талисман. Крошечные кристаллические кусочки уже заживали, когда он закончил.
«Тебе лучше поесть, Санни», — продолжил Ларс, по-прежнему используя мягкий деловой тон. И он приготовил еду, пока она сидела, покачивая кристалл перед собой, чувствуя, как он вытягивает из нее боль, несмотря на повреждения, поскольку соприкосновение с ним нагревало его до температуры ее тела.
Пока она машинально ела поставленную перед ней еду, она продолжала покачиваться, перемещая кристалл к бедрам, сгибая колени так, чтобы кристалл касался ее живота. Она не сопротивлялась, когда он укладывал ее спать, позволяя ей обвиться вокруг кристалла в позе полузародыша. Так она провела долгую ночь, наслаждаясь утешением среди потрескавшегося кристалла.
Когда на следующее утро ее разбудила кристальная песнь, поврежденный стержень испускал болезненные излучения. С криком она развернулась, оттолкнув от себя кристалл, словно он был чем-то оскверненным. Ларс поднял его и бросил в сани, избавив ее от внезапной боли.
Затем он распространился по ее телу — она извивалась в агонии кристальной песни, слишком долго оторванная от нее, чтобы стимулировать ее обычным способом.
«Скоро станет легче, Солнышко, станет легче…» — пробормотал он, изо всех сил стараясь удержать её от напряжения в сотрясавших её пароксизмах. Если бы она была одна в таком состоянии, она бы бросилась к ближайшей жиле. В такой растерянности, движимая непреодолимой потребностью восстановить контакт с экстазом нагретого солнцем поющего кристалла, она могла нанести себе смертельную травму.
Извиваясь от его хватки, она кричала на него, отчаянно пытаясь добраться до хрустального лица и облегчить невыносимую боль и жжение.
«Отпусти меня! Умоляю тебя, Ларс, отпусти меня! Мне нужно...»
«Сделаешь — и ты труп», — крикнул он ей в ответ, снова сжимая её запястья и умудряясь каждый раз, когда она пыталась вырваться, накрыть её своим телом и лишить её свободы. «Держись, Солнышко. Осталось совсем немного. Пусть солнце взойдёт!»
Она извивалась и кусала его, пыталась ударить коленом в пах, но он был быстрее, сильнее и выносливее ее и уклонялся от ее диких попыток причинить ему достаточно боли, чтобы освободиться.
Внезапно рассветный хор оборвался, когда лучи солнца, метнувшись вверх, пересекли окрестные хребты и осветили ущелье. Она обмякла на руках, которые ее держали, и плакала, потому что зуд вернулся, усилился. Однако желание искать кристалл ослабло. Она устало вытерла пот и слезы с лица о одеяло под собой.
«Отпусти меня, Ларс», — глухо сказала она.
Он задержал ее еще на мгновение, а затем его пальцы медленно отпустили ее запястья, и он соскользнул с нее.
«Извини, Килла, но ты же знаешь, что я был прав».
«Да, я знаю», — ответила она, рассеянно потирая запястья, прежде чем сесть, оттолкнувшись локтями. «Ты хитрее, чем альтаирский танжер», — злобно сказала она. Но чисто физическая боль отвлекла ее нервы от внутренней пульсации хрустальной боли.
Ей сунули кружку с какой-то теплой жидкостью.
«Выпей это. Напичкано стимуляторами», — сказал Ларс, и она послушалась.
Напиток хлынул по ее пищеводу и, по-видимому, сразу же нашел путь к подмышкам и желудку, распространяясь от этих точек к конечностям.
«Спасибо, Ларс», — сказала она.
Он взъерошил ей волосы. «Это моя Санни!»
«Я не твой Санни», — сказала она, бросив на него короткий, мрачный взгляд отрицания.
«Нет, ты совсем не похожа на мою Санни, правда?» — его голос снова стал бесстрастным.
Она старалась не обращать на это внимания, но, возможно, это было к лучшему. «Мы ведь здесь, чтобы резать, не так ли? Давайте сделаем это».
Она с трудом поднялась на ноги и как можно увереннее пошла к стойке с резаком. Вес инструмента был едва ли не больше, чем могла выдержать ее вялая рука, но как только рука Ларса пришла ей на помощь, ей удалось закинуть ремень резака на плечо.
"Пойдем."
Когда она спускалась с саней на землю, усеянную камнями и осколками, она смутно осознавала, что он перекинул через плечо не только резак. К тому времени, как она добралась до скалы всего в пятнадцати метрах от саней, она задыхалась от напряжения. Она остановилась достаточно надолго, чтобы перевести дыхание и запеть. Она выбрала ля; услышала, как Ларс поет в до, и лицо ответило ей эхом. Отскок был несильным, но достаточным, чтобы подбодрить ее. Положив руку на камень, она попыталась найти источник эха.
«Здесь сильнее», — сказал Ларс, и она одним прыжком сократила расстояние между ними. «Не сломай ногу!» — крикнул он.
Она снова спела ля, и эхо прокатилось по ее руке.
«Полегче, девочка», — сказал он, но она была слишком занята настройкой своего катера.
Старая привычка руководила ими обоими, и Килла сумела удержать свой резак против изгиба дозвукового лезвия сквозь кристалл, который лежал скрытым с тех пор, как тектоническое давление сформировало его.
«Держи его крепко!» — голос Ларса пронзил её лихорадочное желание порезать и успокоил ровно настолько, чтобы их первый надрез был верным. Ларс сделал нижний надрез, пока Килла протягивала нетерпеливые руки, чтобы принять иссечённый участок. Её пальцы высвободили его, не обращая внимания на рваные раны, и она подняла его — зелёную форму, чёткую и твёрдую.
Солнечный свет поймал его, заставив петь в ее руках. Стрела пел и пел, ее звук сверкал сквозь ее кожу, проникая в кости и кровь, стекая по ее рукам к ее телу, через ее тело к ее ногам, теку и заглушая боль своим резонансом, высасывая агонию ее долгого отсутствия из кристалла, который омолаживал ее.
Когда кто-то вырвал у нее древко, она закричала и получила сильную пощечину по лицу; она упала на землю, ударившись коленями о разбросанные осколки кристаллов.
« Килла! Ты очарована!» — раздался голос Ларса, когда она уже собиралась броситься на него, бесформенный силуэт в дымке за пределами ее кристального восторга.
Она медленно поднялась на ноги, с трудом ползая руками по ногам, чтобы выпрямить тело, дрожащее от усталости и остатков рабства. Ларс протянул руку, чтобы поддержать ее, одной рукой нежно смахивая грязь и пот с ее лица. Инстинктивно она прижалась к нему, принимая поддержку, неосознанно моля о сочувствии, и его руки сомкнулись вокруг нее, его подбородок оказался на ее голове, как они часто стояли после хорошей стрижки.
«Ну, ну, Солнышко», — сказал он, похлопав ее по плечу и обняв. «Тебе это было нужно. Чувствуешь себя немного лучше?» — спросил он, откидывая ее голову назад и глядя вниз на ее изможденное лицо.
«Как долго ты позволял этому рабству длиться?» — спросила она, осознавая свою невероятную усталость.
«Учитывая ваше состояние, — сказал он со смехом, — большую часть дня».
Она оттолкнула его. «Ты хочешь сказать, что ты позволял мне заниматься этим весь день, когда я могла бы заниматься этим? Часа или около того, максимум, было бы достаточно».
Он отступил от ее гнева, теперь улыбаясь еще шире, и поднял руки в притворной мольбе. «Это больше похоже на мою Санни».
«Я вам не Санни», — сказала она, чувствуя потребность ворчать и негодовать, чтобы вернуться к более нормальному настроению, а не к тому вялому и тошнотворному состоянию, которым она себя знала.
«Ну, тогда это хороший глубокий зеленый, и я обойду тебя, если ты не расслышал, запертый в этом плену».
Она одновременно ненавидела и восхищалась Ларсом в таком настроении: слишком покладистый, слишком эффективный, слишком… правильный! Раздроби его душу!
Глядя на него, она пропела высокую ноту «до», потеряла ее из-за недостатка поддержки в своем ослабленном состоянии, напрягла мышцы диафрагмы и пропела ее снова. Она услышала его ноту «ля» на октаву ниже. Зеленый цвет резонировал, и их лезвия коснулись его яркой поверхности как одно целое.
Когда они вырезали пять древков, Ларс отказался позволить ей просить еще. Он даже отказался позволить ей помочь ему отнести коробку обратно к саням. Когда они вернулись и убрали свои фрезы, он настоял на том, чтобы она помылась, хотя бы ненадолго, и, когда она, очевидно, не смогла стоять под струями воды из душа, он тоже разделся и поддержал ее.
Он заставил ее лечь под одеяло, пока он, совершенно голый, готовил быструю еду для них обоих. Она успела положить еду себе на стол, но это все, что у нее осталось, и он успел подхватить провисающую тарелку, прежде чем она опрокинулась на одеяло.
«Нельзя его испортить. У нас другой нет».
Она попыталась придумать умный ответ на это. Хонор потребовала, чтобы она не позволила Ларсу сказать последнее слово сегодня, но она уснула прежде, чем смогла придумать что-то достаточно язвительное.
Кристальная песня разбудила ее, и, ощутив тепло тела рядом с собой, она обернулась, жаждая благословения облегчения. Она разделила рвение своего партнера, принимая и возвращая ему страсть, которую та обрела. Нежность и нежность, которые он проявлял, напомнили ей о Шаде, и все же, открыв глаза, она увидела не обаятельно невинное лицо Шада. Это было лицо Ларса Даля.
Он долго смотрел на нее сверху вниз, его голубые глаза потемнели от невысказанных слов, пока он изучал ее лицо. Когда она слегка нетерпеливо дернулась, он отстранился.
«Сегодняшний день выдался лучше, правда, Санни?» — уклончиво сказал он.
«Да, это так», — сказала она так же равнодушно, поднимая одежду с пола.
Было легко вернуться к старым привычкам. Она могла молча ворчать, обнаружив, что ей приходится принимать их прежний распорядок, но это помогало. Им нечего было обсуждать. Кроме порезов.
«Нам не следует здесь оставаться», — сказала она после того, как они закончили есть. «Зелёный — это не чёрный, и именно это нам и нужно».
«Хочешь?» — небрежно спросил он.
Она пожала плечами. «Я лучше потрачу время на рассматривание, чем на разрезание».
«Зелень легче подстричь, чтобы снова войти в моду».
«Ха! Я уже вернулся».
Он поднял бровь, глядя на нее. «Когда рабство может держать тебя часами?»
«Это, — резко сказала она, — твоя вина. Мне бы не понадобилось больше часа».
«Ха!» — передразнил он ее.
Но они уже по давней привычке приводили кабину саней в положение, необходимое для старта.
В течение первого часа в воздухе они препирались с жаром и презрением. Некоторое равновесие было достигнуто, когда они наткнулись на еще один след от стертой краски, достаточно похожий на один из выпущенных, чтобы они смогли приземлиться. Но, осматривая каньоны, они заметили сани в одном из ущелий и быстро покинули это место, Килла тихо ругалась.
«А как насчёт одного из участков, которые мы закрыли? Разве поблизости нет других?»
Ларс задумчиво нахмурился. «Ещё бы». Затем он ударил кулаком по пульту. «Если бы только мы могли разработать какой-то метод, с помощью которого певцы могли бы регистрировать местоположение объектов…»
«Ха! И пусть ренегаты неделями пытаются проникнуть в программу!»
«Сейчас существуют меры безопасности, которые ни один певец не сможет нарушить».
«Ха! Я тебе не верю! Я тебе не поверю».
«Я знаю», — сказал он, отмахнувшись от ее гнева, и ухмыльнулся ей через плечо. «Но я заставлю их поверить в свою точку зрения!»
«Вот это будет день!»
«Всё пройдёт, Санни. Гильдия должна реорганизоваться. Она не может продолжать действовать по принципам, которым уже несколько столетий, которые невероятно устарели и чертовски наивны».
«Наивный?»
«Мы живём в суровой галактике. Деловая этика, которая мотивировала первых мастеров гильдий, просто не существует, и модернизация давно назрела».
«Модернизация?» — Килла обвела рукой кабину, где в небольших, незаметных и эффективных корпусах было установлено сложное оборудование.
«Я имею в виду не аппаратное обеспечение. Я имею в виду», — он прижал палец к виску, — «программное обеспечение. Мышление, этику, управление».
Килла издала пренебрежительный звук. «Этот Мастер Гильдии испортил ваше программное обеспечение, это точно».
«Правда?» Он искоса взглянул на нее. «Думаю, вы согласитесь, что обновления необходимы».
«Хммм. Эй, это разве не наш маркер по правому борту…»
Так и было, хотя и почти полностью стерто с плоской вершины. Они приземлились, чтобы отремонтировать маркер, а также чтобы проверить, нет ли чего-нибудь знакомого.
«Смутно», — вынесла вердикт Киллашандра. Что-то не давало ей покоя, что-то весьма настойчивое. «Мне кажется», — начала она нерешительно, — «мне кажется, он чёрный».
«Ты не уверен…»
«Я думаю, ты был прав, спросив меня, готова ли я к этому». Она боролась с дрожью, охватившей ее.
«Мы можем вернуться и срезать больше зелени».
«Нет, мы здесь, чтобы резать черное, и мы будем резать черное, даже если это убьет меня».
«Я считаю самоубийство недопустимым, как бы сильно Гильдия сейчас ни нуждалась в черном».
Она криво усмехнулась.
Они нашли темно-синий кристалл, один из самых красивых цветов, которые когда-либо были огранены. Они купили три коробки кристалла и вернулись к саням, наполняя бутылки водой, когда первый звонок штормового предупреждения настиг Киллашандру. Она затаила дыхание от его интенсивности. Лишение кристалла, должно быть, сделало ее вдвойне уязвимой. Она ухватилась за край бачка, и Ларс протянул руку, чтобы поддержать ее.
«Что случилось? И не смей говорить «ничего», Килла», — сказал он, пронзив её взглядом, в котором он всё больше понимал вероятную причину. «Шторм?» Когда она кивнула, он тихо выругался. Затем он закрыл кран и накрыл наполовину наполненную флягу, убрав её на место. Он взял её флягу из её безвольной руки и тоже убрал. «Ладно, давайте готовиться».
«Но это всего лишь...»
«Фардлес, Килла, по твоей реакции я могу сказать, что это будет тяжелый удар».
«Это только потому...»
«Мне всё равно, что это, потому что», — крикнул он, раздраженно рубя рукой, чтобы прервать её. Он взял её за руку и повернул к камбузу. «Мы возвращаемся, и всё. Я не собираюсь подвергать тебя даже самому лёгкому удару. Твоя голова ещё не окрепла от лишений».
Хотя она яростно протестовала, ей пришлось признать, что он был абсолютно прав в оценке ее состояния. Она не хотела ему в этом признаться — спорила по привычке. Он отказался принять во внимание ее утверждение, что у них будет достаточно времени, чтобы вырубить по крайней мере пять, он согласился, но проигнорировал тот факт, что это была лучшая синяя жила, которую они видели за последние десятилетия.
«Он не черный», — сказал он, и его губы и глаза наполнились гневом. «Постарайся не забыть об этом, Солнышко, нам нужен именно черный цвет!»
«Тогда зачем мы тратили время на резку этой синевы?»
«Ты думал, здесь чернота!» Он обходил сани со своей стороны, закрепляя шкафы и убирая всякую всячину.
«Мы режем хороший синий…» — начала она, обращаясь к нему с кротостью, тактика, которая часто срабатывала. «Не помню, сколько раз ты мне это говорил…»
Гнев его мгновенно улетучился, и, преодолев разделявшее их узкое пространство, он коротко погладил ее по щеке, и на его лице появилась покаянная улыбка. «Прости, Санни, как бы ты ни пыталась это резать, мы больше не будем резать… здесь… сегодня».
«Это должно быть решение партнёров, а не одностороннее», — сказала она, задаваясь вопросом, не ослабевает ли он. «Ты никогда ещё не был таким произвольным».
Он устало вздохнул. «Теперь я свободен! Как мастер гильдии, я более чем заинтересован в том, чтобы ваши мозги не теряли своей ясности».
«Я не хотел, чтобы ты стал главой гильдии».
«Ты ясно это дала понять», — сказал он, сверкнув на неё взглядом, прежде чем снова смягчиться. «Мы были лучшим дуэтом в истории Гильдии. Я видел распечатку наших общих отчетов. Впечатляет!» Улыбка, которую он ей подарил, вдруг стала мальчишеской, и она почувствовала, как её сердце дрогнуло, когда Ларс, которого она так хорошо знала, на мгновение всплыл в памяти. «А теперь давай поторопимся. Я не рискую ни тобой, ни собой».
В гораздо лучших отношениях друг с другом они вернулись в Гильдию. К тому времени штормовые предупреждения уже разлетелись повсюду, и сани со всех секторов начали стекаться в Ангар. Ларс вызывал помощь, чтобы выгрузить кристалл, как раз в тот момент, когда летный офицер передал ему сообщение о том, что вызов имеет высший приоритет.
«Я проведу наших через Сортировку», — сказала ему Килла, когда он выжидающе посмотрел на нее.
На мгновение она увидела, как его высокая фигура направилась к ближайшему выходу, опустив голову и прислушиваясь к приоритетному вызову. «Кому-то еще нужен черный кристалл?»
Доля Мастера Гильдии также имела приоритет в Сортировочном Депо, и Килла махнула своими коробками в сторону ларька Клодин. Она проигнорировала первоначальную нервозность Сортировщицы и изо всех сил старалась быть любезной. Именно эта доля помогла Клодин восстановить их прежние легкие отношения. Рыночная цена блюза хватила бы, чтобы умиротворить самого отчаянного певца.
Убедившись в солидном кредитном балансе, Киллашандра обратила внимание на внешние факторы — например, на хрустальный запах, исходящий от нее и ее одежды. Она бодро направилась в свои покои. Когда она ладонью открыла дверь, то услышала, как сияющая жидкость плещется в ванне, и улыбнулась. Это было мило со стороны Ларса. Хорошенько отмокнуть, что-нибудь поесть, и она вернется в нормальное состояние. Ну, настолько нормальное, насколько это вообще возможно для любой хрустальной певицы. По крайней мере, она освободилась от всех этих хрустальных спазмов. Хорошая стрижка — вот что ей действительно было нужно, чтобы вылечить их.
В тот момент, когда она включила раздатчик еды, на экране загорелось лицо Ларса.
«Убийца? Это полезный показатель для блюза», — сказал он.
«Шардс, я сама хотела тебе сказать», — сказала она, чувствуя прилив недовольства.
«Я заказал здесь еду, если вы не против присоединиться ко мне...» Нерешительный тон его приглашения показался ей нетипичным, но ее порадовало, что этот мастер гильдии не был таким деспотичным, как Ланзецкий.
«Думаю, я бы справилась», — любезно сказала Килла и отменила заказ, который только что сделала. Ужин с Ларсом, или, если уж на то пошло, ужин с Мастером Гильдии, отмечен неуловимыми обрывками воспоминаний, по большей части приятными.
Посмотрев на одежду в шкафу, она выбрала ту, которая соответствовала ее слегка самодовольному настроению, и тщательно оделась, потратив время на то, чтобы расчесать спутанные волосы и красиво их уложить. Ей следовало бы снова коротко подстричься, подумала она. Это было неприятно в Рейнджесе, пот лил и падал ей на глаза, когда она хотела ясно увидеть свою стрижку. Она всмотрелась в свое лицо: загар снова был, делая ее глаза ярче, отменяя желтизну, которая начала подкрашивать белизну. Она провела руками по щекам: они все еще были изможденными, и это были возрастные морщины от носа ко рту? Она поморщилась, чтобы разгладить их. Затем она нахмурилась. Она действительно выглядела старше. Она должна быть очень осторожна, чтобы не нагружать своего симбионта снова так сильно, как она, должно быть, нагружала, чтобы выглядеть так .
Когда она вошла в кабинет Мастера Гильдии, первое, что она увидела, был пустой стол, на котором не было ни карандашных папок, ни вообще какой-либо работы. Она нахмурилась. Траг? Нет, Траг исчез. Ларс не нашел подходящего помощника. Ему придется это сделать. Неудивительно, что он огрызался на нее в Хребте. Она знала по объему работы, которую она видела у Ланзецкого, и это с помощью Трага, что должность Мастера Гильдии — не синекура. Она фыркнула про себя: Ларс был чертовым дураком, раз согласился на эту работу. Она могла поспорить, что он ни разу не выходил в море с тех пор, как стал Мастером Гильдии!
«Когда» — слово, которое она употребляла нечасто, но оно вдруг мелькнуло в её сознании. Когда он сменил Ланжецкого? Она хмыкнула, отгоняя эту раздражающую мысль, и продолжила путь по коридору во внутренний кабинет.
Ларс был погружен в созерцание того, что было на экране его стола. У него было время принять душ и переодеться; его волосы все еще были влажными. С одной стороны, перед широким окном, выходящим на огромные двери ангара, был накрыт стол, и до нее доносились соблазнительные ароматы некоторых из ее любимых блюд. Заметив, что в комнате есть кто-то еще, он поднял взгляд, хмурый вид которого сменился улыбкой, и он вскочил на ноги.
«Солнышко!» Он жестом пригласил ее сесть за стол и усадил.
«Чего ты теперь добиваешься?» — спросила она с дразнящей ноткой в голосе, чтобы смягчить ее цинизм.
«Ах, дорогая», — сказал он, целуя ее в щеку, прежде чем сесть сам, — «отдай должное моему альтруизму».
«Зачем мне это?»
Улыбнувшись ей, он всмотрелся в ее лицо и, очевидно, остался доволен увиденным. Она склонила голову набок.
"Так?"
«Сначала поешь, потом говори. Я бы хотел увидеть, как на твоих костях появится больше мяса, прежде чем мы снова пойдем куда-нибудь».
Она простонала: «Значит, мы не выйдем обратно, как только закончится шторм?»
Вместо ответа он положил ей на тарелку щедрые порции ее любимых блюд. Когда он начал угощаться, она увидела, что он заказал острые перцы «Никко Спайкс», которые она ненавидела даже нюхать. Он ухмыльнулся, когда она с отвращением скривила нос.
«Видишь ли, я не обслуживаю тебя полностью, Килла Ри, и нет, мы не можем немедленно приступить к работе. Чёрный кристалл — не единственный наш продукт, пользующийся спросом». Он резко закончил фразу. «Я бы смог действовать быстрее, если бы ты смогла найти способ оказать мне небольшую помощь».
«Я думал, что помогать тебе — значит находить чёрного. Я пойду один».
«Нет!» — это единственное слово прозвучало так решительно, что она удивленно посмотрела на него. Ларс раньше не разговаривал с ней таким тоном. Она ощетинилась, но он взял ее за руку, стряхивая несколько стеблей милси с ее полуподнятой ложки, а затем смягчился в извинении. «Нет, Килла. Слишком опасно. Ты еще не полностью оправилась от лишений, а будешь в восторге. Особенно если будешь стричь чёрных в одиночку».
Хотя она все еще сопротивлялась его запрету, ей пришлось признать, что она будет чрезвычайно уязвима для черного рабства. Она также должна была признать, что была в ужасном состоянии, когда они ушли: почти не обращала внимания на то, что была кристаллизованной калекой. Они, возможно, искали черный кристалл, но ей чертовски повезло, что они ничего не нашли. Зеленый раб был достаточно глубоким. Она была ему многим обязана за то, что он рисковал собственной шеей, вытаскивая ее в таком состоянии.
«Итак, что вам нужно сделать, мастер гильдии?» — небрежно спросила она.
Он улыбнулся с искренним облегчением. «Спасибо, Санни, я очень ценю это».
"Так?"
«Сначала поешь», — сказал он. «Я не могу думать, когда мой желудок прилипает к позвоночнику».
Она была голоднее, чем думала, и была готова сосредоточиться на еде. Странно, как полный живот может снизить сопротивление неприятным делам.
Когда они убрали с тарелок последний кусочек, Ларс откинулся назад, похлопал себя по животу и улыбнулся.
«Вот так-то лучше. А теперь, если вы сможете закончить округлять цифры и цены по счетам, которые у меня на экране, я смогу пойти залечить ваши раны».
"Чей?"
«У Кларенда и Ритвили есть законные претензии, которые необходимо рассмотреть, и мне нужно встретиться с делегацией в Шанкилле, и я больше не могу откладывать».
«Возможно, мне будет лучше с делегацией, чем с файлами», — осторожно предположила она.
«Ты уже делал что-то подобное для Ланзецкого. Помнишь афарский контингент? Ну, теперь у меня есть триада Блэквелла, которая ищет поддержки. Аналогичные обстоятельства, аналогичное решение, но мне нужны данные по счетам на руках».
«Ску-ка», — сказала она, закатив глаза.
«Многое из того, что мне приходится делать, скучно, и всё же…» — Ларс посмотрел на неё, его широкий рот изогнулся в ухмылке. — «Мне бы очень понравилось узнать, как эта Гильдия сплотится против всех пришельцев».
Киллашандра фыркнула: «У нас есть уникальный продукт, который больше никто не сможет произвести, как бы они ни старались. Мы всё контролируем».
«Мне нравится это «мы», Санни». Он потянулся через стол, чтобы погладить её руку. «Я пойду залечивать сломанные чувства; ты найдёшь мне цифры».
«Только один раз, потому что я у тебя в долгу», — предупредила она его, выдернув руку и погрозив пальцем. «Не думай, что сможешь заставить меня работать на полную ставку. Я певица, а не клавишница! Найди себе сотрудника с бизнес-образованием».
«Я пытаюсь», — сказал он с лукавой ухмылкой.
Как только Киллашандра погрузилась в анализ, она нашла его более интересным, чем ожидала. Конечно, сфера полномочий Гильдии и ее незыблемое положение единственного источника коммуникационных кристаллических систем оказались шире, чем она себе представляла. Ее работа — огранка — была лишь началом множества сложных процессов с конечными пользователями, постоянно востребованными по всей обитаемой галактике. Лиши мир баллибранского кристалла, и его экономика рухнет, настолько жизненно важными были шахты и даже осколки для технологий на всех уровнях. Чистые исследователи в местных лабораториях продолжали находить новые применения кристаллам — даже измельченные осколки использовались в качестве абразивов. Более блестящие из более мелких осколков можно было превратить в резонирующие украшения, которые снова вошли в моду. Она задавалась вопросом, как галактика позволила одной Гильдии получить такую власть. О чем говорил Ларс? О реорганизации? Модернизации? О чем? Гильдия закупала самые современные технологии в других областях.
Не в силах устоять перед соблазном получить неограниченный доступ к основным файлам Гильдии, Киллашандра вела некоторые из них, которые у неё, возможно, больше никогда не появится шанса обнаружить. Ларс сказал что-то о совокупных показателях резания. Она хотела узнать, какой вклад она, Киллашандра Ри, внесла в успех Гильдии. Оказавшись в сверхсекретных файлах, эти записи было достаточно легко найти. Но дата их первого совместного путешествия стала шоком. Они не могли заниматься резкой так долго. Они не могли…
Она отменила файл и сидела, глядя на экран, терпеливо моргая в готовности угодить ей. Она не могла...
«Санни?» — раздался голос Ларса в чате, пробиваясь сквозь ступор, вызванный таким знанием. «Санни, ты принесла мне эти цифры? Санни? Санни, что случилось?»
Его голос, обеспокоенный и все более тревожный, разбудил ее.
«Я их поймала…» — ей удалось вымолвить эти слова.
«Солнышко, что случилось?»
«Я старый, Ларс?»
Пауза была короткой, и позже она так и не смогла понять, была ли она вообще, прежде чем он рассмеялся. «Старый? Певец никогда не стареет, Санни». Его голос дрожал от смеха, который показался ей искренним. Она даже представить себе не могла, что его веселье было наигранным. «Вот почему мы становимся певцами. Чтобы никогда не стареть. Назови мне эти цифры, пожалуйста, а потом я вернусь из Шанкилла и покажу тебе, насколько мы оба нестареем! Не отвлекайся на такие мелочи, Килла. Итак, что это за цифры? Запиши их, пожалуйста?»
Словно искусственный интеллект, она выполнила необходимую функцию, а затем откинулась на спинку удобного, но слишком большого кресла Мастера гильдии и попыталась вспомнить, как она могла обработать столько тонн кристаллов за столько десятилетий.
Ларс нашел ее там, когда вернулся, когда ночь уже опустилась на Баллибран. И он не смог, используя все свои навыки любовника и убеждения, вывести ее из состояния фуги. Он сделал единственно возможное: снова вывел ее на хребет.
Она сама вырвалась, когда поняла, что они глубоко в горах Майлкей. В той поездке они нашли неуловимый черный кристалл, полную октаву в ми, который, вероятно, пел послания по самым большим системам, борющимся за комкристаллы. Но резка черных кристаллов настолько ослабила Киллу, что она не стала спорить с Ларсом, когда он неохотно, но решительно повернул сани обратно к Гильдии. Впервые их туда загнал не шторм.
Килла смутно осознала, что он нес ее на руках всю дорогу до лазарета, отказываясь от любой помощи или гравитационной каталки. Он сам раздел ее, пока Доналла прикрепляла мониторы, а Преснол суетился, выбирая, какое лекарство даст наилучшие результаты в оптимальные сроки.
«Осколок оптимума!» — восторженно воскликнул Ларс. «Подпитай её симбионта! Исцели её!»
Он увидел, как ее погрузили в ванну с лучистой жидкостью, и умчался прочь. Затем она позволила себе плыть по течению и даже не задумалась, какую честь им заслужила эта октава черных.




Глава 9





«Ты достаточно чернокожих заманил?» — спросила Килла Ларса, когда увидела его в первый раз, после того как начала отходить от травматического истощения.
«Достаточно, чтобы уменьшить шум на несколько децибел, Санни». Он наклонился, чтобы поцеловать её в щёку, а затем ущипнул её, и в его глазах мелькнул озорной блеск. «Те, что мы вырезали вместе, были лучшими».
«Естественно», — сказала она со вспышкой своего обычного высокомерия.
«Видели цифры в этой октаве?» — спросил он.
«Одно из моих первых сознательных действий». Она наклонилась к пальцам, поглаживавшим её щеку. «Мне нужно ощипать птицу вместе с тобой. Ты отдал мне часть тех, что принёс, когда ушёл один, а это не по правилам. Ты сам их и отрезал», — сказала она, хмуро глядя на него, но очень довольная его щедростью.
«Ах, но это же твой участок. При прочих равных условиях ты бы продолжал заниматься со мной, пока погода не испортится».
«Итак», — сказала она, слегка отодвигая голову от его ласк и изучающе глядя на него, — «во сколько мне обойдется такая благотворительность?»
Ларс от души рассмеялся, запрокинул голову и откинул стул от кровати, ловко балансируя на задних ножках. «Я не столько проявил милосердие, сколько осознал свой административный указ, согласно которому тем, чьи иски были отклонены без их участия, будет присуждена компенсация».
«Я существующая и действующая певица», — возмущённо заявила она. «Я не… пока, во всяком случае…» И она взволнованно махнула рукой в сторону отделения больницы, где оказывали помощь певцам с повреждениями мозга.
«Нет, конечно, нет. Факт остается фактом: я был вынужден из-за большого количества заказов добывать черный кристалл из любого подходящего месторождения», — сказал он, на мгновение посерьезнев. «И вы раньше работали там вместе со мной, так что было справедливо, честно и честно, что вы получили свою долю, особенно при нынешней рыночной цене на черный кристалл». Он закатил глаза. «Лучший из лучших».
«Да, так и было, не так ли?» — ухмыльнулась Килла в ответ. Чернокожие всегда приносили ей больше прибыли. Их октава принесла ей больше, чем она заработала в прошлом году — её мысли запутались в факторе времени. Она быстро отошла от подобных размышлений. «Эта октава уже обработана?» Она всё ещё злилась на Доналлу и Преснола за то, что они не дали ей доступа к этой информации. Они ограничили её простым голосовым общением.
«О-о, как быстро это можно было сформировать и заключить в скобки. Триада Блэквелла пускала слюни, когда я предоставил им это. Восемь — это то, что им было нужно, а восемь парных — это плюс. За что они и заплатили».
«Совершенно верно!»
«Терасолли их установил». Улыбка Ларса потемнела. «А потом он так хорошо затерялся в «Планете Максима», что я не смог найти его следа. Даже с учётом того, сколько стоят дорогие заведения, которые запрашивает Максим, у него достаточно информации, чтобы затеряться на несколько месяцев».
«Я помню, как однажды мы с тобой ходили в «Максим», — сказала Килла, хотя не могла вспомнить никаких подробностей о легендарных экзотических удовольствиях, которые предлагала эта планета развлечений. Хотя некоторые певцы рисковали душой и телом, чтобы заработать достаточно денег на повторные визиты в «Максим», она не могла припомнить ни малейшего желания сделать это.
«Когда-то. Ни морей, ни даже озёр, так что никакого парусного спорта». Он ехидно улыбнулся. «Кстати, как раз об этом. Не хочешь уехать отсюда на пару дней отдохнуть? Можешь быть моей командой».
«Чтобы выбраться отсюда, я бы даже поработал!»
Сделав вид, что раздражен ее насмешкой, он взъерошил ей волосы, заставив их спутаться, и ушел, насвистывая песенку.
Три дня спустя, спустившись к пирсу, она с удивлением обнаружила Доналлу, Преснола и Клодин уже там, с карисаками у ног. Её очень возмущало, что Ларс пригласил кого-то ещё, не говоря уже об этих троих. Она хотела — и ожидала — видеть на борту « Ангела» только его компанию. Корабль был более чем достаточным конкурентом для его внимания. Затем она испытала второй, более шокирующий шок, когда внимательно рассмотрела корабль, пришвартованный к длинному пирсу: это был не «Ангел », который она , как ей казалось, ясно помнила, а судно метров на десять-пятнадцать длиннее. Шлюп, но гораздо больше. Это отчасти объясняло наличие дополнительных членов экипажа, но не рассеивало её недовольства.
Ларс прибыл прежде, чем она успела лишь сухо поприветствовать остальных. Он побежал по пирсу, широко улыбаясь успеху своего сюрприза.
«Она великолепна, правда?» — сказал он, и его лицо стало мальчишеским, и он больше напоминал Ларса, которого она знала, чем Мастера Гильдии, которым он стал. «Это будет её первый рейс. Вы — команда для проверки».
Даже Киллашандра не осмелилась омрачить ему удовольствие, когда он проводил их на борт, указывая на технологические усовершенствования и удобства, простор и роскошь нескольких кают и кают-компании, всё ещё пахнущих лаком, краской и этим неуловимым запахом «неиспользования». Там даже нашлось место для сияющей ванны размером с рукав. Килла перестала злиться, когда Ларс провёл её в каюту капитана, любезно махнув остальным троим рукой, чтобы они заняли свои койки. На « Ангеле II » будет гораздо больше уединения — если, конечно, Ларс не настоит на том, чтобы отстоять отдельную вахту. Возможно, им придётся, ведь она понятия не имела, насколько опытны в мореходстве два медика и сортировщик.
«Нравится, Санни?» — спросил Ларс, бросая свою сумку на широкую койку и обводя рукой прекрасно обставленную каюту. «Вот это преимущество — быть свободным от чёрного!»
«Должно быть, тебе пришлось потратить все, что ты заработал», — пробормотала она, окидывая взглядом окружающих. «Последнее произведение искусства?»
«Такой она была, когда покинула верфь на Оптерии». Ларс обнял её за талию, прижал к себе и зарылся лицом в её короткие, кудри. «Наверное, и сейчас такой, хотя я ждал, пока смогу взять на борт свою «Санни». Мне невесело ходить без тебя, знаешь ли». Он поцеловал её, а затем отпустил, чтобы широко размахивать руками. «Она красавица, правда? Видел её корабли-близнецы на Флаге Три, и с тех пор жажду такой же».
«А остальные умеют ходить под парусом?» — спросила она с любопытством и все еще некоторой обидой.
«Они пару раз плавали на старом корабле», — небрежно признался он. «Они не страдают морской болезнью, если вас это беспокоит, и, хотя эта малышка должна ходить сама, они прекрасно ориентируются на палубе».
«Кто готовит?» — спросила Килла, отчасти поддразнивая.
«Тот, кто не на дежурстве», — весело ответил он и обнял ее. «Как хорошо снова видеть тебя на борту, дорогая. Очень хорошо. А теперь, — и его тон стал оживленным, — «давайте начнем этот круиз».
Круиз оказался очень хорошим, особенно когда Киллашандра поняла, что она гораздо более способный моряк, чем все остальные. И, как обычно, она автоматически и правильно реагировала на любые приказы Ларса.
Она сказала себе, что помнит самое важное. Остальное — шелуха, которую со временем все равно бы выветрили из активной памяти.
А поскольку каждый вечер они бросали якорь в бухте, и судно можно было настроить так, чтобы разбудить команду, если бы его мониторы давали какие-либо критические показания, Ларс и она проводили ночи вместе на двуспальной капитанской койке.
Они поймали рыбу и съели жареный улов, сладкий и нежный на вкус и плоть. Они отплыли, или, скорее, Ларс отплыл — он никому не позволял долго брать штурвал, даже Килле. К полудню третьего дня они столкнулись со штормовой погодой. Она наслаждалась ею, потому что она напоминала ей о других штормах, которые она пережила на кораблях с Ларсом. Прошло четыре дня, прежде чем пришлось задуматься о давлении Гильдии. Ларс попытался уладить один набор проблем, которые ему передали, но поскольку у него не было помощника, который мог бы заняться делами во время его отсутствия, им, к сожалению, пришлось вернуться.
«Я думала, ты найдешь себе помощника», — сказала Килла, недовольная тем, что безмятежное путешествие было прервано.
«Последние семь лет я пытаюсь найти подходящую личность, Санни. Найти подходящего человека непросто. Да, была пара кандидатов с потенциалом, сносных на временную работу, но ни у одного из них не было достаточного опыта, чтобы стать эффективным руководителем. Мне нужен человек, который знает и понимает принципы Гильдии, умеет или умеет гранить кристалл, обладает управленческими навыками, но не одержим властью. И самое главное, тот, кому я могу доверять…»
«Не узурпировать ли твои прерогативы?» — шутливо спросил Килла.
«И это тоже», — согласился он, ухмыляясь ей. «Это непростая должность. Я научился делать всё сам, не перекладывая ответственность на других, потому что, честно говоря, певцы слишком много забывают».
Килла услышала это на нескольких уровнях и поморщилась. Он обнял ее, ласково прижимая к себе, и она почувствовала его поцелуй на затылке.
Хуже того, они сублимируют — как выразился Доналла — пение кристаллов в самый важный аспект своей жизни, которым, во многих смыслах, оно и должно быть. Недостаток этого — баланс: в итоге они оказываются в таких узких рамках, в которых могут функционировать, что совершенно бесполезны для более широкого взгляда. Они либо поют, либо избегают пения , пока не смогут больше игнорировать потребность в кристалле. Такая близорукость подрывает многих в остальном хороших людей. Жизнь может дать больше… эй, Санни, что с тобой? Килла напряглась в его объятиях и попыталась оттолкнуть его. — Эй, не обижайся! — Он рассмеялся над ней и снова притянул её к себе, лаская, пока она не начала расслабляться. — Глупая дурочка!
Она заставила себя обмякнуть в его объятиях, потому что они почти вернулись в гавань Гильдии, но отрицал он это или нет, она чувствовала, что его комментарии были не такими уж небрежными, как он притворялся. И все же... ничто за последние несколько дней не подсказывало ей, что в их долгих отношениях произошли какие-то другие, едва заметные изменения. Доналла явно интересовалась Преснолом, и Клодин, по-видимому, имела такие же предпочтения.
Затем Ларс отдал необходимые распоряжения по подготовке корабля к стыковке, и времени на дальнейшие разговоры не осталось. С одной стороны, Килла была возмущена тем, что Ларс оставил ее в таком замешательстве, не прояснив свои замечания, но с другой стороны, ей нужно было время, чтобы обдумать то, что он сказал . Если костюм подходит, носи его, подумала она.
С абсолютной честностью она признала, что была виновна в том, что сжала свои личные параметры до такой узкой колеи. Видел ли это Ларс? Надеялся ли он, что его замечания выведут ее из этой близорукости? Только как? Что-то дразнило на краю ее сознания. Что-то важное. Она не могла уловить даже намека.
Она вздохнула, закончила убирать камбуз и убирать последние остатки скоропортящихся продуктов. Что ж, может быть, она не была такой близорукой, как некоторые. Она ведь плавала, не так ли? И она помнила, что видела больше водных миров, чем могла предложить любая галактика.
Занятия парусным спортом дали Ларсу Далю некоторую передышку от бремени ответственности, но главная проблема легла на него вдвойне — пришлось заказать еще черного хрусталя.
«Я распорядился, чтобы никаких дальнейших приказов не принималось», — сказал Ларс, сердито нахмурив брови и взглянув на комм-экран. Он зажужжал, привлекая его внимание, как только он открыл люк своего личного наземного транспортного средства.
«Мастер гильдии, мы никогда не отказываемся от заказов на черное», — сказали ему.
«Мы не можем выполнить все заказы, которые у нас есть». Ларс высунулся из открытой двери. «Доналла, тебе придётся положиться на Бореллу и Римбола».
Эти имена были смутно знакомы Киллашандре.
«Я сделаю все, что смогу, Ларс», — крикнула ему Доналла, но пожала плечами, словно не очень-то рассчитывала на успех.
«Римбол? Кажется, я его знала», — сказала Киллашандра, и в памяти мелькнул смутный образ наивной улыбки на мальчишеском лице. «А Борелла…» Лицо женщины было нечётким; в памяти сохранились высокое сильное тело и сильно порванная нога. «Я давно их не видела», — добавила она.
«Вряд ли, Санни», — любезно сказал Ларс. «Они оба слишком часто отключали штормовые предупреждения».
«О!» — Она помолчала, обдумывая эту информацию. — «Тогда как Доналла может на них опереться?»
Ларс убрал их две дорожные сумки; он пристегнулся к сиденью, жестом велел Килле сделать то же самое, и приготовился ехать обратно к кубу.
«Регресс», — лаконично ответил он.
Вот это было слово.
"Что это такое?"
«Это старый метод доступа к фрагментам воспоминаний, утерянным намеренно или из-за черепно-мозговой травмы. Мы используем лишь две пятых нашего мозга. Как объяснила Доналла, некоторые функции могут переключаться на неиспользуемые участки мозга, и воспоминания часто вытесняются из активного воспоминания. Время от времени возникали модные тенденции регрессии, обычно в прошлые жизни». Он усмехнулся, прежде чем продолжить, что отражало его отношение к подобному упражнению. «Мы используем его для того, чтобы подключиться к нитям памяти. Исследования Доналлы в области потери памяти показывают, что мы на самом деле не теряем ничего из того, что видели, слышали и чувствовали. Неприятные воспоминания мы склонны хоронить как можно глубже, в зависимости от их воздействия на нашу психику. Как ни странно, хорошие воспоминания исчезают так же бесследно. Благодаря грамотному использованию гипноза Доналла смогла восстановить утраченные знания».
«Это незаконно». Ларс покачал головой в ответ на ее вспышку гнева. «Разве нет?»
«Нет, это не так. Мне уже разъяснили этот момент. Мы — хранители этих останков бывших певцов, и они получают наилучший физический уход, который мы можем обеспечить. Некоторые из них, благодаря заботе Доналлы, фактически были восстановлены как функционирующие люди».
Килла в ужасе уставилась на него. «Ты не можешь отправить их обратно на хребет!»
Ларс хрипло рассмеялся. «Я не садист, Килла, для меня это плюс, если они способны позаботиться о себе сами. Некоторые настолько поправились, что могут выполнять простые обязанности в лазарете».
«Это ужасно, Ларс», — с содроганием произнесла Килла.
«Это также целесообразно. Лазарет почти полон, и я не собираюсь лишать кого-либо необходимой помощи, если он совсем рехнулся. Другая проблема в том, что Гильдия не привлекает достаточного количества новых рекрутов, чтобы компенсировать эти потери…»
Она чувствовала одновременно гнев по отношению к нему и приступ ужаса. Она сама была слишком близка к тому, чтобы стать одной из «полных». «Если бы я была полной, ты бы…»
Не сводя глаз с проносящейся мимо них земли, Ларс протянул руку и схватил ее за руку. «Если бы тебя убили, Килла, ты бы не осознавала, что с тобой происходит».
«Но ты подвергнешь меня…?» Она не могла продолжать, ужаснувшись самой мысли о том, что кто-то лазает по её разуму без разрешения, этой окончательной утраты личного пространства. Болезненная хватка его пальцев усилилась, отрывая её от подобных размышлений.
«Я же говорил, что не хочу быть главой гильдии. Ланжецкий оставил мне кучу дел, с которыми пришлось разбираться, но, согласившись, я не знал и половины. Полного раскрытия информации от него не требовалось». Ларс улыбнулся с иронией. «Но у меня были кое-какие идеи, как оживить гильдию, реорганизовать её, сделать более эффективной и предсказуемой. Я не могу так много полагаться на капризы певцов и погоду».
«Причуды?» — возмущенно повторила она. « Причуды? » — Его выбор слова привел ее в ярость.
«Да, певцам предоставлена слишком большая свобода действий...»
«Слишком много? Когда мы рискуем своим рассудком каждый раз, отправляясь в горы?»
«Это самая бессистемная часть всей операции», — презрительно сказал Ларс. «Большинство певцов — а ты, Санни, к этой категории не относишься, — так что расслабься и слушай, как можно быстрее, чтобы оторваться от планеты. Они покидают перспективные места задолго до того, как им нужно будет их покинуть из-за приближающегося шторма. Они не помнят, где они с выгодой для себя сократили место, и тратят кучу времени, пытаясь найти старые или найти новые. Эта паранойя, которая мешает певцу записывать координаты заявленных участков, абсурдна. Достаточно просто использовать коды».
«Если ты сможешь вспомнить это позже», — вставила Килла.
«Числа не так уж сложно запомнить, — сказал он, — и нужно что-то сделать, чтобы такая бесценная информация стала доступной каждому. Это избавило бы от необходимости гадать и сделало бы каждую поездку в Хребты гораздо более выгодной. Наш друг Терасолли — ещё один пример пустой траты времени. Он получает максимальную цену за установку этой октавы и не вернётся в Баллибран, пока его не выгонит хрустальный зуд. Это займёт год или около того — год или около того безрезультатной работы. Этому нужно положить конец».
«Стоп?» — пробормотала она, изумленная его бескомпромиссностью.
«Два, может быть, три месяца — это достаточная передышка для певца».
ты , чёрт возьми, знаешь?» — потребовала Килла. «Ты никогда не устанавливала чёрный кристалл. Ты не знаешь…» Она попыталась остановиться, так сильно её трясло. «Положи эту штуку. Я не пойду с тобой дальше. Я лучше вернусь в Гильдию, чем останусь здесь ещё на минуту…»
Ларс действительно поставил машину, но он также заблокировал дверной замок и прижался к нему спиной, чтобы она не могла до него дотянуться. Его лицо было каменным, а глаза сверкали гневом. Он взял ее за плечи.
«Ты останешься и будешь слушать! Если я смогу убедить такой закрытый ум, как твой, против любых изменений в расточительных привычках и глупых архаичных льготах, возможно, у меня появится шанс вытащить Гильдию из той ямы, в которой она оказалась». Он слегка встряхнул её, его пальцы впились в кожу её предплечий. Он проигнорировал её ёрзание. «Я изо всех сил стараюсь спасти эту Гильдию. Её положение в сфере коммуникаций уже не так надёжно, как раньше, потому что люди устали ждать кристаллы Баллибрана и разработали альтернативы. Не такие хорошие, как наши кристаллы, но выполняют практически те же функции и… всегда… доступны… для замены…» Он сделал паузу в последних словах для выразительности. «У меня девять заказов на чёрный кристалл, которые я не могу выполнить, потому что мои певцы не могут переместить места, где они нашли чёрный. Поэтому они бродят по Хребтам, ищут, пытаются вспомнить. Я хочу, чтобы они запомнили. Я был достаточно терпелив — как и Ланжецкий, — но есть терпению пришел конец, и я его достиг. Я сделаю все, что смогу, чтобы поставлять черный кристалл, создавать запасы, чтобы вернуть Гильдии ее прежнюю известность. И если для этого мне придется проникать в глубины безумных умов, чтобы выяснить, где находится черный кристалл, я это сделаю. Но было бы гораздо проще иметь живого певца, который захочет и сможет сотрудничать со мной.
Его горький взгляд задержался на ней, и она увидела его глубокую тревогу, разочарование, страх в темной агонии его затуманенных глаз. Его голос был хриплым от отчаяния.
«Как я могу сотрудничать больше, чем я уже сделала?» — тихо спросила она, внутренне дрожа от страха перед тем, что может с ней сделать эта уступчивость.
«О, Солнышко…» Он крепко обнял её, одной рукой придерживая её голову под подбородком, поглаживая её тело, словно прикосновение выражало его благодарность и облегчение. Затем он слегка отстранил её, держа её лицо в своих ладонях, нежно поглаживая её щёки большими пальцами, заглядывая глубоко в её глаза. «Ты знаешь , где ты режешь чёрные. Это там, в твоей памяти». Одной рукой он нежно обхватил её голову. «Нам просто нужно получить доступ к этим воспоминаниям… всё вернётся. Доналла говорит, что с правильными подсказками ты сможешь вспомнить всё…»
Килашандра напряглась, сожалея о своем порыве, и высвободилась. «Мне не нужно все помнить, Ларс. Я не хочу все помнить. Пойми это сейчас же».
«Дорогая, я всего лишь прошу указать ориентиры для участков с черным кристаллом, которые ты вырезал. Я помню только два, но знаю, что их было больше. Мне нужен черный кристалл», — и он с такой силой ударил кулаком по пластику над панелью управления, что осталась вмятина.
Она потянулась к его руке, чтобы помешать ему повторить удар. Он тут же накрыл ее руку своими руками.
«Если бы мы только могли», — теперь его голос был тихим, в нем проступало разочарование, — «заставить певцов записывать ориентиры, чтобы они могли вернуться к самым лучшим местам…»
Килла фыркнула, но не так презрительно, как могла бы, потому что не собиралась усугублять отчаяние Ларса. «Это уже слишком, дорогой», — с иронией сказала она. «Ты же знаешь, какие певцы параноики. Записать что-нибудь такое, что другой певец сможет найти и определить?» Она покачала головой. «Не говоря уже о том, чтобы отправлять певцов обратно в Баллибран, прежде чем им придётся вернуться».
Ларс пристально посмотрел ей в глаза. «Вот почему твоё сотрудничество так важно, Санни. Ты — старшая среди работающих певиц. Если ты будешь выполнять распоряжения исполнительной власти, — сказал он с горькой улыбкой, — остальные их примут. Особенно если ты начнёшь привозить больше кристаллов, кристаллов лучшего качества, потому что ты точно знаешь , как вернуться на рабочие места».
«Я уже огранил больше хрусталя, чем любой другой певец…»
«У тебя завидная репутация, Санни», — сказал он с ноткой своего обычного энтузиазма.
«И как же работает этот процесс регрессии?»
Он выпрямился, и его взгляд утратил мрачность. «Под гипнозом Доналла стала экспертом. Она нашла координаты, необходимые мне для доступа к одному из наших старых участков, когда я в последний раз выходил».
«Ты-один?» Мысль о том, что он так рисковал собой, заставила ее задыхаться от страха.
«Как мастер гильдии, я должен был подавать пример, несмотря на болезнь моего партнёра. Я не могу требовать от певцов того, чего не сделаю сам, понимаете?»
«А вы говорите о капризных певцах!»
«Не кричи, Килла. Я порезал, вернулся и, по крайней мере, выполнил еще один заказ».
«Приказ? Приказ! » — возмутилась она.
«Заказ, который не выполнялся двадцать лет, Килла! Неудивительно, что репутация Гильдии пострадала. Я наконец-то получил разрешение начать более активную кампанию по набору, но мне нужны опытные певцы, и прямо сейчас, на Хребтах, а не кутящие на Максима или Балиола и разбросанные по всей галактике».
Мрачное выражение лица человека, не поддавшегося отчаянию, ровный, отчаянный тон голоса, всегда наполненного юмором и оптимизмом, тронули ее сильнее, чем любой другой момент в ее по сути эгоцентричной и эгоистичной жизни. Она была в долгу перед Ларсом Далем, и теперь настало время отплатить ему той единственной монетой, которая имела значение.
«Итак, давайте вернемся в Куб и позволим Доналле обольстить меня или что она там еще для этого сделает».
«Регрессируйте свою память».
«Не могу, и точка», — сказала Доналла, размахивая табуреткой и проецируя себя с неё. Она сердито зашагала по комнате. «Ты мне не доверяешь, Килла. Всё очень просто. Пока ты не научишься мне доверять, гипноз невозможен».
«Но я доверяю тебе, Доналла», — настаивала Килла, как и в последние несколько дней и во время все более разочаровывающих сеансов с врачом.
«Послушайте, дамы, — сказал Пресноль, выходя из угла комнаты, где он до сих пор старался держаться как можно незаметнее, — есть люди, которые психологически неспособны передать контроль над своим разумом кому бы то ни было, как бы они ни доверяли оператору. Килла уже очень давно поёт…»
«Не напоминай мне об этом». Килла услышала нотку раздражения в ее голосе, но она была слишком взвинчена из-за неудачи, чтобы контролировать реакцию.
«Привычки укореняются…»
«Я никогда не была человеком привычек», — возразила Килла, пытаясь внести немного юмора в царившую вокруг них напряженность.
«Но, — сказал он, поворачиваясь к ней, — защита местоположения ваших объектов играет определяющую роль в вашем подсознании. Я имею в виду, я присутствовал на сессиях Доналлы с некоторыми неактивными певцами» — Килла одобрила его эвфемизм, — «и часто мне казалось, что они скрывали информацию от себя: подсознание отказывалось предоставить доступ знаниям к сознанию».
«Ха!» — Килла сложила руки на груди. — «Я засыпаю, приказывая себе вспомнить. Чтобы извлечь необходимые референты, мне снятся хрустальные шпили, хребты, каньоны и овраги. Мне снится процесс резки; мне снится кристалл, пока я не просыпаюсь, думая, что сплю на кровати из хрустальных осколков!»
«Как мистик?» — Доналла попыталась скрыть вырвавшийся смешок.
Преснол выглядел шокированным, но Килла ухмыльнулась. «Я понимаю, что ты имеешь в виду — полное пренебрежение к чисто физическому. Разум превыше материи! О, Мула, если бы я только могла…» И она застонала, закрыв лицо руками.
«Подожди-ка», — сказала Доналла, выпрямляясь от внезапного вдохновения. «Ты ведь очарована кристаллом?»
«Это может случиться с любым певцом», — осторожно сказала Килла.
«Да, но ведь трэлл — это форма гипноза, не так ли? Кристалл ведь вызывает гипноз, не так ли?»
«Это действительно так».
Преснол уловил всю значимость их обмена. «Но это означало бы, что нам придется идти на хребет».
«Что в этом плохого, Преснол?» — спросила Киллашандра, хлопнув себя по коленям. «Я бы заодно сделала что-то полезное, вместо того, чтобы сидеть тут сложа руки и ничего не делать . Извини, Доналла. Ты пыталась. Я просто не могу подчиниться! Может быть, в Хребтах и в плену ты сможешь пробиться».
«Но-но-», — Преснол запнулся.
«Но вы ведь никогда не выходили на улицу, не так ли?»
«Только для спасения певцов». И судорожный спазм сотряс тело медика.
«Ну что ж, пришло время вам увидеть Хребты в лучшем виде», — с улыбкой сказала Килла.
Преснол проглотил.
«Нет, я пойду», — сказала Доналла, ободряюще улыбнувшись своему возлюбленному. «Я, вроде как, гипнотизёр. И я не боюсь горных хребтов».
«Я тоже нет», — возразил Преснол, но обе женщины обменялись многозначительными взглядами. «Да, правда».
«Я бы сказал, что присутствия Доналлы достаточно», — сказал Килла.
«Один из нас должен остаться здесь, президент», — сказала Доналла, — «а вы могли бы продолжить гипноз с…» Она помедлила, взглянув на Киллашандру, — «другим пациентом».
«Да, я мог бы», — сказал Пресноль, начиная расслабляться. Он не был таким искусным в этом процессе, как Доналла, но ему удалось добиться успеха с двумя неактивными певцами. «Это было бы гораздо более полезным использованием моего времени прямо сейчас. Ах, когда же вы уходите?» — спросил он, оборачиваясь к двери.
Килла и Доналла обменялись взглядами. Килла пожала плечами. «Мы уточним у Ларса…»
Но когда они объяснили свой план Ларсу Далю, Килла ясно увидела его сопротивление идее ее похода в горы без него. Ей самой пришлось преодолеть собственное нежелание идти в компании человека, не умеющего петь, пусть даже и бесстрастно увлеченного пением кристаллов.
«Традиции непеть не было», — начал Ларс.
«Ха! Раз уж вы так рушите традиции, зачем придираться к этой? Результаты могут быть именно такими, какие нужны. По крайней мере, для меня», — сказала Килла. «Как вы заметили, я одна из старейших ныне действующих певиц…»
«Убийца!» Его тон звучал так, словно предупреждал, что сейчас не стоит испытывать его терпение.
«Слушай, мы можем установить множество защитных устройств. Погода сейчас в порядке, так что можно не беспокоиться об этом. Доналла может носить кнопку непосредственно на твоей консоли, так что, если тебе придётся спасать, ты услышишь об этом первым», — продолжала Килла, упорно решив опровергнуть любой его аргумент. «Доналла сильнее, чем кажется, если ей придётся вырваться из плена». Она усмехнулась. «Знаешь какие-нибудь хорошие броски?» — спросила она Доналлу, которая отмахнулась от вопроса. «Так что научи её своим особым приёмам, вплоть до того, как сбить мой резак. Мула знает, что награда может стоить целого резака».
«Не позволяй Кларенду слышать, как ты это говоришь», — заметил Ларс, пытаясь изобразить искренний юмор.
«Хммм, совершенно верно», — ухмыльнулась в ответ Килла. За прошедшие десятилетия они оба натерпелись от резчика немало оскорблений.
«Тогда ты одолжишь нам двойные сани?» — спросила Килла. Она посмотрела в широкое окно, за ангар. «Чёрт, ещё только полдень. Мы можем быть глубоко в горах и начать движение уже через пару часов». Она наклонилась к нему через стол, бросая вызов, молча уговаривая согласиться. «Конечно, если у тебя случайно окажутся под рукой координаты чёрного кристалла, я могла бы быть полезной на нескольких уровнях».
«Килла, ты же знаешь , что делаешь, да?»
«Нет, но Доналла думает, что это рабство поможет ей преодолеть барьеры, которые я, похоже, не могу снизить».
Он глубоко вздохнул и в знак капитуляции развел руками. «Если бы вы могли вернуться с чем-нибудь черным...» Он крепко сжал губы, услышав отчаяние в собственном голосе.
Он вскочил со своего кресла, и пока Киллашандра связывалась с Ангаром и распоряжалась о подготовке и загрузке саней, он продемонстрировал Доналле различные способы, с помощью которых можно разорвать рабство.
«Я не знала, что рабство настолько опасно», — сказала Доналла, широко раскрыв глаза от полученной информации. «И ты позволил Киллашандре оставаться в плену у зелёного…»
«Это была совершенно необычная ситуация. Килле нужна была передозировка кристалла, чтобы справиться с депривацией. Я бы никогда не позволил ей поддаться тьме — из неё гораздо труднее выбраться. И именно поэтому мне не нравится, что вы идёте только вдвоем».
«Ну, если вы хотите, чтобы к нам присоединился еще один певец и увидел, как мы сократили количество черного…» — поддразнила Килла.
Там нет другого певца , иначе я бы кого-то послал».
«Кто тогда этот придурок за столом Трэга?»
«Она, конечно, пока не певица, — саркастически заметил Ларс, — но у нее есть опыт управления бизнесом, она способна организовывать папки и проводить аудит счетов».
Килла улыбнулась, успокоенная его пренебрежительным отношением к способностям этой очень красивой девушки.
«Теперь, если вам не удастся освободиться от рабства ни одним из продемонстрированных мной методов, вы ударите ее по уху и вытащите ее с хребта. Вы же на санях, не так ли?»
«Ты же знаешь, Ларс, — сказала Доналла, одарив его почти снисходительной улыбкой. — Мне даже приходилось управлять некоторыми из рабочих саней, когда приходилось чинить серьёзные повреждения от шторма». Ларс кивнул, признавая её компетентность. «Но меня не прельщает идея запугать Киллашандру Ри дубинками. Я возьму с собой что-нибудь успокаивающее».
«Но будьте осторожны». Ларс предостерегающе поднял руку. «Певица в состоянии экстаза может стать агрессивной. Привяжите её к саням, если до этого дойдёт».
«Теперь, когда ты представил ей худший сценарий, как ещё ты можешь её отговорить от этой попытки?» — с некоторым отвращением спросила Килла. Она повернулась к Доналле. «Можно подумать, он не хотел, чтобы всё получилось. Я ещё ни разу его не ударила. Хотя, возможно, начну…» И она подняла кулак в притворном гневе.
Он поднял обе руки и сделал вид, что съежился от ее удара. «На всякий случай», — добавил он, уже более легкомысленно, а в его голубых глазах заблестели огоньки, — «ты хоть представляешь, куда идешь?»
Она ухмыльнулась ему. «Тебе нужен черный. Так что, поскольку ты уже раскрыл Доналле местоположение своего последнего секретного места, я подумала, что ты не будешь против доверить его мне, твоему партнеру».
Его улыбка стала шире. «Вот». Он сунул ей листок бумаги. «Когда будешь на верном пути, съешь его!»
«Ты человек сердечный, Ларс Даль», — сказала Килла и повела Доналлу из офиса к лифту.
В спускающейся машине Киллу забавляло, как Доналла смотрела на нее.
"Извини?"
«Ни капельки», — сказала Доналла, строго нахмурившись; затем выражение ее лица изменилось на беспокойство. «Просто я не учла возможных осложнений».
Килла рассмеялась: «Ты не знаешь, если только тебе не приходилось с ними работать. Ларс не должен был тебя так пугать».
«Он не хочет снова потерять тебя, Килла», — сказала Доналла, и ее прекрасные глаза были полны решимости. «Он боготворит тебя».
«Иногда он странно это показывает», — ответила Килла, пытаясь сделать вид, будто ничего не замечает, чтобы скрыть свою реакцию на оценку Доналлы.
«Иногда это происходит потому, что признаться в этом даже самому себе слишком важно».
Сила этих тихих слов звенела в голове Киллы. Ларс так часто говорил ей, что любит ее, но обычно как-то небрежно, как будто он на самом деле не имел этого в виду или был поражен, выпалив это признание. Его руки и глаза всегда передавали больше, чем он на самом деле говорил вслух. Даже когда она отвергала его, она не могла искренне отрицать свою любовь к нему, только свою зависимость от привязанности любого другого человека.
Дверь лифта открылась, и, сделав глубокий вдох, она повела ее к ангару, где ее уже ждали наготове двухместные сани.
Так как других саней не было видно, Килла направилась прямо к координатам, которые дал ей Ларс, и, немного показушно, послушно прожевала и проглотила записку. Доналла нервно улыбнулась. Килла нашла забавным беспокойство обычно самоуверенного медика. Что ж, ее самоуверенность была ожидаема — в лазарете. Но теперь она находилась в сфере влияния певицы, а Хребты были потрясающими. В этом нет никаких сомнений.
Когда Доналла достаточно расслабилась, чтобы полюбоваться проплывающими мимо захватывающими пейзажами, Килла приготовила что-то горячее и вытащила немного еды. Они еще не обедали, и ей хотелось чего-нибудь подкрепиться, если она собиралась позволить себе поддаться соблазну.
Была одна проблема, размышляла Килла, теперь, когда она сосредоточила свой разум на самом процессе. Она так и не вспомнила ничего из того периода, когда была в плену. Все было пустым с того момента, как она подняла кристалл, освободив его, до момента, когда плен исчез. Конечно, Доналла тщательно объяснила, что длительность гипнотического инцидента тоже не помнится. Что ж, подумала Килла, пожимая плечами и доедая остаток пайка, стоит попробовать! Ларсу нужен был импульс, который даст ему успех.
Между сеансами с Доналлой Килла тайком рылась в общих файлах, от отдела набора до отдела доставки, — вся информация была легкодоступна. Количество заявок в Гильдию, безусловно, сократилось. В последней группе заявок было всего шесть, и всего девяносто человек зарегистрировались в Гильдии за последнее десятилетие. Она просматривала данные за четыре десятилетия, когда общее число достигало двухсот. В списке певцов было больше «неактивных», чем активных. За последние двадцать лет не было зафиксировано ни одной смерти. Мысли Киллы были мрачными. Расходы на содержание певцов превышали бюджеты исследований и разработок, а прибыль падала. Ларс был совершенно прав, говоря, что у Гильдии серьёзные проблемы. Ей действительно стоило привлечь… — она нахмурилась, имя вылетело из головы. — Она нашла кого-то, не так ли? С необходимым абсолютным слухом. Неужели такие способности исчезают в современном мире? мир? Это был обман уха и ума.
Постепенно, по мере того как положение дел в Гильдии становилось очевидным, ее первоначальное отвращение к вторжению певцов в поврежденные умы с целью найти местонахождение их стоянок начало утихать. По предложению Доналлы она присутствовала на сеансе гипноза с мужчиной, симбионт которого явно подвел его. Он был корявым и морщинистым от возраста, суставы были толстыми от отложений кальция, вены налились кровью на безжизненных конечностях и пальцах. Однако он казался довольным, завернутый в теплое, мягкое одеяло и пахнущий недавно принятой ванной. В тусклых, глубоко запавших глазах не было много интеллекта, несмотря на то, что они следили за движением случайных фракталов, постоянно меняющихся на большом экране в углу его комнаты. Он был лучше некоторых живых трупов, которых Килла видела по пути в его маленькую одноместную комнату.
«Я выбрал Римбола, потому что он, по крайней мере, следит за происходящим на экране», — сказала Доналла. «Мне удалось несколько рестимуляторизировать одного или двух певцов, у которых проблемы были не так серьёзны. Я только что выключила музыку, но мы обнаружили, что он реагирует как на слуховые, так и на визуальные стимулы. Думаю, что бы мы ни делали, чтобы достучаться до их мозга, это лучше, чем просто позволить этим бедолагам ничего не видеть и не слышать. Римбол более восприимчив к гипнозу, чем некоторые другие».
Она подняла призму и слегка повернула голову Римбола так, чтобы кристалл оказался на уровне его глаз. Она повернула цепь так, чтобы призма поймала свет, и глаза Римбола тут же оказались захвачены.
«Смотри на призму, Римбол, смотри на прекрасные цвета, как они меняются и переливаются. Твои глаза тяжелеют, ты не можешь держать их открытыми, потому что твои веки так тяжелы, и ты засыпаешь, медленно засыпаешь...» Доналла заиграла своим приятным контральто в медленном ритмичном узоре, и глаза Римбола замерцали и закрылись, и вздох сорвался с его губ.
«Ты будешь спать и не будешь сопротивляться. Ты ответишь на мои вопросы как можно точнее. Ты вспомнишь, где ты был, когда огранял чёрный кристалл. Ты вспомнишь, каким был ландшафт, если там были какие-то заметные достопримечательности. Ты также назовёшь мне координаты, потому что ты их помнишь. И ты помнишь это конкретное место, потому что ты огранил там чёрный кристалл, четыре прекрасных кристалла в тональности ми мажор. Ты заработал достаточно, чтобы покинуть Баллибран больше чем на год. Записи показывают, что ты тогда отправился на свою родину. Ты помнишь то время, Римбол? Ты помнишь достопримечательности того места, Римбол?»
«А, ми-мажор? Лучшее, что я когда-либо резал. Помню». Слова были невнятными, но и медик, и певец внимательно слушали. «Помню. Два пика, похожих на конусы, а потом плоская часть…» Слова стали отчётливее, голос даже звучал моложе, энергичнее. «Узкое ущелье, извилистое, как буква S , пришлось перевернуть сани и чуть не потерять её, но я знал, что вокруг тьма. Чёртов крутой склон к вершинам, круто подниматься, часто поскальзывался, но кристалл там… чувствую его в коленях и руках…»
«Координаты, Римбол. Каковы координаты? Ты видел их, когда наконец опустил сани. Ты же знаешь, что видел. Так что вернись в то время, когда смотришь на свою консоль. Теперь ты видишь цифры на прицеле, не так ли?»
«Смотрите на них…»
«Что ты видишь, Римбол? Посмотри внимательно. Цифры очень чёткие, не правда ли?»
"Прозрачный."
«Какие цифры вы видите?»
«А…» И старик снова вздохнул. «Долгота сто пятьдесят два градуса двадцать два, широта шестнадцать градусов пятнадцать. Не думал, что запомню это. А я помню!» Он довольно улыбнулся, и его закрытые веки задрожали.
Киллашандра записала координаты, а затем посмотрела на цифры, все еще испытывая беспокойство по поводу получения такой информации.
«Он больше никогда туда не доберется, Килла», — тихо сказала Доналла. «Они ему не нужны. Они нужны Гильдии, которая заботится о нем».
«Кто-то другой, вероятно, смог бы найти это заявление, не вычеркивая его из своей памяти», — сказала Киллашандра, сопротивляясь вторжению ради Римбола. Его имя звучало знакомо, но он слишком изменился, чтобы она могла вспомнить, как он выглядел молодым и энергичным мужчиной.
«Нет времени на случайности». Затем Доналла повернулась к своему пациенту. «Спасибо, Римбол. Вы оказали мне неоценимую помощь».
"Иметь?"
Киллашандра была поражена, увидев, как на ее исхудавших губах снова заиграла дрожащая улыбка, которая осталась даже после того, как Доналла закончила гипнотический сеанс. Она ничего не сказала, заметив, что Киллашандра увидела эту улыбку. Она включила музыку, ритмичную, веселую мелодию, и, когда две женщины ушли, Киллашандра обернулась и увидела, как искаженный палец поднимается в такт ритму.
Когда они закончили свой перекус, Килашандра проверила траекторию полета и прикинула, что они почти на месте. Десять минут спустя они пролетели над черно-желтыми шевронами, и она кружила, мысленно повторяя выбранную Ларсом рифму — «ини мини», — высматривая ориентиры, которые, по его словам, отмечали точное местонахождение черного кристалла.
Она повернулась на 160 градусов, прежде чем распознала конфигурацию оврагов: три, один за другим поднимающиеся в застывших волнах камня. У основания третьего она должна была найти признаки работ. Она нашла: недавние работы, потому что ее внимание привлекли солнечные искорки.
«Вот мы и пришли», — пропела она Доналле. «Смотрите!» — она широким жестом указала в окно. «Настоящее место кристаллов!»
Губы Доналлы приоткрылись, и ее высокий лоб слегка нахмурился.
«Нет, тут не на что смотреть», — сказала Килла, слегка поддразнивая. «Место, известное лишь немногим и ценимое многими». Она заблокировала управление, отметив при этом, как делала всегда, осознавала она это раньше или нет, координаты на экране, прежде чем выключить двигатели. Ей пришлось признать, что такое автоматическое сканирование было такой же частью процедуры посадки, как выключение двигателя — настолько автоматическим, что она не вспомнит, что сделала это через три секунды после того, как сделала. Доналле предстояло проверить сотни таких вспышек…
Она потянулась за резаком, отдала Доналле подкладочный чехол для ограненного хрусталя и открыла дверцу саней. Сквозь подошвы своих тяжелых рабочих ботинок она чувствовала рябь близкой черноты. Она с трудом сглотнула. Зов черноты был силен. Может быть, Ларс был прав: она еще не была готова к черному. Но у них не было особого выбора, не так ли?
Она повела его к лицу, которое было видно по ровным ступенькам, где недавно ограняли кристалл. Ничего не выглядело знакомым. Из файлов она знала, что он огранял в одиночку почти десять лет — десятилетие, о котором она даже не подозревала, что прошло, пока они были в разлуке. Но, и она удивленно покачала головой, на заявлении были их шевронные отметины. Ларс был клубком противоречий, не так ли? Он был слишком сентиментален, чтобы быть хорошим Мастером Гильдии, подумала она; затем, вспомнив недавние примеры его безжалостности, она изменила свое мнение.
Сократив расстояние, она еще раз объяснила Доналле, как именно поступает певец на месте: находит чистую сторону кристалла, издает настроечную ноту, устанавливает резец, а затем вырезает кристалл.
«Самое опасное — это когда я поднимаю кристалл. Если на него попадёт солнце, я впаду в транс». Она с усмешкой взглянула вверх, чтобы проверить положение солнца, стараясь не обращать внимания на твёрдый, холодный узел, сжимающий её желудок. «Ну что ж», — сказала она, глубоко вздохнув, — «поехали!» Она жестом пригласила Доналлу немного отойти от делового края катера.
Киллашандра оглядела кристаллическую грань. Да, это были черенки Ларса. Она узнала бы их где угодно. Недавние штормы не повредили его отличительный стиль. Она смахнула несколько отколовшихся осколков и почувствовала резонанс кристалла всего в одной ноте. Она прижала руку к поверхности и, напрягая диафрагму, пропела чистую ноту «до» первой октавы. Кристалл почти возбужденно завибрировал в такт звуку. Она установила резак. Расположив лезвие перпендикулярно грани, она воткнула его, отцепила лезвие, сделала надрез сверху до нижнего, затем быстро изменила положение, чтобы сделать второй надрез сверху вниз, освобождая древко. Она выключила резак, позволив ему соскользнуть по ремням, которые держали его на ее плече.
«Ну же, Доналла», — сказала она. Она подняла чёрный кристалл высоко, достаточно высоко, чтобы поймать солнце, и почувствовала, как начинающееся порабощение парализует её. Она не могла избежать этого, как Римбол не смог избежать Доналлы.
Твердый песок впивался ей в лицо, неровные твердые предметы упирались в нее по всей длине тела, а в ушах звенело от неприятного диссонанса, который вскоре расколол бы ей череп. Внезапно невыносимый шум прекратился.
«Убийца! Убийца! Ты в порядке?»
Рука на ее плече встряхнула ее, сначала неуверенно, потом все настойчивее. Но голос был женским. Она никогда не резала женщину! Она приподнялась, одной рукой автоматически нащупывая резак. Ее резак? Где он? Она не могла потерять свой резак? Ошеломленная, она огляделась, похлопывая по земле. Ее глаза были сухими в глазницах и болели.
«Килла?»
Сапоги шаркали по мусору, и чье-то лицо с тревогой смотрело на нее. Но этот кто-то держал в одной руке ее драгоценный резак, а в другой — стержень из черного хрусталя.
«Я его не уронила…» Килла почувствовала облегчение.
«Я собиралась его разбить, если бы не звук резака», — рассказала женщина.
Килла всмотрелась в ее встревоженное лицо. Оно было знакомым. Она заставила уставший разум вспомнить имя. Ах! "Доналла!"
«Кого ты ожидала?» — Голос Доналлы стал резким от облегчения.
Килла села. Она все еще не доверяла своим ногам. Правое плечо болело, а руку пронзали острые иглы от возобновления кровообращения. Она массировала плечо, постепенно осознавая, что темнота быстро окутывает узкое ущелье.
«Ну и что?» — коротко спросила она Доналлу, когда воспоминания нахлынули на нее. Она выключила черный цвет, чтобы войти в состояние рабства, что она, очевидно, и сделала, и рабство продлилось гораздо дольше, чем планировалось.
Выражение лица медика ответило на её вопрос. «Ты был ещё более непроницаем, чем когда я пыталась сделать это в лазарете», — сказала она с усталым вздохом. «Ты просто стоял там, держа эту жалкую штуковину». Она небрежно взмахнула чёрным древком. Килла рванулась, чтобы спасти его. Доналла резко всадила его себе в грудь.
«Теперь я в порядке, Доналла. Он не сможет снова меня поработить. Только не повреди эту штуку».
«После того, что он с тобой сделал? Я думала, что никогда не вытащу его из твоих рук». Доналла с опаской посмотрела на свою ношу.
«Тогда положи его в контейнер». Килла изогнулась, ища контейнер, и ткнула в него пальцем. «Только не урони», — добавила она, когда Доналла повиновалась. Её голос был резким от беспокойства. Она откашлялась и продолжила, контролируя голос: «По какой-то причине свежий кристалл трескается быстрее, чем в любое другое время. А!» Она облегчённо вздохнула, когда медик убрал и закрыл шахту.
Килла поднялась на ноги, стряхивая прилипшие частицы грязи и хрусталя. Она устала, но, взглянув на солнце, увидела, что света осталось достаточно, чтобы сделать еще пару надрезов и добавить их к этой большой букве «С».
«Что ты делаешь?» — спросила Доналла, и ее голос был резким и обеспокоенным.
«Я собираюсь отрезать». Ей пришлось применить силу, чтобы заставить Доналлу отпустить резак.
«Но я не смог вырваться из плена».
«Это не должно помешать мне резать. Тем более, что он черный».
Килла опустилась на квинту, запела громко и отчетливо, услышала ответную ноту и настроила резак. Доналла встала перед ней.
«Уйди с дороги», — сказала Килла, ужаснувшись тому, что она собиралась занести резак в нужное положение — движение, которое могло бы привести к тому, что лезвие прошло бы прямо по бедрам Доналлы.
«Я не могу тебе этого позволить».
«Ах, перестань, Доналла!» — Килла попыталась оттолкнуть её. «Солнца нет. Это солнце порождает рабство. Ради всего святого, позволь мне использовать оставшийся свет».
«Ты уверен? Мне потребовалось несколько часов…»
«Ну, в это время суток этого не случится». Килла раздраженно выпалила. Доналла была хуже любой послушницы, которую она когда-либо пасла. «Солнце почти село. А теперь уйди с дороги!»
Нерешительно и очень настороженно наблюдая за Киллой, Доналла отступила в сторону. Килла снова запела и настроила резак, аккуратно разрезав дальше первого разреза. Она вырезала его, сделала еще два быстрых на том же уровне — маленькие и коренастые, но черные! Она уже занесла резак для третьего, когда лицо помрачнело. Было вторжение или изъян. Ругаясь себе под нос, она отступила назад и дала знак Доналле принести переноску. Она закончила упаковывать кристалл как раз в тот момент, когда последние лучи солнца погасли на хребтах над ними.
Две женщины, спотыкаясь, вернулись к саням, держа между собой переноску. Только удостоверившись, что переноска закреплена ремнями, а резак надежно установлен, Киллашандра позволила усталости овладеть ею.
«Как долго, ты говоришь, я была под кайфом?» — спросила она, плюхнувшись в пилотское кресло.
«Я забыла сразу посмотреть время, — призналась Доналла, — но с того момента, как я это сделала, и до того, как я тебя сбросила, прошло три с половиной часа!»
Килла слабо усмехнулась. «Не сомневайся». Она потерла мышцы плеча, которые все еще ныли от долгого бездействия. «А я бы не ответила?»
«Ты всё время пялился на кристалл. Я перепробовал все приёмы, которые показывал мне Ларс, и ты сам мог бы быть кристаллом, несмотря на всю слепую пользу, которую он мне принёс».
Она испугалась, решила Киллашандра; именно это теперь ее злило.
«Не кори себя, Доналла. Я выбрался, и с кристаллом всё в порядке. Я бы вышел из плена, как только солнце село. Или Ларс забыл об этом упомянуть?» Судя по выражению лица Доналлы, он не вспомнил. «Приготовь мне что-нибудь выпить, ладно? Я слишком устал, чтобы двигаться, и горло так пересохло…»
Доналла стукнула чашкой по стойке, вытаскивая воду из кулера, и ее движения яснее любых слов выдали состояние ее чувств.
Наевшись, Киллашандра взяла ручной луч и вышла осмотреть лицо. Если ей удастся прорезать повреждённый кристалл, чтобы очистить его, она должна это сделать. Ей чертовски повезло найти чёрный — потом она рассмеялась, вспомнив, что удача не была частью открытия. Сознание того, что ей придётся резать чёрный на этом месте, несколько омрачило восторг от работы. Это была загадка, вызов — найти неуловимый материал. Но работа всё равно приносила удовлетворение, и Доналла получила возможность получить непосредственный опыт работы с рейнджем, чтобы расширить свои клинические знания о певцах кристаллов.
Килла тихонько замурлыкала, прислушиваясь к ответному резонансу, но ничего не услышала. Ругаясь себе под нос, она вернулась к саням. Ей придется подождать до утра, чтобы узнать, насколько глубок изъян. Хуже, чем не найти черный, было то, что его невозможно разрезать.
Она проснулась ночью, почувствовав рядом с собой теплое тело, и сразу же узнала в нем Доналлу, а не Ларса. Это был еще один вопрос, который они забыли объяснить Доналле. Поскольку женщина, по всей видимости, была ярой гетеросексуалкой, Килла решила, что ей придется справляться самой — утренняя песня могла оказаться большим шоком, чем Доналла была готова вынести.
Осторожно двигаясь, Килла поднялась. Она нашла в шкафу запасной термобелье и вылезла из саней. Это был не первый раз, когда она спала на земле. Свернувшись под носом саней, где она была защищена от обильной росы, она поерзала, пока не устроилась поудобнее, а затем снова уснула.
Рассвет и Кристал разбудили ее, напевая ей. Она глубоко вздохнула, чтобы уменьшить эффект, пока не услышала крик Доналлы. Улыбаясь, но чувствуя себя неловко, как, вероятно, и Доналла, Килла терпела. Она подождала, пока эффект не исчезнет, прежде чем вернуться в хижину.
«Что это было? Куда ты пропал?» — спросила Доналла почти обвиняющим тоном.
«Это кристалл, пробуждающийся под солнечным светом. Потрясающий опыт, не правда ли?» Килла без тени раскаяния улыбнулась, складывая термобельё, чтобы убрать его обратно. «Я чувствовала, что осторожность — лучший способ сохранить нашу крепнущую дружбу».
«О!» — Доналла покраснела как свекла и отвернулась, глядя куда угодно, только не на Киллашандру. — «Мне никто об этом не сказал».
«Знаю», — сочувственно сказала Киллашандра. «Это ещё один случай, когда мы знаем это настолько хорошо, что думаем, будто и все остальные это знают».
Доналла сделала еще один глубокий вдох и слабо улыбнулась. «Я так понимаю, именно поэтому некоторые партнерства... Ой, я не совсем понимаю, что имею в виду».
Килла рассмеялась, щелкая выключателем водонагревателя и начиная готовить завтрак. «Это имеет свойство затухать по утрам, когда мелкие ссоры случаются».
К тому времени, как она поела, Доналла стала клинически изучать чувственное воздействие нагретого солнцем хрусталя на человеческое либидо. Килла отвечала честно и подробно, забавляясь профессиональным любопытством Доналлы.
«Удивительно, что певцы редко поют дуэтом», — наконец объявил медик, вопросительно повернувшись к Килле, которая лишь пожала плечами.
«Думаю, это как и всё остальное», — сказала она. «Наскучит через пару десятков лет».
«Вы с Ларсом были партнерами...» Доналла огрызнулась, чтобы закончить предложение.
Килла долго смотрела на нее. Тех из Гильдии, кто не терял «время» на Хребтах, учили не делать сравнений, которые могли бы расстроить певцов.
«Давно», — сказала Килла. «Очень давно». Она помолчала. «А кажется, совсем недолго. Сколько мне лет, Доналла?»
«Ты определенно не выглядишь на свой возраст, Киллашандра», — сказала Доналла, выжидая, — «и я не буду называть точную цифру».
Килла хмыкнула и тяжело вздохнула. «Знаешь, ты права, мне на самом деле не нужна фигура».
«Вы не выглядите старше четырех, может быть, пяти десятилетий», — предложила Доналла в качестве компенсации.
«Спасибо». Затем Килла встала, закончив есть. «У меня есть чёрный цвет, который я, возможно, смогу вырезать с этого лица. Я должна попробовать». Она погрозила пальцем Доналле. «Только сегодня ты, чёрт возьми, постарайся сразу же вырвать любой порез с моей руки, как только я её вытащу. Ты вырвешь его у меня, если потребуется; и, заметь, аккуратно уложи в коробку».
Доналла весь день стояла наготове, выполняя эти приказы, но они так и не понадобились. Чернота треснула прямо до основания площадки. Килла выругалась, ведь накануне она так осторожно резала. Она не услышала звука разрыва, когда заканчивала резать третью шахту. Обычно такой треск можно было не только услышать, но и почувствовать даже сквозь толстые подошвы ее ботинок.
«Черт, черт и еще раз черт», — сказала она, признавая поражение в середине дня. Она даже попыталась найти выступ где-нибудь еще в скале, но не услышала ни звука из кристалла.
«Что?» — спросила Доналла, очнувшись от дремоты. Она терпеливо наблюдала за исследованиями Киллы с вершины холма.
«Его больше нет. Нет смысла здесь оставаться».
«Мы возвращаемся?»Лицо Доналлы прояснилось.
«Нам не следует этого делать. Нам следует осмотреться».
«Ларс дал вам только эти координаты».
«Да, но где-то здесь», — Килла обвела рукой все вокруг, охватывая ею весь овраг, — «будет еще больше черного кристалла».
«Сколько времени вам понадобится, чтобы его найти?»
«А…» Килла пошевелила указательным пальцем. «В этом-то и загвоздка. Не знаю, где».
«Ну, тогда давайте вернемся к Кубу и получим координаты еще одного известного места с черными кристаллами», — сказала Доналла, отталкиваясь от своего насеста и отряхивая пыль со своих брюк.
«Нам понадобится три часа, чтобы вернуться», — услышала Килла свой протест. «Да ведь я могла бы...»
«Кружить этот район часами, а скорее всего, и днями, — бесполезно», — сказала Доналла. «Давайте пойдём по-простому, с другим набором координат. А?»
Килла обдумала это, отметая все аргументы, которые она выдвигала против здравого смысла, который говорила Доналла. Она была в долгу перед Ларсом. Он был прав. У нее было немного черного, с чем можно было вернуться. Она не должна была терять времени. Она должна была резать там, где, как они знали, его было больше.
«Ты прав. Абсолютно прав. Мы возвращаемся. Мы делаем так, как советовал Ларс».
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Ларс был доволен четырьмя, которых она вернула, разочарован неудачей Доналлы и обрадован тем, что они вернулись. У него были другие координаты, которые могла использовать Килла.
«Мне это не очень нравится », — сказала она ему. «Это всё равно похоже на попытку перехватить инициативу».
Ларс ухмыльнулся ей: «Ты не скажешь этого, когда тебе придется делиться доходами, Санни».
«Конечно, и это тоже», — сказала она, скорчив ему гримасу.
Она вышла одна через час, выслушав строгий наказ от Ларса за то, что ей следует не забывать убирать черное сразу же, как только она его порежет.
«Если найду!»
"Вы будете."
Она так и сделала, но какой бы кристалл там ни был когда-то, теперь он был погребен под грудой обломков и валунов, слишком больших, чтобы их можно было сдвинуть. Она пела во весь голос, но не услышала ни единого звука от погребенного кристалла.
Поэтому она вернулась в Гильдию, прибыв туда как раз перед наступлением темноты, и хотя Ларс был готов дать ей еще один набор координат, он не хотел, чтобы она отправлялась в путь до следующего утра.
«Прими ванну, хорошо поешь, поспи в хорошей постели», — сказал он, подмигнув и хитро ухмыльнувшись. «Скучал по тебе, Солнышко», — добавил он мягким голосом и притянул её к себе, чтобы поцеловать в шею. Он скривился, облизывая губы. «Фу! Тебе нужна ванна».
"Спасибо!"
«Послушай», — сказал он, становясь серьёзным, — «мне очень нужна твоя помощь, Санни. Больше твоего присутствия и кивка-другого, когда это необходимо. Если ты, кажется, соглашаешься с моим планом, то и другие с большей вероятностью последуют его примеру».
«Согласиться с каким планом?» — осторожно спросила она. Ларс принял лицо мастера гильдии.
«У меня есть еще три певца, которые, как я верю — и надеюсь, — все еще достаточно гибкие, чтобы присоединиться ко мне в этом».
«В чем?»
«Полегче, Килла». Он ухмыльнулся ей, и в его глазах снова загорелся огонёк. «Использую координаты неактивных».
«О». Она начала понимать и его проблему, и его замысел.
«Я также хочу посмотреть, как они отреагируют на альтернативу, предложенную Доналлой».
«Что именно?»Она слегка высвободилась из его объятий.
Он потер голову костяшками пальцев — верный признак того, что он неуверен и нервничает. «Если бы певцы не тратили столько времени на поиск заявок , которые они давно не заказывали, если бы они могли сразу же к ним вернуться, они бы сэкономили кучу времени».
«Значит, вы хотите, чтобы они позволили Доналле загипнотизировать их и заставить вспомнить их координаты?» — спросила Килла, переходя к сути.
Он кивнул.
«Я не думаю, что они на это пойдут», — сказала она, качая головой.
«Ты взял мой и нашел черный. Ты взял Римбола и попал на его участок».
«Я знаю, что это возможно, и можно заставить некоторых певцов использовать координаты неактивных исполнителей, но не думаю, что это заставит их поддаться гипнотическому вспоминаниям их собственных мест. Вы же знаете, насколько мы все параноидально относимся к заявленным местоположениям».
«Паранойя не должна иметь значения».
«Ха!»
«Послушайте, Доналла не из тех, кто грубит, и она доказала свою честность как медик. Она точно не собирается злоупотреблять их доверием».
«Сначала ей нужно это получить».
«Хорошо, но она не собирается бездумно выдавать координаты. Мула, но она могла бы вживить себе постгипнотическую команду забыть то, что только что услышала».
«Она смогла?» — удивилась Киллашандра.
«Ещё лучше, она хочет дать каждому певцу, который согласится на это, ключевое слово. Возможно, ей придётся следить за ключевыми словами, зная хрупкую память певцов», — и Ларс криво усмехнулся, глядя на Киллу, — «но это ключевое слово позволило бы им вспомнить свои собственные координаты без какой-либо дополнительной помощи».
«В смысле», — продолжил Ларс, с энтузиазмом расхаживая по комнате, — «по словам Доналлы, именно так это и работает. Она даёт им постгипнотическую команду запоминать координаты, когда они опускают сани. Это запечатлевается в их памяти. В записях гильдии указано, что они вырезали, если не где. Когда они хотят вернуться на объект, они называют пароль, и это снова делает информацию доступной. Им, и только им, так что их конфиденциальность не нарушается».
«Это звучит осуществимо — для тех, кто принимает гипноз».
«Похоже, вы один из немногих, кто этого не делает», — сказал он с покорностью в голосе.
«Я всегда шла под свой собственный ритм», — сказала она лёгким тоном, скрывающим её собственное чувство неудачи. Она действительно хотела ему помочь. «Рассчитывай на мою поддержку — сколько бы пользы она тебе ни принесла».
«Твоя поддержка значит больше, чем ты себе представляешь, Санни», — сказал он и многозначительно кивнул головой. «Иди и приведи себя в порядок. Мне нужно убрать ещё кое-что с экранов». И он указал на стол, заваленный папками с карандашами. «Встретимся в главном обеденном зале через час, хорошо?»
Приняв ванну и тщательно одевшись, она направилась в столовую, в которую совсем не заходила в последние годы. В большой комнате было не так уж много посетителей, а в большинстве ниш было темно. От этого ее слегка передернуло. Может быть, все работающие певцы сейчас находятся на плато? Может быть, там не было группы послушников, ожидающих заражения симбионтом? Может быть, весь обслуживающий персонал решил сегодня вечером поесть в своих комнатах?
Она огляделась в поисках Ларса и услышала его характерный свист. Он как раз наполнял поднос стаканами с чем-то, похожим на пиво «Ярран». Рядом с ним сидели Доналла, Преснол и три певца — те самые трое, которых она узнала на собрании, на котором Ларс официально открыл неактивные заявки.
Теперь он кивнул в сторону банкетного стола в стороне огромного зала с низким потолком, и она повернулась, чтобы встретить их там. Ей удалось вспомнить имя одного певца: Бортон. Приложив больше усилий, она вспомнила, что он был в группе, с которой она «выпустилась». Он выглядел ненамного старше, чем тогда. Но почему он должен был стареть, если его симбионт выполнял свою работу?
«Бортон, как приятно тебя видеть», — сказала она, самодовольно довольная тем, что узнала его. Она улыбнулась двум другим, мужчине и женщине, как будто тоже их помнила. Она бросила быстрый взгляд на Ларса.
«Тиагана, Джайгрин, — быстро вставил он, — вы помните Киллашандру?»
«Думаю, мы встречались либо на кораблях, отплывающих из Шанкилла, — сказала Киллашандра, обращаясь к Джайгрину, — либо бродя по луне в ожидании шаттла». Она взглянула на Тиагану. «Ах, пиво «Ярран». Что бы мы делали без него?»
Казалось, это помогло преодолеть разрыв. Все потянулись за бокалом с подноса Ларса, а затем помогли перенести блюда и накрытые тарелки на круглый стол. Ларс изобразил радушного и старательного хозяина и отправил Преснола за добавкой пива «Ярран», когда первые стаканы опустели. Килла заметила проблески веселья на лицах других певцов, словно они прекрасно понимали, как Ларс пытается их убаюкать. Прошло много времени с тех пор, как она была в компании сверстников или на каком-либо званом ужине. Если бы не Преснол и Доналла, умело поддерживавшие беседу, эта вечеринка могла бы никогда не состояться. Но она состоялась.
«Ладно, Ларс, ты нас накормил и напоил пивом, так в чем же дело?» — спросил Бортон, откидываясь на спинку стула и отодвигая от себя пустую тарелку.
«Вы все четверо наживались на сокращении заявок неактивных певцов, — начал Ларс, — и именно на это я и надеялся. Но я хотел бы, чтобы вы четверо пошли ещё дальше». Он продолжил, используя почти то же объяснение, которое дал Килле час назад. «Не репетировал ли он это на ней?» — подумала она. Но, поскольку она уже слышала это, она могла бы уделить больше внимания тому, как остальные трое отреагируют на его план.
Тиагана не стала скрывать своего нежелания. Она отвернулась от Ларса и посмотрела на Бортона, сидевшего рядом с ней. Он был не так уж невосприимчив. А что касается Джайгрина, то Килла почти видела, как в его глазах пляшут титры, а его улыбка была по-настоящему жадной.
«Откуда мы знаем, что Доналла не может выйти из-под гипноза и сознательно узнать местоположение наших заявок?»
«Она не может», — решительно заявил Преснол, его тон не терпел возражений.
«Я бы не хотела», — сказала Доналла. «Это было бы бессмысленно, поскольку я не занимаюсь огранкой хрусталя, а огранщику всегда платят за то, что он приносит. Я же не могу рассчитывать на то, что ты вспомнишь дать мне взятку, правда?»
Джейгрин рассмеялся, показав узкие, почти дикие зубы. «Значит, Ларс Даль, сделка такова: мы получим неактивные сайты певцов плюс этот гипнотический бизнес, чтобы помнить, где мы вырезали?»
Ларс кивнул.
«И никакой доли?» — спросил Бортон.
«За первую обрезку неактивного участка вы платите двадцать пять процентов, но за все последующие обрезки — только десятину Гильдии».
Даже Тиагана теперь выглядела заинтересованной.
«Работает», — сказала Килла, решив вступить в дискуссию. «Я летала и рубила, пока заявка была в порядке. Возвращалась, брала новый комплект и летела прямо к ней, готовая снова рубить. Конечно, одна заявка была зарыта слишком далеко, чтобы до неё добраться, но координаты были точными. Экономит кучу времени и сил».
«Ты делаешь то, что описал Ларс?» — спросила Тиагана.
«Да», — ответила Килла, кивнув и слегка самодовольно улыбнувшись. «Щелчок». Она щёлкнула пальцами в ответ. «Думаю, и для тела это гораздо легче», — добавила она, лениво опуская ягодицы на стул. «Мула, как подумаю о днях, которые я потратила, пытаясь найти место, пытаясь вспомнить, работает ли оно ещё… Конечно, это избавляет от стресса». Она подумала, не сказать ли пару слов о верности Гильдии, но знала, что это не особо впечатлит певцов. Только кредиты помогают. А новая схема Ларса действительно стала ключом к увеличению кредитных балансов и уменьшению количества пробных забегов в Хребтах. «Больше никаких пробных забегов», — напомнила она трём певцам, обдумывающим сказанное.
Преснол выскользнул из-за стола и вернулся с новой порцией пива «Ярран». Ларс благоразумно переключился на обсуждение только что съеденного ужина, раскритиковав приготовление одного или двух блюд и спросив, не нашли ли они кого-нибудь недоделанными.
Певцы говорили о еде до тех пор, пока галактика не остывала, а Преснол и Доналла поддерживали бесперебойную подачу пива до тех пор, пока только Ларс и Килла, которая была более воздержанной, чем обычно, не смогли ходить прямо.
«Как думаешь, это сработает?» — спросила она его, когда они направились в свои покои.
«Завтра узнаем. Но этот Джейгрин собирается попробовать». Ларс усмехнулся. «Жадный ублюдок! Но он никогда не приходил сам с тёмными цветами».
Что, выражаясь языком певцов кристаллов, было самым оскорбительным, что можно было сказать о другом огранщике.
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Когда Килла отправлялась за следующим набором координат, которые для нее получила Доналла, она увидела, как остальные трое певцов готовят свои сани в ангаре. Когда она вернулась два дня спустя, у нее была целая коробка глубоких аметистовых кристаллов в квинтах и терциях. Конечно, это были не те черные кристаллы, которые она искала. Но она вспомнила, что Клодин сказала, что более темные оттенки в дефиците, поэтому она осталась, чтобы огранить их, а не возвращаться с пустыми руками.
Прежде чем подняться с места, она записала координаты и сунула пометку под лист с освобождёнными маркерами, приклеенный к её пульту. На виду, но в то же время спрятанный. Вот бы ей это вспомнить! Надо придумать какой-нибудь код, который она сразу же вспомнит. Она начала жалеть, что не поддаётся гипнозу. Интересно, как идут дела у Тиаганы, Бортона и Джайгрина. Она была рада, что так легко может вспомнить их имена. Если она захочет что-то вспомнить, она действительно сможет!
Она была в редком хорошем расположении духа, когда привезла коробки в Клодин.
«Разве я не видел тебя здесь слишком часто в последнее время?» — спросил Сортировщик, ухмыляясь, потому что Килла тоже ухмылялась.
«Конечно! Мне невероятно повезло. Это должно было случиться», — беззаботно сказала Киллашандра, — «учитывая вероятность. Даже если это не чёрные».
Клодин подняла самый тяжелый из пятых, настраивая зрение, чтобы рассмотреть кристалл. Она положила его на весы и сделала мельчайшие корректировки, все время кивая.
«Ну, ты же помнишь аметист, и сейчас на него хороший спрос. Строятся две космические станции, а большая альтайская станция расширяется, так что для их систем жизнеобеспечения нужны тёмные. Ларс будет очень рад узнать, что они прибыли».
«Я сама ему скажу, слышишь?» — Килла подмигнула Клодин.
«Рада видеть тебя такой, Килла», — сказала Клодин и осторожно похлопала Киллу по руке. «И ты даже не жужжишь».
«Нет, не стригу. Мне кажется, что в последнее время я могу стричь вечно».
«Я слышала, что ты уже это сделал!» — сказала Клодин с редким для нее легкомыслием.
В прекрасном расположении духа Киллашандра рассмеялась, а затем захихикала еще громче, увидев окончательную цифру за два дня работы. В прошлом было много случаев, когда она бы отдала все за такую сумму. Да, идея Ларса выудить координаты у бездействующих была блестящей.
Прежде чем спуститься в свою каюту, она зашла в офис ангара, чтобы попросить приготовить ей сани к утру.
«Почему бы тебе просто не остаться дома, как обычно, Килла?» — спросил Мурр. «Ты как ночующий путник, прилетаешь сегодня и улетаешь на следующий день».
«Я нахожу то, что нужно Гильдии, режу и приношу это. Так гораздо эффективнее, не правда ли?»
«Вы расходуете много топлива», — предупредил он.
«У меня есть кредит, чтобы заплатить за это, Мурр. Позабавь меня».
Она оставила его там, но его угрюмое отношение немного ее расстроило. Как только она вошла в свою комнату, в коммуне раздался гул.
«Мухлах! Неужели мне нельзя сначала принять ванну?»
«Килла?» — на экране появилось изображение Ларса. — «Рад, что ты здесь, К. С. Ри. Не мог бы ты как можно скорее зайти ко мне в кабинет?»
Она хотела сказать что-то ехидное по поводу его формальности, но прежде чем она успела что-либо сказать, он отошел в сторону, и она увидела, что к нему в кабинет пришли посетители: посетители в прозрачных пластиковых костюмах и дыхательных масках, что означало, что их поручение было достаточно срочным, чтобы они рисковали заразиться симбионтом Баллибрана.
«Дайте мне время привести себя в надлежащий вид, мастер гильдии Ларс Даль», — сказала она в той же манере и отпустила всех.
Любопытство заставило ее быстро принять душ и переодеться. Мало кто рискнул бы так рискнуть. Срочное почти всегда было интересным. Когда она вошла в кабинет, за столом Трага оказался новый человек, который поднял голову, словно собирался бросить ей вызов, помедлил, а затем быстро перевел взгляд на экран. Она толкнула дверь ладонью и вошла в кабинет Ларса.
«А, Кристал Сингер Ри, я ценю твою готовность. Это Клера и Радни Саплинсон-Трил. Клера, Радни, это ещё один член первоначальной исследовательской группы Гильдии». Он жестом пригласил Киллашандру сесть.
Она заметила, что на столе рядом с ней стояли закуски, и поблагодарила его за такую заботу. Он даже организовал выпивку для семьи Саплинсон-Трилл. Но он не сумел объяснить, почему они подвергают себя опасностям Баллибрана.
«Не уверен, что вы помните планету, которую мы посетили несколько лет назад…» — начал Ларс.
«Двадцать четыре года, пять месяцев и две недели, если быть точным», — произнёс Радни Саплинсон-Трилл с быстрой, невеселой улыбкой человека, для которого точность важнее вежливости. Жестяной и гнусавый оттенок, который динамики шлема придали его голосу, лишь усилил наглость этой ненужной поправки.
«Да, тот самый, с опалесценцией, который мы исследовали для покойного Мастера Гильдии», — продолжил Ларс. «В то время предполагалось, что члены Гильдии Гептит, защищённые своим симбионтом, будут в безопасности от инфекции, которая убила первоначальную исследовательскую группу, подвергшуюся воздействию опалесценции...»
«Жидкий металл, мастер гильдии, — сказал Радни, — более точное название для этого материала, сокращенно ФМ».
«Мы называли это Драгоценным Мусором», — сказала Киллашандра, передразнивая его. Он не заметил, но Клера заметила.
«Да, мы это сделали, не так ли?» — сказал Ларс, прочищая горло. «За неимением более точного названия», — добавил он, кивнув в сторону Радни. «Вы, вероятно, помните, что мы на самом деле дважды туда ездили, во второй раз — после посещения Нихал Три. Во второй раз мы скормили немного мусора нескольким из «Джевел Джанк», также известных как FM».
Киллашандре захотелось посмеяться над Ларсом, но она сдержала этот порыв.
«На самом деле, это девять из двадцати проявлений FM», — сказал Радни.
«Да. Как я и говорил…» — ноздри Ларса раздулись, что было признаком редкого для него нетерпения, и он бросил на Радни успокаивающий взгляд. — «Мы также пытались установить связь с… э-э… FM-опалесценцией». Когда учёный, казалось, снова собирался его поправить, он уточнил более твёрдо: «Или опалесценция ослабла?» Ларс холодно посмотрел на учёного, затем снова посмотрел на Киллашандру, стуча своими сильными пальцами по столу в сложной форме.
То, что, по-видимому, было его нервной привычкой, а также использование слов «опалесценция», «Нихал Три» и «инфекция» начали пробуждать воспоминания у Килы.
«Мы установили с ним связь», — сказала она. «Удалось ли вам развить эту тему?» Иначе зачем бы им рисковать жизнью, посещая Баллибран?
«Мы — учёные-исследователи», — сухо ответил Радни. «Мы пытаемся установить параметры чрезвычайно сложной формы жизни».
«Значит, вы согласны, что джанк разумен?»
Радни сделал жест, опровергающий ее предположение. «Мы только начинаем анализировать его суть».
«Разве он не был непроницаем для диагностических приборов?» — спросил Килла Ларса.
«Наши приборы значительно более чувствительны, — неумолимо продолжал Радни, — и поэтому мы добились прогресса там, где обычные приборы не справлялись с поставленной задачей».
«Итак», — сказала Килла, скрестив руки на груди и сосредоточив на нём всё своё внимание. Она обнаружила, что это сбивает с толку неосторожных. «Что это?»
«Мы еще не завершили наше предварительное исследование», — признался Радни.
«Спустя двадцать четыре года, пять месяцев и две недели?»
«С таким необычным материалом не стоит торопиться с выводами», — сообщил ей Радни.
«Он когда-нибудь переваривал кристалл Баллибрана, который мы ему дали?» Килла была очень довольна собой, вспомнив это.
«Ах, нет», — ответил Радни и прочистил горло, издав ужасный хриплый звук. Казалось, отсутствие поглощения беспокоило его.
«На самом деле, — сказала Клера, вникая в суть, — все девять FM-модулей наглядно демонстрируют осколки кристаллов в центре резервуара. Это то, что мы называем центральным узлом. Хотя «узел» — это тоже не совсем точное название».
«Подойдет ли клякса?» Килла находила научную точность утомительной.
«Термин «жидкий металл» точнее всего описывает его состав и даже функцию», — сказала Клера, и ее круглое лицо приняло торжественное выражение.
«Но установил ли ты хоть какой-то уровень связи с моим драгоценным хламом?»
«Дааааа, и н-нет», — сказала Клера, на мгновение смутившись. «У нашего ксенолингвиста были сотни часов записей, но…» Она устало вздохнула.
«Никакого общего лексикона», — сказала Килла и вздохнула.
«Однако отдельные ФМ, — сказала Клера, оживившись, — похоже , общаются на каком-то уровне. Хотя мы не смогли установить, происходит ли это посредством использования осколков кристалла». Она бросила обеспокоенный взгляд на Радни.
«Только девять или все остальные джонки, которые ты обнаружил?» — спросил Килла, размышляя, не в этом ли проблема.
«Мы не можем быть уверены, что у них нет других способов взаимодействия. Но мы установили, что кристаллы посылают импульсы пьезоэлектрического тока», — сказал Клера.
«Хотя мы не смогли определить точную причину этой активности», — сказал Радни, плавно переходя к объяснениям. «Все двадцать отложений ФМ демонстрируют неопровержимые доказательства термоэлектрического эффекта, создающего поток напряжения, который, как мы предположили, обусловлен экстремальными температурами, через которые проходит планета. В колебаниях термоэлектрического эффекта наблюдается своего рода прилив, который можно связать с началом отклонений во вращении планеты вокруг своей оси».
«Естественно, мы создали контрольную группу из трёх человек», — продолжил он, устраиваясь в кресле для долгой лекции. «Пещеры Три, Девять и Пятнадцать остаются такими же, какими мы их нашли по прибытии, с их центральным кристаллическим выступом. Мы разделили остальные на три группы по размеру, дав каждой группе особую диету: органические отходы, которые, по-видимому, мало влияют на рост; неорганические отходы, которые, как было показано, увеличивают размер в геометрической прогрессии по отношению к предлагаемому количеству; и смесь, пополам, для третьей группы, которая, по-видимому, процветает лучше всего».
«Мы сделали многочасовые записи», — удалось вставить Клер, пока Радни глубоко вздохнул, — «которые, как я утверждаю, не просто термоэлектрическая статика. Физал, наш лингвист, уверен, что различные ритмы — это своего рода разговоры».
«Это не так очевидно и не так интересно, как история, которую мы предположили о первичной звезде 478-S-2937 и связи с ней планеты», — продолжил Радни. «Звезда 478-S прошла через множество стадий, и наши исследования указывают на вероятность того, что планета Опал образовалась из продуктов выбросов на разных стадиях развития звезды».
«Ну, Радни, — твёрдо сказала Клера, — ты же знаешь, что теория Сариана столь же жизнеспособна». Она повернулась к Ларсу. «Наш астрофизик придерживается мнения, что эта звезда была огромной новой звездой, образовавшейся рядом с остатками других».
«Это еще предстоит доказать, Клера. Эта теория не объясняет...»
«Вспышки, Радни», — сказала Клера, и они, проигнорировав остальных в комнате, продолжили, очевидно, давний спор. «Солнечные вспышки влияют на планету. Мы отметили исключительную активность «статических» сигналов незадолго до и после солнечных вспышек».
«Клера, ты же не можешь всерьёз верить, что ФМ управляет вспышками?»
«Да, Радни, и есть множество доказательств в пользу этого». Она посмотрела на Киллу, словно прося её поддержки. «Я считаю, что ФМ развила интеллект — весьма странную форму, конечно». Она демонстративно проигнорировала прерывистое фырканье Радни. «Его зрение и сенсорные системы — это электрические и магнитные поля, ионы и электроны. Его боль — это изменения напряженности этих полей и их угроза его существованию во время особенно интенсивных солнечных вспышек. До недавнего времени — ну, до недавнего времени по меркам Солнца — именно Солнце влияло на окружающую среду планеты, и поэтому оно пытается управлять им с помощью излучений собственных термоэлектрических полей, заставляя солнечные пятна появляться и исчезать по мере необходимости. Наш геолог отметил, что на планете произошло больше, чем положено, смен магнитных полюсов, множество землетрясений и несколько крупных перестроек вследствие полярности. Можно сказать, что оно пытается избежать «боли». Но из этого следует, что ФМ разумна, поскольку пытается адаптировать свою среду. Только «Разум стремится к этому. Я также думаю, — добавила она, бросив уничижительный взгляд на Радни, который всё время открывал рот, чтобы перебить её, — он способен размножаться бесполым делением, чтобы увеличить свою способность контролировать Солнце. Мы наблюдаем устойчивый рост всех единиц FM…»
«Сколько уровней у них теперь?» — спросила Киллашандра, внезапно вспомнив эту часть их расследования.
«ФМ с кристаллическими комочками, получающие смешанную диету, спустились на девятнадцать уровней», — сказала Клера, довольная таким ростом, словно заботливая мать. «Те, у кого нет кристаллов, не добиваются значительного прогресса и…» Она запнулась, нервно взглянув на Радни.
«Еда плюс кристаллы означают рост?» — спросила Киллашандра.
« И интеллект», — решительно сказала Клера. «ФМ с кристаллическими выступами проявляют большую термоэлектрическую активность, чем те, которые лишены кристалла. Кто знает, какого прогресса можно было бы достичь в измерении интеллекта ФМ, если бы все они были равны в возможностях? Или если бы у них был неповрежденный кристалл!»
Эта фраза вылетела из головы, и Киллашандре стала ясна цель их визита.
«Мы пытались, — сказал Радни почти извиняющимся тоном, — получить скромный бюджет от Общества по исследованию Солнца, чтобы покрыть стоимость небольших кусочков неповрежденного кристалла Баллибрана...» Он неуверенно замолчал и поднял руки в знак протеста.
Она взглянула на безразличное выражение лица Ларса, не понимая, забавляет ли он ее или раздражает. Когда он пытается поставить Гильдию на более прочную коммерческую основу, как он может поддерживать то, что явно было призывом пожертвовать кристаллы для этих ученых на проект, который не имел никакого отношения к Гильдии? Ей казалось, что Ларс серьезно обдумывает эту просьбу. Иначе зачем бы он пригласил ее на конференцию?
По мере того как тишина затягивалась, Радни все больше краснел под своим защитным костюмом; Клера просто продолжала водить пальцем вверх и вниз по шву рукава.
«Я так понимаю, что больше не было смертей от контакта с опалесценцией?» — спросил Килла.
«Конечно, нет», — ответил Саплинсон-Трилл, отмахиваясь от этой мысли и возвращаясь к своему обычному деловому тону. «Мы строго соблюдаем режим дезинфекции и еженедельных медицинских осмотров. Мы крайне осторожны и не прикасаемся к ФМ ничем, кроме инструментов, хранящихся в пещере для этой цели и изготовленных из специального сплава, который ФМ не плавит».
«Эти ошибки, конечно, не оказались фатальными», — откровенно добавила Клера.
Радни сдержал проклятие, глядя на нее.
«Какие упущения?» — спросила Килла, скрывая свою радость под вежливым, вопросительным выражением.
«Ничего смертельного или даже вызывающего физический дискомфорт», — быстро ответила Клера.
«Что это за провал? Потеря памяти?» Килла вспомнила, что они с Ларсом подолгу любовались ярким, изменчивым блеском в пещерах. Наблюдать за этим, словно за очень сложным фракталом, было прекрасно, почти завораживающе.
«Клера имеет в виду, — сказал им Радни, и хриплый голос ясно давал понять, что он хотел бы, чтобы она промолчала, — периоды, когда ФМ проявляет наибольшую термоэлектрическую активность. Некоторые из членов нашей команды испытали то, что, как я полагаю, можно назвать временными провалами…»
«Когда мы там были, в меняющихся узорах Драгоценного Хлама был определенный гипнотический ритм, не так ли, Мастер Гильдии?» Бросив на Ларса быстрый взгляд, Киллашандра начала понимать еще одну причину, по которой он хотел, чтобы она присутствовала на этой встрече.
«Да, так и было», — любезно согласился он. «Хотя Гильдия не практикует содействие внешним исследованиям в области применения кристаллов, просто так получилось, что некоторые полезные формы и цвета, полученные от учеников, могут быть предоставлены вам. Теперь это чистые кристаллы, прошедшие повторную настройку, но не достигшие размера, цвета или гарантированной стабильности тона, чтобы предлагаться для коммерческой продажи».
Полное облегчение отразилось на лице Радни. Клера, вскрикнув от радостного удивления, прикрыла рот, словно боясь сказать что-то не то и поставить под угрозу предложение.
«Однако Гильдия требует, чтобы кристалл установил певец, — сказал Ларс, — и сейчас Гильдии нужны все опытные певцы в Хребте. Мы не можем выделить одного на время, которое потребуется для поездки».
«Но, мастер гильдии, у нас есть услуги гостевого судна», — удивил обоих певцов, заявив Радни. «Это единственный способ, которым мы, как лидеры проекта FM, можем оправдать наше отсутствие».
«Мозго-мышечный корабль с двигателем сингулярности?» — спросил Ларс, ожидая отрицательного ответа.
«Да, конечно, мастер гильдии», — сказал Радни. «Археологический и исследовательский отдел чрезвычайно заинтересованы в проекте FM и предоставляют в наше распоряжение корабль для этой важной миссии. BB-1066».
«Как удобно», — сказала Килла, приподняв бровь и глядя на Ларса. «Я бы с удовольствием согласилась на это задание, хотя бы для того, чтобы снова увидеть Брендана и Бойру».
«Ты, СиСри, одна из моих самых опытных певиц», — начал Ларс сдержанно, и Килла удивилась, почему он так на неё смотрит. Наверняка он просто пытался выторговать ей хорошую плату за услуги. И имел на это право. Гильдии нужно было поддерживать свою репутацию, особенно сейчас.
«Мне нужно немного отдохнуть от Баллибрана», — сказала она.
К ее удивлению, Ларс нахмурился: «Сейчас действительно не время тебе уезжать из Хребта, СиСи».
Он говорил так твердо, что она не знала, как ей действовать дальше в этом интервью. Она также была раздражена на него, потому что ей действительно нужно было провести некоторое время вне планеты. И у кого еще был предыдущий опыт с драгоценным хламом? Как Мастер Гильдии, он действительно не мог покинуть Баллибран, но она могла. Мула!
«В таком случае я планирую вернуться к своим обязанностям завтра», — сухо сказала она и, вежливо поклонившись ученым, вышла из кабинета.
«Ну и что?» — спросила она Ларса, когда он вошел в их покои гораздо позже тем же вечером.
«Ну, что?» — спросил он, с раздражением и усталостью проводя рукой по волосам.
«Ты дал им кристалл?»
«Ты меня слышала. FM, конечно», — пробормотал он. Она заказала пиво «Ярран» и легкие закуски, которые и подала ему. «Спасибо!» Он вздохнул с благодарностью, откидывая кресло назад.
«Итак, сколько ты получил?»
«Хммм?» — пробормотал он, сделав большой глоток пива.
«Сколько стоит установка кристаллов певцу, и кого вы выбрали? Потому что я настаиваю на том, чтобы пойти».
«Солнышко, ты нужна мне здесь…» — начал он.
«Вы можете обойтись без меня в течение восьми-десяти дней, пока я буду в гостевом доме. И, честно говоря, мне не помешает перерыв».
«Не тогда, когда ты каждый раз, выходя на улицу, занимаешься резкой хрусталя».
«Разве не Тиагана, Бортон и Джейгрин?»
«Конечно, но...»
«И я уверена, что вы сможете убедить любого, кто согласится на этот прямой подход к сокращению», — сказала она. «Я думала, именно поэтому вы заставили меня присутствовать».
«Я попросил тебя посидеть, чтобы проверить, как много ты сможешь вспомнить», — сказал он. Он коротко улыбнулся ей. «Ты справилась лучше, чем я ожидал».
«Да, правда? Что ж, спасибо , мастер гильдии».
«Доналла говорит, что большая часть памяти — это ассоциации. Чем больше...»
«И спасибо , что не обсуждаешь меня с Доналлой!» Килла не знала, почему это её так взбесило, но это было так. «Я ещё не бездеятелен, черт возьми, Ларс Даль. И мне не нужен гипноз, чтобы вспомнить! »
«Сегодня ты это убедительно доказала», — сказал он мягким тоном, который он использовал всякий раз, когда хотел успокоить ее гнев.
«А теперь перестань мной манипулировать, ладно?»
«Нет, Санни». В его голосе слышалось искреннее удивление. Одним ловким движением он перебрался с кресла на её стул и обнял её. Она застыла, не давая ему расслабиться и позволить ему подумать, что он поднял ей настроение.
«Мне также пришлось взять в офис кого-то другого, иначе я бы выгнал Радни», — продолжил он. «Ну и напыщенный же он был осёл!»
Килла тогда немного расслабилась, сердито глядя на него и все еще с подозрением. «Ты имеешь в виду придурка. Хотя она была не так уж и плоха. Зачем ей его терпеть?»
«Почему ты меня терпишь?»И Ларс одарил ее улыбкой.
«Тогда зачем ты отдал им кристалл?»
«Ах да». Он подтолкнул её бедром, чтобы она уступила ему немного места, и обнял её. «Ну, я получил срочное сообщение с просьбой о помощи от Археологического и Исследовательского Отдела. Похоже, наш драгоценный хлам чрезвычайно важен».
«Тогда почему они доверили это такому придурку, как Саплинсон-Трилл?»
«Потому что, несмотря на его манеры, он — лучший в своей области».
«Что такое?»
«Планетарная механика. Это не первая группа, пытающаяся разгадать тайну нашего опалового мусора, но его успехи гораздо более очевидны, чем у любой другой. И кристалл Баллибрана очень важен для успеха следующего этапа их исследований. По крайней мере, так, похоже, думают А и Э».
«Почему А и Е не заплатили за кристалл?»
«И так уже слишком много урезано из их бюджета».
«Тогда кто заплатит певцу за их установку?»
Ларс прочистил горло. «Гильдию попросили взять на себя расходы».
Она повернулась к нему, нахмурившись. Он сжал ее губы.
«О, не волнуйтесь», — сказал он. «Гильдия получила уступки, которых я пытался добиться последние три года».
"Такой как?"
«Разрешение публиковать информацию о вакансиях в Гильдии…»
«Что?» Это была исключительная уступка.
Ларс самодовольно ухмыльнулся. « И Гильдии разрешено активно набирать специалистов на девятнадцати планетах, населённых людьми».
«Это, должно быть, первый случай!»
«В живой памяти».
«Итак, они наконец поняли, насколько важен кристалл Баллибрана».
«Я бы сказал, что это справедливое замечание». Он томно потянулся рядом с ней, выгнув спину, а затем подложил свободную руку под голову. «В общем, день выдался удачным».
«Кто этот новый придурок за столом?» — спросила она через мгновение.
«О». Он снова нахмурился. «Он. Ну, он — лишняя пара рук, и он будет полезнее, когда привыкнет к правилам ведения документации».
«Рискну предположить», - сказала она после долгой паузы, - «что вы также не можете позволить себе раздражать Совет и А и Е, посылая некомпетентного певца устанавливать эти кристаллы».
«Я тебя не отпущу, Санни», — строго сказал он.
«Кого ещё вы можете послать?» — резонно спросила она. «Я единственная, кто имеет на это право, и вы не можете позволить себе испортить установку, не так ли?»
Ларс пристально посмотрел на нее, а затем вздохнул: «Ты права. На карту поставлено многое».
Когда он прижал ее к себе, она заметила на его лице мимолетное выражение, которое могло означать удовлетворение. У нее не было времени, чтобы обдумать ситуацию, потому что он полностью отвлек ее.
Находиться на борту «Брендана/Бойры 1066» было одновременно и приятным, и приятным занятием, поскольку Киллашандре приходилось делить приятную компанию с Радни и Клерой. К счастью, двое ученых взяли с собой отчеты для изучения и большую часть времени проводили в своей каюте или за работой с мощными и сложными компьютерными банками «Брендана».
«Они сделали то же самое, когда уходили», — сказал Бойра Килле.
«Скука была ощутимой», — добавил Брендан тем же наигранным тоном, что использовал Радни.
Килла и Бойра давились смехом. Килла прониклась симпатией к Бойре с того момента, как увидела мускулы 1066 года. Бойру нельзя было назвать мускулистой: она была среднего роста и компактной. Она была очень привлекательна, с гладкой кожей и симметрией, полученной благодаря реконструкции; глаза у нее были темные, а темные волосы до плеч. Она двигалась со странной грацией, которая, как подозревала Килла, была также связана с несчастным случаем, из-за которого Брендан остался без партнера во время первой экспедиции певцов на Опал. Но лучше всего было то, что Бойра обладала тем же острым умом и хорошим чувством юмора, которые сделали Брендана таким хорошим спутником в путешествии.
«Будь осторожен, Брен», — пробормотала Бойра. «Ты снова меня разозлишь. Брен меня доконал», — сказала она Киллашандре. «Это было неловко, потому что каждый раз, когда они выходили из каюты, они говорили что-то, что Брен высмеял, и я растворялась — конечно же, в приступе кашля. Не стоило смеяться им в лицо!»
«Значит, дело не только во мне», — сказала Килла, широко улыбаясь.
«О, нет», — заверил её Бойра. «Это они! Они вели себя по-человечески только во время разложения».
«Тогда они были очень похожи на людей», — язвительно заметил Брен. «Им приходилось девять раз прогонять и очищать воздух».
«У вас еще есть на борту ванна с радиантной жидкостью?»
«Конечно, так и есть», — сказал Бойра, — «и возвращаемся в вашу каюту».
«И что же ты с ними будешь делать?» — спросила Килла, ткнув пальцем в сторону Саплинсон-Триллов.
«Ох, они! На этот раз мы, пожалуй, оставим их томиться в собственном соку», — сказал Брендан. «Я могу закрыть вентиляционные отверстия в их каюте, и мы избавимся от зловония. По крайней мере, они потом привели себя в порядок».
«А как насчет тебя?» — спросила Киллашандра Бойру. Но, если не считать легкой головной боли, разложение не оказало на Бойру никакого негативного влияния.
«Повторение притупляет эффект, — сказала она Киллашандре, — хотя это никогда не будет моим любимым способом провести пять самых длинных минут, когда-либо придуманных разумом человека».
«Итак, ты много видел из FM?» — спросил Килла, саркастически протягивая этот термин.
Бойра фыркнула. «После очень долгого инструктажа и всевозможных суровых предупреждений о том, что лучше держать руки при себе и пройти через довольно абсурдно сложную дезинфекцию, оно того стоило», — сказала она. «Великолепие, дизайн… Я действительно считаю, что им стоит обратить внимание на сложные узоры… Как вы их назвали? Драгоценный хлам? Я предположила, — добавила она, поморщившись от воспоминаний, — что узоры, которые демонстрирует хлам, могут быть ещё одной попыткой коммуникации».
"И?"
«Мне в длинных главах рассказывали, насколько подобная теория нелепа и не имеет никакой возможной научной основы». Она пожала плечами. «Я имею право на собственное мнение».
Килла задумалась. «Шаблон — это такой же хороший способ общения, как и любой другой. Разве слова не являются шаблонами?»
«Хммм. Я не думал об этом именно в таком ключе, но, знаешь, это так», — сказал Брен. «Отлично, Килла».
«Я так понимаю, они не проверили твою теорию, Бойра?»
«Фардлс, нет! Что может знать корабельный дух о таинственных формах жизни?»
«Пятнадцать минут до первого прыжка в сингулярность», — объявил Брендан, и Килла тут же удалилась в свой резервуар с радиационной жидкостью.
Окунувшись в жидкость, Килла испытала лишь легчайшую дрожь от разложения. Вернувшись в главную каюту, где Бойра и Брендан проводили проверку систем, она кивнула в сторону ученых.
«О, они?» — усмехнулась Бойра. «На этот раз они приняли меры предосторожности, которые мы всегда рекомендуем. Никогда не понимал, почему эти умники думают, что я не знаю о своей профессии столько же, сколько они о своей. Голодны?» — лукаво улыбнулась она.
«Брендан, тебе обязательно нужно было рассказать об этом Бойре?» — спросила Килла, и в ее голосе слышалось что-то среднее между раздражением и весельем.
«Она настояла, чтобы я объяснил, почему я потратил так много денег в кредит на продукты в магазинах».
«Почему? Она что, подумала, что ты угощал красивых девушек подряд, пока она была недееспособна? И спасибо, Бойра, я голоден, но не умираю с голоду и уж точно не собираюсь приближаться к очередному пасхальному ущелью».
Бойра любила поесть так же, как и Килла, и они обменивались впечатлениями до следующего Прыжка. Обе женщины были избавлены от общества Саплинсон-Триллов, хотя Бойра периодически заботливо осведомлялась об их здоровье и благополучии. Эти двое появились, когда последний Прыжок привел их в систему Опал. Радни попросил Брендана открыть для них канал, чтобы он и Клера могли быть в курсе любых новых событий. Их было достаточно, чтобы отправить Киллу и Бойру на камбуз, чтобы отвлечься от научного жаргона.
«Судя по всей этой тарабарщине, можно подумать, что они активировали колдовское заклинание или что-то в этом роде», — сказал Бойра.
«Уравнения — это своего рода заклинание, не так ли?» — спросила Киллашандра.
«Хммм, возможно, если ты дашь правильный ответ».
Они отмахивались от этой идеи, пока Брендан тихо не сообщил им, что они приземлятся через пятнадцать минут.
Радни и Клера были взволнованы чем-то, результатом чего стало их желание, чтобы Килла установил кристаллы как можно скорее. Радни что-то пробормотал, почти невнятно давая указания. К счастью, у него была схема того, где он хотел установить кристаллы, хотя, судя по зачеркиваниям, список приоритетов менялся несколько раз. Он хотел, чтобы самый большой или прочный из кристаллов отправился в Пещеру Пятнадцать, которую, как вскоре узнала Килла, они с Ларсом прозвали Большим Голодным Мусором.
«Там уже есть кристалл», — начала она.
«В нем должны быть лучшие кристаллы», — настаивал Радни, брызжа слюной в лицо Киллы.
«Я действительно не верю, что FM Fifteen откажется от своего старого осколока после установки более крупного блока», — сказала Клера, и её лицо выразило беспокойство. «Я действительно считаю, что у нас нет способа адекватно объяснить, что нам нужен старый осколок для одного из меньших FM».
«Это то, что ты хочешь сделать? Обменяться?» — удивлённо спросила Килла.
«Конечно, конечно. Вы предоставили нам только двенадцать кристаллов. Теперь нам нужно подключить тридцать ФМ к сети, которую мы позиционируем».
«Вы когда-нибудь пытались достать что-нибудь из джонка?»
«Свалка?» Радни на мгновение растерялся. «Ой, пожалуйста, используйте правильную терминологию».
Килла бросила на него взгляд, который когда-то был чрезвычайно эффективен в борьбе с неестественностью.
«Нет, на самом деле нет», — призналась Клера.
«Но ведь он всегда был на чьей-то стороне, не так ли?» — сказала Килла. «Что ж, я попробую, но я не собираюсь рисковать ни пальцем, ни рукой».
«Мы ни в коем случае не просим вас идти на физический риск», — сказал Радни.
Чтобы доказать это, он и Клера были среди тех, кто работал на установке A & E и кто надел скафандры, чтобы наблюдать за установкой кристалла Киллашандрой. Когда Радни торжественно представил ее, она получила обычную настороженную реакцию от персонала, собравшегося в комнате дезактивации, но было несколько широких улыбок в знак приветствия и помощи, когда она начала надевать скафандры.
Там был один черный кристалл, не большой, но настроенный на доминанту, и именно его, как она чувствовала, заслуживал Большой Голодный Мусор.
«Конечно, этот», — сказал Радни, вежливо указывая на самый большой, бледно-голубой, — «подойдет больше».
«Это синий, незначительный и значительно менее стабильный цвет, чем черный», — сказала она тоном, которым, как она надеялась, можно положить конец этому вопросу.
"Но-но-"
«Радни», - сказала она громким, твердым голосом, - «я певица хрустальных песен, а не ты!»
Радни, казалось, был удивлен ее горячностью и стоял там, моргая от изумления. Она заметила, что все остальные смотрят на нее с таким же удивлением. Что ж, Радни, может быть, и вел себя с ней грубо , но его сотрудники явно пользовались большим уважением.
«Чёрный, — начала она более мягким тоном, — самый мощный из кристаллов Баллибрана. Даже такой маленький кристалл, как этот, в три раза полезнее большого бледно-голубого. Более бледные цвета, как известно, очень хрупкие». Она подняла чёрный, хотя чувствовала покалывание от проклятой штуки прямо сквозь свои тяжёлые перчатки. «Чёрный также находится в доминирующей тональности, что увеличивает его потенциал втрое. Второстепенные кристаллы хороши для небольших повторяющихся работ, но для работы с Большим Голодным Мусором нужен характер. Итак, поехали».
Она жестом велела двоим, которым было поручено нести коробку с кристаллами, надеть шлемы, пока она поправляла свой. Еще несколько мгновений хватило для обычных предварительных тестов, а затем всех проверили и признали готовыми к выходу. Она активировала свою личную связь с Бренданом и Бойрой.
Воздушный шлюз открылся, впустив в себя черную унылость поверхности Опала. Произошли изменения: свет залил зольную поверхность, освещая пути от комплекса к различным пещерам, каждый из которых был аккуратно обозначен указателями. Большой Голодный, выдававший себя за Пещеру Пятнадцать, казалось, был самым популярным направлением — путь был самым гладким на вид. Килла вышла вперед, прокладывая путь, поскольку Радни упустила шанс опередить ее.
Приблизившись к пещере, она увидела яркие пятна, пробивающиеся на поверхность. «Большой Голодный, должно быть, действительно большой», — пробормотала она себе под нос.
«Я могу тебя на этом уровне поднять, Килла», — тихо сказал Брендан.
«Что ты сказала, Кристал Сингер?» — спросил Радни, протягивая руку, чтобы коснуться ее руки.
«Я много бормочу», — сказала она достаточно громко, чтобы её голос донесся до его коммуникатора. Затем она улыбнулась. «Приятно быть впереди Радни!» «Ты действительно улучшил это место», — добавила она. Подход был расчищен от всего мусора, и ступени, ведущие ко входу в пещеру, расширились. Освещение было не нужно: голубое сияние просачивалось вверх по первым пяти ступеням. И внезапно потускнело, когда шлем Киллы адаптировался к усилившемуся внешнему освещению.
Но даже с этой помощью она была почти ослеплена светом, когда свернула за угол в пещеру Большого Голода. Ее вздох вызвал обеспокоенную просьбу объясниться от Брендана и самодовольный смешок от Радни, который превратился в удивленное бульканье.
«Великий Мухлах на горах За!» Она застыла на месте, пока Радни не проскользнул мимо нее.
«Могу ли я узнать, почему картина так резко изменилась?» — спросил он резким тоном.
Никто не мог не заметить поток сложных переплетающихся узоров, расходящихся от центрального ядра. Они отличались от праздных полос, которые она впервые увидела, остановившись на пороге. Величественные, они расходились по стенам пещеры, исчезая под полом.
«Это очень необычно, доктор. Это первый раз, когда его проверяют», — сказал один из техников Радни.
«Может быть, это радушный прием для меня», — шутливо сказала Киллашандра.
Проходя мимо нее в пещеру, Радни бросил на нее яростный взгляд, полный отвращения и отрицания.
«Уровень статического электричества значительно повысился», — добавил техник. «Сейчас он снижается до нормального уровня».
Килла поспешно отошла в сторону, наблюдая, как последний фрагмент фракталоподобного рисунка исчезает из виду. Она вздрогнула. Чтобы отвлечься, она оглядела великолепно украшенную пещеру. Никто не сказал ей, что жидкий металл полностью покрывает стены пещеры. Она думала, что он просто послал щупальца на нижние уровни. Сколько, по словам Клеры, Большой Голодный упал? Девятнадцать? Невероятно, и все же... Все, что ему, возможно, нужно было для роста, — это немного приличной еды.
Когда пласглас ее шлема достаточно потемнел в великолепно освещенной пещере, она наконец различила центральный узел джонки, теперь уже бесконечно малый осколок кристалла, стоящий вертикально в пульсирующем ядре. Радни, вероятно, использовал более точное научное название для сердца джонки. Странно, однако, подумала Килла, роясь в памяти в поисках подробностей того предыдущего визита. Она мало что могла воскресить, кроме того, что знала, что Большой Голодный вырос.
«Брен, — тихо спросила она, — мы когда-нибудь измеряли изначальный центр Мусора?»
«Мы так и сделали, и…» Он сделал небольшую паузу. «Окружность та же, но я бы сказал, что она плотнее, толще. Спросите Радни. Он бы это точно знал».
Она слышала Брена, но ее внимание было несколько отвлечено сменой и игрой цвета и узора, которые расходились от ядра вниз по слою опалесценции. Он был также более красочным, чем был раньше: ускоряя вверх и вниз спектр видимых цветов, в то время как дуги сменяющихся оттенков и теней пробегали рябью. Как бы она ни пыталась следовать одному узору, он смешивался или подавлялся другими. Она помнила, что Джанк делал это раньше, но, конечно, не так быстро.
«Наши приборы улавливают значительное возбуждение, но не на той полосе частот, где она обычно занята», — сказал кто-то в чате.
«Кристал Сингер», — сказал Радни, подбежав к ней и похлопав по плечу. — «Давайте продолжим. Зафиксирована необычная активность…»
«Я слышала», — сказала она сдержанно. Внезапно мысль о том, чтобы вставить чёрный кристалл в это пульсирующее сердце опалового цвета, встревожила её так, как никогда раньше. «Увидев этот кристалл, я считаю, что разумнее сначала установить кристаллы в меньших ячейках».
«Я не согласен», — сказал Радни, потрясенный внезапной сменой планов. «Пещера Пятнадцать реагирует на что-то вроде...»
«Именно! Я не собираюсь рисковать своей головой, играя на чёрном, до последнего момента», — сказала она и, властно махнув рукой двоим, несущим коробку, вышла из пещеры. «Начну с третьего».
Радни возражал; он даже выскочил перед ней, когда они вышли из пещеры Пятнадцать, пытаясь остановить ее. Она отскочила от него, призывая носильщиков картонных коробок следовать за ней. Он пытался заставить их выполнять его приказы.
«Ты хочешь, чтобы я установил кристаллы? Я это сделаю. Я сделаю это по-своему», — прорычала она ему и увидела, как все отшатнулись. «Итак, мне идти к Третьему или обратно к 1066? Потому что, если ты не позволишь мне установить их по-моему , я уйду. И с кристаллами, кстати, ведь это подарок Гильдии!»
Эта угроза в сочетании с мольбами Клерки и одного из старших членов его команды заставила Радни замолчать, и ей разрешили продолжить.
Три был маленькой, симпатичной шапочкой Драгоценного Мусора, когда они с Ларсом впервые увидели его. Соти, одна из носильщиц картонных коробок, сказала ей, что он уже проник на три уровня вниз. Прямо в центре его ядра был первоначальный осколок розового. Мухлах, если Мусор мог так хорошо справиться только с кроваво-розовым, он затопит хорошим зеленым, предназначенным для его второго кристаллического вторжения.
Остальные наблюдатели к тому времени уже собрались в пещере, и переносная лестница была установлена прямо под ядром. Килла подняла зеленый стержень и осмотрела его в сиянии, чтобы убедиться, что он каким-то образом не испортился при транспортировке. Она зажала пинцет вокруг зеленого и, внимательно изучив положение розового осколка, начала вставлять новый кристалл. В тот момент, когда он коснулся опалесценции, его засосало так быстро, что только ее натренированные рефлексы удержали ее руку от того, чтобы последовать за ним в ядро. Щипцы исчезли. В следующее мгновение розовый осколок упал, и послышалось размахивание рук в перчатках, когда три человека пытались поймать его.
«Понял!» — воскликнула Соти, показывая всем осколок.
«Больше одного глотка — невежливо», — шутливо сказала Килла. Она не ожидала, что ее попытки вытащить старую занозу увенчаются успехом.
«Оооох!» — восклицание Клеры, полное тревоги и страха, вернуло всеобщее внимание к сути происходящего.
«Чёрт возьми, оно его проглотило!» — воскликнула Килла, не в силах заметить ни малейшего следа зелени. «Из всех неблагодарных…»
«О, вот он», — продолжила Клера, указывая на медленно появляющийся снова зеленый цвет, расположенный точно в центре ядра, видимый на две трети своей длины.
«Мы отслеживаем возросшую активность в районе Три», — сообщили с базы.
«Ничего не поделаешь», — сказала Килла, довольная результатом. И да, подумала она, теория Бойры о шаблонном разговоре — это направление, которое стоит изучить. Она обнаружила, что следит за яркой россыпью зеленых, синих и желтых елочек, которые мелькали от сердцевины до пола и исчезали.
«Кристал Сингер…» Соти крепко сжала её обеими руками. «Ты качалась…»
Килла приняла его помощь, спустившись с лестницы. Он прижал свой шлем к ее шлему. «Не смотри на узоры, CS. Так ты теряешь время», — пробормотал он.
Ее ошибка осталась незамеченной, за исключением Соти, поскольку остальные наблюдатели шлем к шлему напряженно совещались. Килла задумалась, сколько времени она потеряла.
«Это часто случается, Соти?» — спросила она.
«Достаточно часто, чтобы быть осторожным».
«Какая пещера следующая?» — спросила она его. В тот момент, когда она отвлеклась, она совсем забыла.
«Два, это всего лишь шаг», — ответил он, и вдруг она вспомнила всю последовательность и то, куда должен был идти каждый кристалл. Время — не единственное, что теряешь, следуя шаблонам Мусора, подумала она.
Затем, когда Соти хотела подать знак Радни, что они покидают Третий, она схватила его за руку и погрозила ему пальцем. «Пошли», — сказала она, коснувшись своим шлемом его шлема. «Мы сможем сделать всё это вдвое быстрее, если оставим этих учёных болтать».
Соти, казалось, колебался, но его спутник, на костюме которого было написано «Ашрамантал», потянул его к входу.
Киллашандра сделала четыре, причем Соти или Асра аккуратно ловили выброшенные осколки, прежде чем Радни и наблюдатели ее догнали. Она проигнорировала тираду Радни и продолжила свой запланированный обход. Если она была занята, наблюдая за своими ногами на шлаковых дорожках, даже немного наблюдая за узорами, а Соти или Асрамантал вытаскивали ее, если она слишком долго мешкала, ей не приходилось думать об установке черного в Большом Голоде. Пока они тащились из одной пещеры в другую, она поделилась частью своей тревоги с Бренданом и Бойрой.
«Могу ли я рассчитывать на вашу помощь?» — спросила она.
«Какого рода?» — спросил Бойра.
«У меня могут возникнуть проблемы с Большим Голодом…»
«Какого рода неприятности?»
«Я, честно говоря, не уверена. Ну, в общем, я просто ненавижу устанавливать чёрные где бы то ни было, ни по какой причине», — сказала она, стараясь не выдавать в голосе тревогу, которая, как она чувствовала, перерастала в настоящий стресс. Вот это да! Этот чёрный не использовался — в обычном смысле — как комкристалл. Может, она напрашивалась на неприятности.
«Обратная связь?» — спросил Брендан.
«Такого ты никогда раньше не чувствовал», — сказала она.
«Что мы можем сделать?»
«Оставайтесь с нами и отговорите меня от негативной реакции».
«Какую форму это принимает?»
«Она поет во мне».
«Это тебя здорово встряхнуло, да?»
«Это еще мягко сказано».
«Как мы можем помочь?» — спросил Бойра.
«Бойра, не мог бы ты надеть костюм и спуститься в «Пятнадцать» на финал?»
"Конечно. Буду с тобой в двух шагах от насоса. Только что мне делать, если ты вдруг взбесишься?"
«Верните меня к Брену как можно скорее! Думаю, я выберусь сам, главное, чтобы между мной и чёрным было расстояние. И, кстати, Бойра, твоя теория о узорах не так уж и неправдоподобна. Мусор излучает их в постоянно меняющихся проявлениях».
«Хмм... Инт...» — голос Бойры оборвался.
«Бойра?»
«Она в костюме и не включила связь», — сказал Брендан терпеливым тоном человека, привыкшего к таким оплошностям.
Уверенность в себе укрепилась благодаря обещанию Бойры присутствовать, и Килла завершила установку остальных устройств. По пути в Биг Хангри Килла глотнула немного из неприкосновенного запаса костюма и тут же пожалела об этом. Почему-то она ожидала чего-то гораздо более приемлемого.
«Йехт!» — пробормотала она.
«В чем дело?» — спросил Брендан.
«Еда для костюма!»
"О? Значит, ты ценишь то, на что я пошла ради тебя в прошлый раз?"
«Если это то, что я ожидала получить, то да». И воспоминания о более изысканных вкусах действительно были яркими в ее памяти.
У нее не было времени на приятные размышления, потому что она уже достигла входа в пещеру. Бойра выделялась среди остальных, выстроившихся вдоль большой пещеры: ее костюм был не только ярко-лимонно-желтым, но и отличался по дизайну. Она подняла руку в перчатке, приветствуя Киллашандру. Это насторожило другие фигуры в костюмах. Килла догадалась, что все члены команды Радни, которых удалось отпустить из лаборатории, сейчас присутствуют. Послышался поток комментариев, подсказавших ей, что была проведена жеребьевка, чтобы определить, кто будет присутствовать. Килла также услышала взволнованные отчеты от немногих техников, все еще управляющих приборами. Активность в Джонках ускорилась, доводя мониторы до проектных пределов для обработки входящих данных.
«Осторожно, ребята и девчонки», — сказала Киллашандра, когда Соти и Асра установили лестницу под ядром. «Вы ещё ничего не видели».
«Что именно вы имеете в виду, Кристал Сингер?» — потребовал ответа Радни, и его тревога отразилась как в голосе, так и во внезапно напрягшейся фигуре в костюме.
Килла говорила так, чтобы укрепить свою уверенность, и хотела, чтобы Радни не требовалось столько объяснений и небрежных комментариев. Она вздохнула, крепко сжимая щипцы вокруг черного. Если бы она могла вообще не прикасаться к нему, его воздействие на нее было бы уменьшено. Она уже освоила заталкивание кристалла в сердечники и не собиралась испортить эту последнюю и самую важную вставку.
«Смотрите и наблюдайте, доктор Саплинсон-Трилл». Она протянула руку, заметив, что Соти и Асра стоят, готовые поймать старую занозу. О, Мула! Она молча выругалась, когда её осенила новая мысль. Это была не последняя установка, которую ей предстояло установить. Нужно было вставить все старые занозы в новые джонки.
«Наблюдать за чем?»
«Подожди и увидишь», — сказала она. Сделав глубокий вдох, она прикоснулась черным к джонку, дрожа, готовая бросить щипцы и все такое при любом признаке того, что черный собирается отреагировать.
Черный ствол был поглощен так быстро, что ее рефлексы не успели отреагировать. Пинцет, кристалл и ее рука в перчатке были втянуты во внезапный водоворот бешеных, бурных узоров, которые обрушились вниз по Джанке и пронеслись через Киллашандру с такой разрушительной силой, что она почувствовала, что ее смерть неизбежна! Вся ее жизнь пронеслась в ее сознании, толкая ее в черное небытие.




Глава 12





Киллашандра Ри была чрезвычайно удивлена, снова проснувшись в мире живых.
«Она вернулась», — пробормотал тихий голос, и прохладная рука легонько коснулась ее лба. «Эй, ты добралась!» — радостный тон, полный облегчения, принадлежал Бойре.
«Я в этом не уверена», — ответила Килла, тщательно расставляя слова. Голова казалась на несколько размеров больше, чем нужно, и хотя она не болела, всё равно болела. Яркий свет безжалостно давил ей на веки, и она сжала их ещё сильнее. «Есть какие-нибудь обезболивающие?»
«Что? Певице, исполняющей хрустальную музыку, нужны лекарства?»
«Всегда что-то случается в первый раз. Я бы точно не стал винить своего симбионта за то, что он сбежал после этого. Что бы это ни было».
«На базе идут жаркие споры по этому поводу», — сказал Брендан, и его шёпот дрожал от веселья. Или, может быть, у неё был плохой слух.
«Ты шепчешь для меня?» — спросила она.
«Да», — сказал Бойра более нормальным тоном. «Ты всё время жаловался на шум и яркий свет. Не то чтобы я тебя за это виню. Большой Голодный Мусор чуть не превратился в сверхновую, когда ты скормил ему чёрный. Ты что-нибудь помнишь?»
«Я помню, как умирал».
«Ты этого не сделал», — сказал Бойра. «Первое, что я сделал, — проверил показания твоего скафандра, и, заметь, ты был неподвижен…»
«Я умерла», — настаивала Киллашандра.
«Согласно показаниям твоего скафандра, нет, друг, и когда я вернул тебя сюда...»
«Несмотря на сильное сопротивление», — добавил Брендан. «Вы бы действительно гордились Бойрой. Она их всех скосила».
«Соти и Асра помогли», — любезно продолжил Бойра. «Что же я могу тебе дать, что могло бы помочь?» Килла услышала грохот, который грохотал, словно лавина, в ее голове.
«Попробуй одно из гомеопатических средств, Бойра», — предложил Брендан. «Думаю, это не помешает симбионту».
«Почему он не работает, когда мне это нужно?» — простонала Килла. «Сколько у вас там света?» Свет мгновенно померк. «Спасибо, Брен».
«А, здесь написано, что это средство предназначено для лечения травм, повреждений и системных нарушений. Видишь, Брен? Что думаешь?»
«Попробуй», — настойчиво сказала Киллашандра.
Спрей прохладил ее кожу, и она буквально чувствовала, как средство рассеивается и облегчает невыносимое и непонятное недомогание, охватившее ее.
«О, Мула! Работает…» Килла вздохнула с огромным облегчением, чувствуя, как напряженные мышцы и нервы начинают расслабляться. Уровень шума начал снижаться, а свет, бьющий по векам, уменьшился до комфортного уровня.
«Я хочу пить», — сказала она, внезапно ощутив пересохшее горло и слизистую оболочку рта. У нее не хватило смелости открыть глаза.
Бойра очень осторожно положила под нее руку и приподняла ее голову достаточно высоко, чтобы ей было легче пить из стакана, прижатого к ее губам.
«Он полон электролитов и других веществ, которые нужны выздоравливающему», — сказал Бойра.
Она не чувствовала определенного вкуса, но влага была очень приятной. Ее следы распространялись по всему пищеводу и в желудок. Она чувствовала, как ее тело впитывает влагу. Ее чертов симбионт крепко спал, был уничтожен или работал сверхурочно? Она достаточно часто получала ранения, чтобы знать, что работа симбионта, как правило, слишком тонка, чтобы быть заметной. Что с ней сделал Большой Голодный?
«Наше диагностическое отделение подтвердило, что вы в идеальном физическом состоянии», — сказал Бойра, — «на случай, если вы обеспокоены».
«Хотела бы я согласиться». Килла заставила себя приоткрыть веки, но, убедившись, что это не больно, открыла их ещё сильнее. Она была в своей каюте на рейсе 1066, и цифровая линия даты над дверью сообщила ей, что она потеряла целых два дня. «Итак, расскажи мне, что случилось?» — смело спросила она Бойру, сидевшую рядом с её койкой, с открытым аптечкой на тумбе рядом с ней.
«Сначала ты напрягся…»
«Я помню это очень ясно». И Килла вспомнила, с поразительной для неё ясностью. В тот миг, когда она предвкушала свою смерть, каждая кость, казалось, затвердела, каждая артерия, вена и капилляр затвердели. Цвет хлынул сквозь её глаза в каждую клеточку тела, струясь неумолимым потоком, отступая и снова устремляясь вперёд, словно её закручивала какая-то жидкая стихия… и всё это время жизнь стремительно проносилась в её сознании.
«Я добрался до тебя раньше Радни, и твои два дружка помогли мне снять тебя с лестницы. Даже материал костюма казался окаменевшим, но, как я уже сказал, твои жизненные показатели были в норме».
«То, что произошло со мной, было ненормально».
«Согласен, но именно это мне и сказали мониторы. И я почувствовал облегчение. Тем временем начался настоящий ад. Я имею в виду, что этот мусор был неописуем. Брендан покажет вам свои записи…»
«Позже», — слабо предложила Килла. Мысль о том, что ей снова придется увидеть все эти цвета, была выше ее сил.
«Конечно, когда пожелаете», — мягко ответил Брендан. «Говорите о научной беспристрастности и беспристрастном наблюдении…» Он злорадно усмехнулся. «Радни и его команда были в истерике. Все пытались прорваться через выход одновременно. Удивительно, что скафандры не порвались под прессом».
«Я не виню их за то, что они испугались», — великодушно сказала Килла.
«Они не испугались», — язвительно ответил Брендан. «Они просто хотели вернуться на базу и посмотреть, что показывают приборы. Радни всё пытался заставить их замолчать, чтобы самому слышать передачи».
«Кстати, Соти и Азра были просто чудесны», — продолжил Бойра. «Они помогли мне вытащить тебя из пещеры, а потом ты словно сложился, как чистый лист. Я думал, мы тебя почти потеряли, но Брен следил за нами и всё время просил нас поторопиться с тобой к нему. Соти беспокоился, что, возможно, мы ошиблись, вытащив тебя из Большого Мусора…»
«Большой Мусор только что сделал со мной и для меня все, что мог», — пробормотала Килла, хотя она все еще не имела представления о масштабах перемен. Она просто знала, что одна из них была .
«Знаешь, что это такое?» — осторожно спросил Бойра. «Ничего нового не произошло?»
«Сенсорная перегрузка не всегда дает измеримый результат», — сказал Брендан.
«Это твой диагноз, Брен?» — спросила Килла.
«Только эмпирические данные, Килла, поскольку из твоих комментариев и необходимости в дополнительном приеме лекарств очевидно, что то, что ты испытываешь, не подтверждается медицинскими мониторами».
«Ну, может, это просто хороший ночной сон, который никак не восстанавливается, а?» — Килла говорила шутливым тоном, потому что не могла обсуждать даже с такими верными друзьями, как Бойра и Брендан, что, похоже, с ней произошло во время этой сенсорной перегрузки. «У меня такое чувство, будто меня вывернули наизнанку, задом наперёд, а потом выжали досуха…»
Эмоциональная и физическая разрядка от ее первой установки черного кристалла теперь померкла до незначительности укуса насекомого. Ларс будет в ярости на нее, но она ни за что больше никогда не будет резать черный кристалл. В этом, как ни в чем другом в данный конкретный момент времени, она была уверена. С другой стороны, она сможет рассказать ему о каждом месте, где она вырезала черный кристалл. Действительно, теперь она помнила каждое место, где когда-либо вырезала, а также тип, размер, количество и ноту настройки каждого разреза, который она когда-либо делала за последние сто девяносто семь лет. Она помнила все, причем полностью, до последней мелочи, и тяжесть такого полного воспоминания была хуже, чем возвращение этого к ней.
«Проголодался?» — мягко спросил Бойра.
Киллашандра задумалась. «Да, я думаю, что это так».
«Тогда вы, должно быть, на пути к полному выздоровлению», — сказала Бойра, улыбаясь и поднимаясь. «Есть ли какие-нибудь особые пожелания?»
"Куриный суп?"
«То самое», — ответил Брендан так сердечно, что Килла поморщилась. «У меня есть старый семейный рецепт, который, как говорят, излечивает всё: от вросших ногтей на ногах до сильнейшей космической духоты».
Килла закрыла глаза. Куриный суп, каким бы действенным он ни был, не вылечит то, что её действительно беспокоило. Кому нужно помнить всё? Всё, кроме того, как Большой Голодный Мусор сделал с ней то, что сделал.
Пребывание на борту BB-1066 имело и другие преимущества, помимо превосходного ухода и невероятной еды. Радни не мог добраться до нее, хотя требовал почасового интервью, настаивая на том, чтобы она закончила установку кристалла в соответствии с контрактом, который он заключил с Мастером Гильдии. Он пригрозил подать в суд на нее и Гильдию за нарушение контракта.
«Скажите ему, что я установил кристаллы согласно контракту. В нём не сказано, что я должен также устанавливать старые осколки. И я этого делать не буду».
Когда Радни настоятельно просил экипаж 1066 передать ему певца хрусталя, Брендан сообщил ему, что у него нет такой власти над пассажирами.
Они оставались на поверхности Опала ровно столько времени, сколько требовалось, чтобы убедиться, что Килла достаточно оправилась от физического истощения и смогла выдержать дезориентацию, вызванную сингулярным прыжком. Затем Брендан поднял свой хвост с планеты.
После второго из трех Прыжков любопытство взяло верх над Киллашандрой. Она хотела узнать, что случилось с Большим Голодом после того, как он проглотил черный кристалл. Может быть, это отвлечет ее разум от постоянного просмотра воспоминаний, которые она действительно не хотела проигрывать снова и снова.
«Группа Радни не пришла ни к какому выводу», — сказал Брендан, продолжая скрытно отслеживать все передачи и внутренние разговоры. «Они всё ещё изучают свои данные. Термоэлектрические излучения вышли за пределы возможностей их приборов. Значительный рост всех FM-модулей...»
«Драгоценности, пожалуйста, Брен, или мусор», — вмешался Бойра.
«Похоже, они просачиваются в каждую доступную пещеру, трещину, расщелину, щель. Вращение планеты изменилось неравномерно, а солнечная активность также возросла. Все кристаллы светятся, и статический заряд, который они излучают, неиссякаем».
«Значит, Джанк использует кристаллы для общения?» — спросила Килла.
«Похоже, что так», — сказал Брендан, — «хотя группа Радни не знает, зачем это нужно. Их семантик анализирует частоту и последовательность закономерностей, а также ритм их развития, который может меняться».
«Клера была права?» — спросила Килла, весьма обрадованная этой мыслью.
«Они не возьмут на себя никаких обязательств», — сказал Брендан слегка ехидным тоном.
"Естественно. Они ведь не отрицают, что мусор обладает сознанием, не так ли?"
«Они не могут этого сделать, когда он явно меняет окружающую среду», — сказал Бойра, широко улыбаясь. «О, кстати, Радни отправил запрос на другого певца, чтобы тот установил занозы».
«Хотя это пойдет ему на пользу», — язвительно заметила Килла.
«Пятнадцать минут до последнего прыжка», — сказал Брендан, и Килла поспешила к резервуару с радиантной жидкостью.
Ларс ждал ее в Шанкилле, и его обеспокоенное выражение лица прояснилось, когда он увидел, как она идет к нему по коридору. Он жадно обнял ее, зарывшись лицом в ее волосы, его пальцы впились в ее лопатки, а затем в талию. Она наклонилась к нему, сжимая его так же крепко, как он ее. Он был теплым, сильным и таким же худым, как и в их первую встречу много лет назад на Оптерии. Главный Ларс Даль не изменился... она отбросила другие воспоминания, которые грозили захлестнуть ее. Она научилась цензурировать воспоминания, когда у нее было все, что нужно. Иначе все эти воспоминания могли бы оказаться подавляющими.
«Честно говоря, Санни, я понятия не имел, о чем тебя прошу!» — пробормотал он.
«Ты ничего не спросил», — сказала она удивленно. «Я сама вызвалась. Помнишь?»
Он оттолкнул ее, и выражение его лица было жалким. «Санни, я уговорил тебя стать добровольцем».
Она быстро оценила ситуацию, рассмеялась и притянула его к себе. «Ты так и сделал, но я ведь не сильно сопротивлялась, правда?»
«Как ты мог, будучи в таком оцепенении?» Он был так отчаянно раскаивался, что она рассмеялась.
«По крайней мере, у вас хватило совести извиниться», — сказала она. «Ланзецки так и не извинился».
Она почувствовала перемену в нем, и на этот раз, когда он отстранил ее, он с опаской всмотрелся в ее лицо.
«Что случилось, Санни?» Его тревога была ощутимой; даже хватка его рук на ее руках изменилась, как будто она стала заметно более хрупкой.
«Похоже, — она затаила дыхание, рассмеявшись, — что Большой Голодный Мусор восстановил все мои цепи памяти, когда ударил меня током. Мозг, знаете ли, электрический, и он перезарядился, вернувшись прямо к моему первому осознанному воспоминанию».
«Мухла!» — Ларс в ужасе уставился на нее.
«А я думала, что размещение кристалла Трандомукс Кинг — это плохо. По сравнению с этим — сущая ерунда. Всё в порядке, дорогой», — успокоила она его, заметив, как он лихорадочно моргает. «А теперь вернёмся в Баллибран, чему я, кстати, никогда не была так рада. Кстати, ты избавился от Радни?»
«Наконец-то я это сделал! Мне пришлось пригрозить ему судебным иском за то, что он поставил под угрозу моего лучшего певца. И ты восстановил все свои воспоминания?» Она знала, что он на какое-то время взял на себя роль главы гильдии. «Может быть, мне стоит прислать другого певца…»
«Ларс Даль!» Она резко остановилась, лишив его равновесия. «Не смей, Ларс Даль, даже на мгновение не смей думать о том, чтобы отправить кого-либо из членов Гильдии в Опал, ни за что на свете!»
«Все было настолько плохо, Санни?» — Ларс сразу же проявил заботу.
«Был, есть и будет, я полагаю, моим любимым, но я справлюсь». Она предвосхитила его следующий вопрос. «И да, в качестве бонуса я могу дать вам координаты всех заявок, которые я когда-либо подавал. Не могу дождаться, чтобы избавиться от этой мысли». Она поспешно повела его к шлюзу, где их ждал шаттл.
« Все ваши координаты?»
"Это верно."
Позже она объяснит ему другую сторону этой медали, и сделает это как можно мягче. Возможно, во время плавания на « Ангеле II» . Потом ей пришлось справиться с потоком воспоминаний, связанных со словом «ангел»: плавание на спине острова Ангела, шторм, укрытие на командном пункте, встреча с Нахией и Хаунессом, встреча с его отцом, Улавом, официальная женитьба на Ларсе по островному обряду… Безжалостно она прервала поток воспоминаний; решительно она прервала эти воспоминания.
Ларс провел ее в кабину шаттла и хотел пристегнуть ее ремни безопасности, но она, смеясь, шлепнула его по рукам, сказав, что справится с этим сама.
«Странно, Ларс», — тихо сказала она, чтобы пилот Фликен не услышал. «Она перепугает кучу народу, внезапно вспомнив их имена», — подумала она с улыбкой. Она заставила свой блуждающий разум вернуться к тому, что ей нужно было сказать Ларсу. «Большой Джанк узнал меня. Я вспомнил этот момент во время последнего Сингулярного Прыжка. Я не имею в виду, что он сказал «привет», но, кажется, я осознал, что он меня узнал, когда впервые добрался до его пещеры. Вот почему я запаниковал и первым сделал Третий».
«Хммм. Интересно».
«Да», — она улыбнулась с некоторой сентиментальностью. «Я рада, что мы вернули эту часть на место».
«Это то, что оно помнило?»
Она пожала плечами. «Кто знает, что считается памятью у Джанка? Радни точно не знает, и мы решили...»
«Мы кто?»
«Брендан, Бойра и я… решили, что у Клеры была правильная идея о том, что шаблоны являются частью коммуникационной кампании».
«Рисунок и ритм?»
«Узор, ритм и цвет».
"Хммм. Сложно."
«Слишком много для этой девчонки с другой планеты».
«Ты всё помнишь?» — спросил он, расстроенный за неё.
Она кивнула. «Но я учусь отсекать их прежде, чем они меня одолеют. Слишком много — это плохо».
"Хм."
Он переплел свои пальцы с её, и она опустила голову ему на плечо. Ей невероятно повезло, что её похитил Ларс Даль. У неё не было никакого ориентира, чтобы оценить эту счастливую случайность или понять, насколько правдивы слова Доналлы о преданности Ларса. Теперь, в гобелене их совместных лет — всех ста двадцати трёх, как бы ни было невероятно это число, — она видела, что он был для неё больше, чем просто друг, любовник, партнёр и второе я. Она вспомнила, как опустошена, как потеряна она была, когда его ложно наказали за связь с Оптерианцем… Она с огромным удовольствием вспомнила их первую сексуальную встречу на пляже в Энджел — и, что ещё важнее, как взаимное влечение только крепло и углублялось с годами. «Вечная любовь» приобрела новое измерение в применении к тому, что было между ними.
И теперь она могла разделить с ним даже больше: его обязанности как Мастера Гильдии. Она будет Трагом для его Ланзецкого. Мухлах! Если бы Ланзецкий и Траг... Она подавила смешок. Ланзецкий был вполне согласен, но она никогда не знала, были ли у Трага какие-либо связи с членами Гильдии. Отсутствие памяти, страх продемонстрировать пробелы и опозорить себя и Ларса, были за ее сопротивлением его предложениям. Она не могла быть чем-то меньшим, чем лучшая для Ларса, и теперь она могла взять на себя эти обязанности с чистой совестью и безошибочной памятью.
Странно, как много всего получилось, если достаточно долго ждать. Первое унижение на Фуэрте, когда напыщенный маэстро Вальди отказал ей в сольной карьере, привело к тому, что она встретила Каррика и узнала о тайной Гильдии Гептитов. «Силикатный паук», «хрустальная кукушка» — обвинения Вальди звенели у неё в голове. Глупый человечишка. Петь на хрустале было гораздо интереснее, чем быть простой концертной певицей, которая могла рассчитывать лишь на три-четыре десятилетия «хорошего» голоса! Она всё ещё «пела» спустя сто девяносто семь лет.
Она повернула голову и увидела свое отражение в иллюминаторе. Ну, четверная толщина плазгласа могла бы размыть линии, но на самом деле их у нее было не так уж много, благодаря симбионту Баллибрана. Она определенно не выглядела на двести пятнадцать лет. Она улыбнулась своему отражению. Она не сильно изменилась с той девушки, которая покинула Фуэрте с психически нездоровым певцом. Она крепко сжала пальцы Ларса.
Теперь, если ей удастся смягчить его потрясение от того, что она больше никогда не сможет резать черный хрусталь, она сможет прослужить еще пару сотен лет.
«Ты не против, если Преснол и Доналла проведут тебе хороший осмотр, Санни?» — спросил он, его глаза потемнели и стали тревожными.
«Вовсе нет», — небрежно ответила она. «Хотя я уверена, что Брен и Бойра заранее отправили отчет, не так ли?»
«Это было не очень-то утешительно», — сухо заметил он. «Особенно та часть, где ты был уверен, что умер. Я не преувеличиваю, когда говорю, что у меня сердце выпрыгнуло из груди».
Она погладила его по руке. «Но поскольку это сказала я, у тебя не было причин для беспокойства».
Он бросил на нее долгий и пронзительный взгляд. «Случайно, среди твоих вновь воскресших воспоминаний, есть ли у тебя воспоминание о нашей первой ночи вместе?»
Она опустила голову: воспоминание пришло мгновенно и было почти смущающим по своей интенсивности.
«Разве я тебе не говорил», — произнес он интимно низким, полным эмоций голосом, — «что ты подарила мне самый невероятный любовный опыт в моей жизни?»
«Ларс! Ты этого не помнишь?»
Он улыбнулся ей, его глаза были настолько полны страсти, что она почувствовала, как кровь прилила к ее лицу.
«Это одно из моих самых тёплых воспоминаний, Санни, и так здорово, что ты тоже помнишь его сейчас».
Он все время смотрел ей в глаза, гладил ее руку, так что она чувствовала себя легкомысленной девочкой. Кем, как она помнила, она никогда не была, потому что даже в этом возрасте она уже посвятила себя идее стать певицей.
«А, кхм…» Фликен, стоя у открытой двери шаттла, прочистил горло.
«Спасибо, Флик», — сказал Ларс, учтиво приходя в себя. Он потянулся через Киллашандру, чтобы отстегнуть ее упряжь, а затем передал ее так царственно, словно она действительно была королевой.
«Курьер прибывает в док Сорок три в восемь тридцать, мастер гильдии. Мне быть готовым в семь ноль ноль?»
«Все будет хорошо», — сказал Ларс и поспешил выпроводить Киллу, явно желая, чтобы Фликен молчал.
«Кто куда завтра едет с курьером, Ларс?» — требовательно спросила Килла, провожая ее к лифту. Когда они вошли, он провел рукой по своим жестким светлым волосам.
«Я откладывал это так долго, как мог, Килла», — извиняющимся тоном сказал он. «Преснол сказал, что подменит меня. Мне скоро придётся отсутствовать».
«Где?»Она определенно почувствовала упадок сил.
Он почесал затылок. «Я откладывал это, потому что тебя не было, а я не собирался уходить, пока ты не вернёшься после того, что с тобой сделал Большой Голодный…»
«Выкладывай!»
«Не уверен, что ты помнишь…»
Она посмотрела на него, изогнув бровь, и ухмыльнулась: «Попробуй меня».
Он нетерпеливо ткнул пальцем в панель управления, а она не отрывала глаз от его лица.
«Хорошо». Он ухмыльнулся, его глаза заблестели от вызова. «Вербовка».
«У вас есть разрешение на открытую вербовку», — не колеблясь, ответила она, точно помня сцену и их положение в кабинете по отношению друг к другу, — «и курьер везет вас туда, где есть живые».
«Ого, да мы значительно улучшились», — сказал он с легкой насмешкой, но его пальцы нежно обхватили ее предплечье.
Лифт остановился, и он вытащил ее. Она остановилась в фойе.
«Это не медицинский уровень».
«Нет, это не так. Это наш уровень, и завтрашний день ты можешь провести с Преснолом и Доналлой, но следующие часы ты проведешь со мной, твоим Мастером Гильдии, и твоим пылким возлюбленным, который вне себя от радости, что его Санни снова в целости и сохранности , здорова, здорова и полна сил». Ловким движением запястья он притянул ее к себе и продемонстрировал свою внезапную радость!
В какой-то момент во время трогательного воссоздания их первой ночи вместе он рассказал о своей поездке на три перенаселенных планеты-города, где надеялся найти рекрутов. У него также было разрешение нанимать определенных технических специалистов для заполнения вакантных должностей или для обучения их навыкам специализированной поддержки.
«Нам отчаянно нужно больше медицинского персонала», — сказал он ей, поглаживая её волосы, пока они лежали, переплетённые на спальном помосте. «Слишком много певцов так долго занимаются своим ремеслом, что становятся высокомерными в отношении своих способностей и теряют всякий здравый смысл и осторожность, которыми они когда-то обладали».
«И поездка в один конец в лазарет». Она подумала о Римболе, с горечью вспомнив, каким ярким и весёлым парнем он был, когда они оба впервые приехали в Баллибран. Это было не самое приятное воспоминание по сравнению с его нынешним состоянием. Она содрогнулась.
«Их придётся расширять, если мы каким-то образом не сможем положить конец глупым ошибкам, которые совершают певцы…»
«Знаешь, Ларс, это можно остановить», — сказала она, описывая ленивые круги на его груди и подбирая слова. «Зная, куда именно идти, чтобы резать, резать и тут же возвращаться обратно».
«Скажи им, Санни», — устало сказал он. «Они меня не слушают. И если ты сможешь заставить их слушать, я буду любить тебя вечно».
«У тебя уже это есть, Ларс, у тебя уже это есть».
Такое заявление требовало ратификации. Позже он вернулся к теме: «Некоторые из них действительно таковы, потому что Тиагана, Бортон и Джейгрин громко заявляли, каких успехов они добились благодаря лёгким и прямым выступлениям. Но сейчас так много певцов действуют инстинктивно, что до них невозможно достучаться».
«Возможно, я немного поторопилась, Ларс, — сказала она, — когда сказала, что нельзя отправлять других певцов в Big Hungry. Если бы он мог вернуть мне память…»
«Думаю, мы оставим это как последнее решение. Возможно, я предвзят», — сказал он, целуя её в щёку, — «но ты всегда была больше, чем просто певицей, Санни».
«Быть просто певицей было бы довольно ограниченно», — заметила она, но имела в виду нечто иное, чем он. «Это напоминает мне вопрос: зачем, скажите на милость, нагружать Преснола временными обязанностями? Я гораздо более квалифицирована, чем он».
«Ты добровольцем будешь, Килла?»
«Думаю, да…» Она улыбнулась ему в тусклом свете их спальни. «Но только пока тебя нет. Ты же не хочешь рисковать, давая мне насладиться властью, понимаешь?»
Он фыркнул и поерзал плечами на подушках.
«Вряд ли. Ты у меня лучший певец».
Ей не понравилось, как он это сказал, но к тому времени, как она придумала подходящий ответ, его дыхание замедлилось до ритма сна. Заразительного, потому что она тоже переняла его.
Доналла и Преснол подвергли Киллашандру целому ряду тестов, взяли пробы ее телесных соков и подключили ее к разного рода мониторам, которые обеспечивали распечатку множества данных.
«Всё это говорит нам только о том, что вы в отличной физической форме…»
«Для девчонки моего возраста», — добавила Килла, прихорашиваясь перед зеркалом. Ей снова разрешили одеваться, и она надеялась, что вскоре ее покормят.
«Ах, да», — ответила Доналла, которой нужно было откашляться.
Киллашандра рассмеялась. «Что бы меня ни ударило, оно, похоже, сожгло весь хлам и глупости, которые накапливаются в жизни любого человека. Меня не смущает, что мне двести пятнадцать лет. На самом деле, это даже забавно, хоть и странно. Кстати, как там мой симбионт? Я очень заинтересована в том, чтобы он продолжал функционировать».
«А, это». Преснол пренебрежительно щелкнул пальцами. «Он такой же энергичный, как мой или Доналлы, а мы оба намного моложе тебя».
«Я, — сдержанно сказала Киллашандра, — могу делать замечания и даже шутить о своей древности, Преснол, но, — она погрозила им пальцем, — никто другой не может. Читать меня?»
Преснол выглядел вполне подавленным, но Доналле пришлось прикрыть рот, чтобы сдержать смех. Киллашандра сосредоточила все свое внимание на медике.
«И ты, неблагодарный, — строго добавила она, — тоже должен быть осторожен! Только представьте! Не оказывать должного уважения легенде вашей планеты! Которая сейчас ужасно голодна. И мне всё равно, даже если вам придётся проводить ещё какие-то анализы. Я поем первым».
«Мы присоединимся к вам».
Килла отметила, что в большом зале было так же мало посетителей, как и во время ее последнего появления там. «Сколько певцов на самом деле активно выступают?» — спросила она Доналлу, живо вспоминая этот зал, переполненный много лет назад.
«Четыреста сорок два», — печально сказала Доналла.
«Ой! Это смешно». Киллашандра была ошеломлена, слишком хорошо помня, что когда она вступила в Гильдию, там было 4425 певцов. «Сколько из них сейчас за пределами планеты?»
«Триста пять».
«Сколько неактивных?»
Преснол поморщился. «Триста семьдесят пять».
Килла не могла вспомнить точную сумму в этой категории, но, с другой стороны, ее и не интересовали цифры. В любом случае, число было удручающим.
«Семьдесят четыре», — со вздохом сказала Доналла. «Римбол умер сегодня утром. У меня не было возможности упомянуть об этом».
«Римбол!» У Киллы перехватило горло, когда она произнесла его имя. Она сглотнула и почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы. Она не плакала — нет, об этом она не могла даже подумать. Она опустила голову и попыталась взять себя в руки. В поле её зрения появился стакан с пивом «Ярран». Она подняла его, кивнув Преснолу в знак признательности, и подняла. «Римболу, весёлому парню с добрым сердцем и прекрасным тенором». Затем она залпом выпила пиво.
Затем она огляделась вокруг, пытаясь вспомнить имена горстки певцов, обедавших за столом. Она узнала двоих: они были в партии из двадцати человек, которых Ларс отозвал для огранки черного хрусталя. Высокий худой парень с длинной челюстью был Маричандим. Но как она ни искала, она не могла вспомнить имя блондинки.
«Ты знаешь ее имя, Доналла?»
Доналла вытянула голову через плечо. «Тот, что с Маричандимом? Это Сиглинда. Они неплохо справились с нарезкой по координатам».
«Сколько человек присоединилось к этой программе?»
«Из действующих певцов — только двенадцать». Доналла покачала головой, а Преснол выглядел серьёзным. «Остальные даже не слушают. Они убегают, если к ним попытаться подойти. Они слишком далеко зашли в своих сублимациях».
«Ну», — сказала Киллашандра, поднимаясь, — «думаю, я хочу повторить программу ориентации. Если она такая же, как была при Туколоме, думаю, нам лучше её полностью пересмотреть. Вот тут-то и начались проблемы. Каких бы певцов Ларс ни привёл, они научатся чему-то большему, чем просто правилам и уставам!»
«Странно находиться в этом кабинете», — подумала Киллашандра, входя в покои Мастера Гильдии. Стол Трага был пуст, чист и ждал. «Ждал ее», — решила она с кривой усмешкой, — «даже если она сделала все возможное, чтобы отсрочить неизбежное».
Стол Ларса был аккуратным, на широкой поверхности в четыре ряда были разложены папки с карандашами. Одна группа имела пометку «Ориент.Ревизия». И она улыбнулась. Ей следовало бы знать, что он сочтет это жизненно важным. Она взглянула на другие записи: «Координаты», и в этой группе было девять папок; «Рекрут» — семь; «Исследования и разработки» были самыми редкими — всего три.
Сбоку, около его коммуникатора, лежало несколько неразборчивых записок, которые она не могла расшифровать, и голограмма. Она включила ее и с удовлетворением увидела себя — снимок, сделанный, когда они были на Нихале III, — а затем она заметила, что блок, который мог вместить сотню граммов, был полон. Она щелкнула переключателем, и вот она снова здесь, в оранжевом гидрокостюме, который он купил ей для Флага, где он видел прототип Ангела II . Она снова и снова дергала переключатель, останавливаясь лишь на время, достаточное для того, чтобы определить, куда была взята грамма. Она выключила голограмму и, крепко подтянув под себя стул, решительно повернулась к большому монитору и вызвала список гильдии. Ей нужно было многое сделать до возвращения Ларса.
Как она уже однажды обнаружила во время своей единственной вылазки на административную работу для Ланзецкого (она должна не забыть выяснить, что случилось с этим придурком Болламом, напомнила она себе), ей нравится рыться в файлах и собирать информацию.
Эксплуатационные расходы Гильдии, из которых Лазарет теперь требовал все большую долю, складывались из десятины с каждой доли певца, что было яблоком раздора между певцом и Сортировщиком. Другие расходы, которые певец нес на сани, топливо, снаряжение, жилые помещения и еду, были представлены по рыночной ставке. Это развеяло ее убеждение, что Гильдия брала долю с поставок, периодически взвинчивая цены. Файлы доказывали, что не было никакой наценки, а просто постепенное увеличение оптовых издержек по всей обитаемой галактике. На Баллибране наблюдался рост фермерства, и, надо отдать должное Гильдии, они платили за продукты питания, произведенные на землях Гильдии, цену выше средней рыночной.
Однако активных певцов, которые могли платить Гильдии десятину, было гораздо меньше, а неактивных — некоторые из них находились в состоянии овоща, — которых приходилось содержать за счет постоянно сокращающегося дохода. Меньше огранщиков на местах означало меньше кристаллов для предложения, и Киллашандра натыкалась на заказы трех- и четырехлетней давности, ожидавшие выполнения. В этих невыполненных заказах в основном фигурировал черный кристалл, но все темные кристаллы были нужны.
Прежде чем она успела окончательно впасть в уныние от этой перспективы, она увидела заметный подъем за последние несколько месяцев, с тех пор как Ларс выставил напоказ неиспользованные заявки. Ее вклад сыграл значительную роль в этом возрождении, хотя и Тиагана, и Джейгрин внесли больше. Чтобы утешить себя, она пересмотрела в общей сложности сто девяносто пять лет нарезки и сравнила их с записями любой другой певицы. Она намного опередила двух молодых певиц.
Затем она просмотрела заметки Ларса по ориентации. Они показали, что он по-прежнему уделял особое внимание ведению заметок после каждого полета на «Рейндж» и по возвращении с внепланетных экспедиций: он планировал установить автоматическое напоминание на пульте каждого певца. Он также перечислял способы, с помощью которых координаты можно было бы надежно сохранить в файле. Там были заметки об обязательных сеансах гипноза, которые позволили бы получить доступ к таким воспоминаниям.
У Ларса также были заметки о том, как модернизировать различные отделы Гильдии, какие новые технологии можно использовать для замены изношенных машин и какова будет их стоимость; а также множество заметок о том, как извлечь выгоду из талантов вспомогательного персонала с помощью соответствующих бонусов. Большинству этих возможностей придется подождать, пока продолжится рост числа выполненных заказов.
Он потрудился изучить альтернативы, которыми пользовались люди, уставшие ждать, пока Гильдия поставит кристалл. Преимущество номер один для Гильдии: кристалл Баллибрана имел более длительный срок службы и, в случае повреждения, его не нужно было выбрасывать, а можно было перенастроить и использовать в других установках. Его конкуренты не подлежали переработке. Некоторые из оригинальных шахт из кристалла Баллибрана, ограненного Барри Майлки, в честь которого был назван хребет Майлки, все еще использовались спустя восемьсот лет.
«Нам нужна ещё и рекламная кампания», — пробормотала она и попыталась придумать — без особого успеха — интересные слоганы. Кристаллу Баллибрана не нужна была шумиха: он продавался сам. Главное, чтобы предложение соответствовало спросу.
«Что ж, улучшение налицо», — сказала она себе, откидываясь на спинку удобного кресла и потягиваясь. «Мы будем развивать это дальше».
Свет включился, когда датчики зарегистрировали уменьшение доступного освещения. Она повернула кресло и отметила, что наступила ночь — Шанганах и Шанкилл преследовали друг друга по небу, но вскоре их скроют облака, надвигающиеся с запада. Она повернула кресло достаточно, чтобы увидеть, как на полосе, пересекающей верхнюю часть комнаты, мигает линия погоды. Барометр падал, а изобары были напряжены из-за штормового ветра. Были переданы штормовые предупреждения. Она изменила настройки монитора, чтобы отобразить сканирование ангара, и увидела отметки примерно сорока саней, приближающихся к цели.
Хорошо! У неё будет возможность поговорить с некоторыми менее продуктивными певцами. Она получила доступ к программе, которая идентифицировала бы возвращающиеся корабли, и запросила данные о каждом певце по мере их прибытия. Она обратится к ним с фактами и цифрами: графиками продуктивного времени тех, кто работал по координатам, и полученными ими кредитами. Любого певца привлекало то, как быстро заработать достаточно кредитов, чтобы как можно дольше оставаться вне планеты. Только «как можно дольше» собирались сократить до «столько, сколько необходимо», пока Гильдия не вернёт себе своё некогда престижное положение.
К некоторому удивлению Киллашандры, первая группа певцов, к которой она подошла, приняла ее с большим благоговением. Она быстро просмотрела данные о сорока семи, покинувших охваченные штормом хребты, поэтому знала, что и сколько они вырезали и сколько времени им это потребовалось, и она была готова отговорить их от отказа от предложения.
Она отмечала своих жертв, когда сидела и пила с ними: тех, у кого не было достаточно кредитов, чтобы отправиться куда-нибудь интересное. За почти два столетия она побывала на ошеломляющем количестве планет отдыха и развлечений, поэтому она могла сочинять истории, чтобы вызвать у них желание посетить такие сказочные места. Ей не потребовалось много времени, чтобы заинтересовать эту группу, в общей сложности восемнадцать человек, использованием надежного способа достижения своих целей.
Настойчивый гул коммуникатора вырвал ее из глубокого сна без сновидений. Услышав его, она узнала и код экстренной связи и, натянувшись на одеяла, подкатилась к панели управления на краю панели сна.
«Киллашандра!» Звонил Фликен, его лицо было искажено горем. «О, как я могу вам сказать?»
«Скажи мне что?»
«Курьер гостиницы «B-and-B» прислал сигнал бедствия».
«Курьер, работающий по системе «постель и завтрак»…» Она остановилась, ахнув. Ларс был на курьерском судне. «Ларс?»
Фликен медленно кивнул, его подбородок дрожал, а губы двигались. «Только что вошёл».
«Как? Что? Курьеры…»
«Проблема с сингулярностью!» — снова выдохнул Фликен. «Это всё, что я знаю. Всё, что я смог узнать. Сигнал бедствия и тег катастрофы с прыжком».
"Где?"
Он еще сильнее замотал головой, но по его щекам текли слезы, и он не мог сдержать дрожь губ.
«Держи меня в курсе», — сказала она, поражённая тем, что может звучать так спокойно, что не злится из-за того, как внезапно её жизнь снова разрушилась. Она зажгла фары и долго-долго сидела, мысли её ходили кругами. Корабли класса «Б» и «Б» были очень сложными судами. Курьерские корабли были лучшими из них. И мозг, и мускулы должны были функционировать в самых неблагоприятных условиях и выживать в невероятных условиях. Катастрофы во время прыжка в сингулярность случались редко, но всё же могли случиться. Брендан мимоходом упомянул, что, хотя он и способен обрабатывать тысячи мельчайших вычислений во время прыжка, у него есть несколько резервных возможностей для исправления ситуации в худшем случае. Более того, и она начала приходить в себя после этой шокирующей новости, каждый корабль класса «Б», каждый военный корабль, каждый лайнер, каждый танкер, грузовое судно, частная яхта — всё в секторе, где пропал курьерский корабль, — будут его искать. Если… Если бы катастрофа сингулярности произошла с кораблём, то у курьера B&B были бы наибольшие шансы выжить.
Она заставила свой разум удержаться за эту мысль и нашла что-нибудь надеть. Она пошла в кабинет мастера гильдии и выключила все лампы. Она села в удобное кресло, включила систему связи и вошла в систему управления порта Шанганах.
«Заместитель мастера гильдии Ри, здесь, — сказала она ровным тоном, — держите меня в курсе любых событий...»
«Да, конечно, заместитель Ри. Мы инициировали чрезвычайные меры и потребовали от всех военно-морских, коммерческих и частных космических кораблей пересылать все сообщения».
«Клянусь кристальными комами, я надеюсь», — сказала она, слегка удивившись, что она может быть смешной в такое время. В такое время немного шуток помогает не сойти с ума, поправила она.
«Да, да, конечно, заместитель. Наши чернокожие услышат шёпоты в самых дальних секторах обитаемого космоса».
«Я думаю, нам придется найти кристалл, который работает в пространстве Сингулярности».
«В пространстве разложения ничего не работает, заместитель».
Она задавалась вопросом, сделает ли это Джевел Джанк.
«Мы будем держать вас в курсе, заместитель».
Заместитель! Имела ли она право использовать этот титул? Ну, почему бы и нет? Ларс назначил ее, не так ли? Она была лучшим заместителем, чем Преснол. Она была певицей, иногда дипломатом, шпионкой... она грустно усмехнулась про себя. Затем она притянула к себе мультиголо-базу и вызвала самую раннюю сохраненную на ней грамму. То, что появилось, было ее голографией, выгоревшими на солнце волосами, гирляндой на шее, которую Олав подарил ей тем утром, когда они оставили Ангела, подчеркивающей цвет прекрасного платья, сшитого Терадией. Когда Ларс успел это забрать? Но он успел — ибо вот она.
Она сидела там, глядя на голограмму, вспоминая все, что произошло до и после того, как она была сделана. Она вздрогнула, когда кто-то постучал в дверь.
«Мне только что сообщили, Килла», — сказала Доналла. «Могу ли я что-нибудь сделать?»
«Да, есть», — ответила Киллашандра, переходя на более резкий тон. Она и так провела достаточно времени в уединенных медитациях. «Не могли бы вы заказать мне завтрак? У меня не было времени, чтобы привести всё в порядок».
«Привести в движение?»Доналла уставилась на нее.
«Да, я должна реализовать планы Ларса». Она указала на аккуратные стопки папок с карандашами. «Это отвлечет меня от ожидания».
"О! Тогда ты думаешь, что есть надежда, что..."
«Надежда есть всегда, Доналла, но мне кажется, Ларс предпочел бы, чтобы я не сидела тут и хандрила, как дура, не так ли?»
Она позавтракала, а затем договорилась о встречах с певцами, направлявшимися в Ангар, с которыми разговаривала накануне вечером. Поскольку все были ошеломлены новостями, пронесшимися по Кубу, она добилась скорее согласия, чем споров, и отправила семнадцать из восемнадцати с тремя наборами координат каждому и заданием сократить объемы, где это возможно, поскольку некоторые заявки, вероятно, окажутся невыполнимыми, и вернуться, как только у них будет хотя бы коробка невыполненных заказов. Она не хотела видеть ни единого луча розового или любого из бледно-голубых и зеленых. Темных и черных, когда это возможно.
Ей удалось так глубоко погрузиться в возрождение программы ориентации, что она с удивлением услышала, как из ангара выезжает множество саней: она работала всю ночь! Она позволила себе поспать четыре часа, а затем вернулась за стол, чтобы обсудить дела Гильдии за последнее десятилетие.
К пятому дню она проанализировала все текущие файлы и пересмотрела старые по мерчандайзингу, исследованиям и разработкам, чтобы быть в курсе всех дел Гильдии. Она уговорила еще четырех певцов заняться поиском по координатам и увидела восемь из первоначальных семнадцати с пригодными для использования огранками кристаллов, все темные. Она предложила довольным певцам остаться на ночь, вкусно поесть, отдохнуть с коллегами и рассказать о том, как легко работать с известными координатами.
Каждый день она позволяла себе мельком увидеть новую голограмму из невероятной коллекции Ларса. С каждой новой «граммой» она получала доступ к воспоминаниям о той поездке, которые были так же свежи в ее памяти сейчас, как и тогда, когда они с Ларсом проживали те прекрасные моменты. Она никогда не сможет быть достаточно благодарна Big Hungry Junk за то, что он восстановил воспоминания, которые позволили ей продолжать жить. Когда она тоже умрет, не будет никого, кто помнил бы Ларса Даля так же ярко, как она помнит сейчас. И это было бы очень жаль.
Восстановление памяти принесло с собой и желание не потерять ее снова. В конце концов, ей пришлось бы отправиться в горы и огранить хрусталь, но она не хотела ставить под угрозу восстановление столь ценной информации. Однажды она долго беседовала с метеорологами, а затем пригласила Преснола и Доналлу поужинать с ней.
«Дело вот в чём», — начала она, когда они уже ели сыр и пили пиво. «В метрополии мне сказали, что штормы в Баллибране, как правило, производят в воздухе больше электричества, чем штормы на других планетах. Возможно ли, что перегрузка такими электрическими разрядами может повлиять на разум певцов? Ведь большинство из нас до последнего момента не покидают Хребты. Может быть, поэтому мы склонны забывать о чём-то между поездками? Электричество каким-то образом повлияло на наши схемы?»
«Это возможно, не так ли?» — сказала Доналла, глядя на Преснола.
Он задумался. «Думаю, мы могли бы с пользой проверить сохранение памяти, скажем, у тех певцов, которые регулярно работают с координатами, и у тех, кто занимается геологоразведкой вплоть до того момента, как шторм выгонит их с хребта. Посмотрим, сможем ли мы получить какие-нибудь релевантные данные. Мы также могли бы проверить, сколько электричества выбрасывается в атмосферу — своего рода непрерывное измерение. Уверен, мы могли бы найти приборы для регистрации такого рода излучений. Хм, довольно интересно. Но какая от этого польза?»
«Если мы сможем доказать какую-либо связь между интенсивностью конкретного шторма и потерей памяти, у нас появится ещё больше причин научить следующих кандидатов приходить на помощь при первом же предупреждении», — сказал Килла. «Или, если нам это удастся, оставить их всех на поиске координат».
«Это было бы большим отступлением от традиций», — сказал Преснол, прочищая горло. Он был на Баллибране гораздо дольше, чем Доналла.
«Именно это отношение и нужно менять, Преснол», — сказала Килла. «Гильдия должна изменить многое в своём мышлении и своих „традициях“ (и она произнесла это слово с отвращением), если хочет совершенствоваться. И поддерживать активность и продуктивность певцов».
«Давайте посмотрим, что мы сможем обнаружить, Прес», — сказала Доналла, обаятельно улыбаясь своему возлюбленному. Она подмигнула Килле, давая понять, что теперь дело можно спокойно доверить медикам.
Четвертая неделя принесла первых новобранцев из злополучного путешествия Ларса. Сорок четыре молодых, целеустремленных человека, обученных различным навыкам, и пятнадцать других с абсолютным слухом, необходимым для кристальных певцов. Это было больше, чем поступило в Гильдию за несколько лет. В течение следующих недель планировалось прибытие еще двух групп, но как только первая группа была оформлена, Киллашандра приказала им сразу же отправиться в Баллибран. Она сама проведет первые ознакомительные занятия. Она покажет им путь, по которому нужно идти, чтобы стать успешными певцами. Они и другие, подобные им, оживят Гильдию — в памяти Ларса.
Совет, состоящий из глав отделов Гильдии Гептит на Баллибране, все настойчивее требовал от нее формально принять пост Мастера Гильдии, но она сопротивлялась. Принятие означало, в ее лексиконе, что она смирилась со смертью Ларса, а она не могла этого сделать. Она все еще не хотела быть Мастером Гильдии, независимо от того, сколько людей говорили ей, что она приняла командование, как будто всю жизнь готовилась к этому званию. Что она могла сделать, так это реализовать планы Ларса и заставить Гильдию снова эффективно работать.
Когда Доналла настаивала, чтобы она отдохнула от консоли, прежде чем ее глаза станут квадратными, она спускалась к «Ангелу II» в его большом ангаре. Там она чувствовала себя ближе к Ларсу и могла погрузиться в воспоминания об их многочисленных совместных морских путешествиях. О, как ей хотелось еще раз поплавать с ним! Она горевала о своих язвительных придирках к его любви к морю, о своем извращенном несогласии с его выбором водных планет для их отпуска. Она была недоброй и неблагодарной, настояв на том, чтобы она сама выбрала место для отпуска, когда знала, как много для него значат море и парусный спорт.
Она только что вернулась из очередного сентиментального обзора своих недостатков, слабостей и ограничений и безразлично вошла в офис, который теперь казался больше ее собственным, чем Ларса. Она размышляла, какое дело она могла бы использовать, чтобы занять свои мысли, пока усталость не заставила ее заснуть, когда раздался звуковой сигнал коммуникатора.
«И что теперь?» — спросила она, раздраженная тем, что обязанности так быстро навалились на нее.
«Прокладывается», — последовал взволнованный комментарий, а затем раздался невыносимый скрежещущий, визжащий, пронзительный звук.
«Солнечно?»
« Ларс! » — крикнула она, выкрикивая его имя. Во всей галактике не было никого, кто называл бы её «Санни», и не было голоса с таким же тембром, как у него. «Ты жив?»
«И ногами тоже».
«Включи зрение, Ларс. Я должна тебя увидеть !» Слезы текли по ее лицу, и ей пришлось ухватиться за край стола, чтобы удержаться на ногах. Но голос, слова: это должен был быть Ларс.
Его смешок снова успокоил её. «Ни за что, Санни, ни за что. Глубокое погружение в лучистую жидкость странно влияет на кожу и мышцы, но оно спасло жизнь мне и кораблю. Говорят, мы скоро снова будем похожи на людей, но я сомневаюсь. Брендан и Бойра нашли нас. Эта парочка отказалась сдаваться. Хвала Муле! Мы все в безопасности, хотя курьерскому кораблю понадобится новая оболочка — нет, всё не так — человеку в оболочке понадобится новый корабль; её корабль был сингулярно извращён».
Ей было все равно , как он выглядит: он говорил как он есть, и это было главное. «Но ты жив!»
«Повторяю, я жив! Я даже пережил Прыжок в Сингулярность, который мы только что совершили». Его голос дрогнул. «Пришлось, по словам Бойры. И, полагаю, мне придётся снова, но не скоро! Не скоро!» Он шумно вздохнул.
"Где ты ?"
Он снова усмехнулся, поддразнивая ее. «Расчетное время прибытия на базу Шанкилл — четыре часа!»
«Четыре часа! » — снова закричала она. «Как она могла так долго ждать, чтобы увидеть его! Прижать к себе, почувствовать его объятия. «О, любовь Ларса…»
«Как ты меня назвала, Санни?» И голос его был нежен от удивления.
Она сглотнула. «Я назвала тебя «любимчик Ларс», — сказала она почти вызывающе.
«Знаешь», — сказал он, и его смех был неуверенным, — «ты никогда раньше не называла меня «любимым»».
«Я буду помнить, что нужно называть тебя так каждый второй вздох — Ларс, любимый. У меня было много времени, чтобы вспомнить всё, пока тебя не было». Её голос слегка дрогнул, и она поспешно откашлялась. «Я помню всю любовь, которую ты мне дал», — продолжила она, полная решимости сказать то, что стало настолько важным, он знал. «Я так много вспомнила, Ларс, любимый, особенно то, что я всегда была влюблена в тебя, несмотря на то, как я с тобой обращалась!»
«Стоит умереть, чтобы услышать это от тебя, Киллашандра Ри». Теперь его голос звучал сильнее, почти ликующе!
«Я запомню это, дорогая. Я тоже запомню это.
В тот момент, когда она отключила канал, Киллашандра Ри покинула офис, чтобы встретиться с Ларсом Далем на лунной базе Шанкилл. Вышла, торжествующая, в центре сцены.
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